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(s .) B ocsássanak m eg nekünk  azok a 
derék hazafiak, akik a  Felvidéki Közművelődési 
Egyesület közgyűlésére Selm eczbányán egybe- 
sereglenek, hogy az ő sokadalm ukat sem m i
képpen sem  tudjuk nem zeti ö röm ünnepként 
üdvözölni. Pedig an nak  kellene lennie, mikor 
a  m agyar nem zeti önvédelem nek egy törekvő 
testü leté évi összejövetelét tartja. Az ilyen 
összejövetel rendszerin t tün te tése  is a  m agyar 
társada lom nak  a  nem zeti törekvések mellett, 
tehá t egyúttal a  nem zetellenes törekvések ellen. 
És dehogy is akarunk  ünnepron tók  lenni, de
hogy is gáncsoljuk  azt a  nem es, lelkes, önzetlen 
iparkodást, am ely ezt a  nem zeti dem onstrációt 
rendezi. A tün te tésen  örvendezünk és velük 
vagyunk egész lelkűnkkel, azokkal a  jószán- 
déku lelkes m agyarokkal, akik a  hazafias 
iclkiism eretet igyekeznek éb ren tartan i ott, 
azon a  keverék-vidéken. De m ikor az a 
gyűlés o tt nem csak  tüntetés, hanem  be
szám oló is, akkor kénytelenek vagyunk a 
kritika k ese rű  csöppjét belecsöppentem  ebbe 
a  mi ü nnep lő  szózatunkba, h a  ettől az egy 
csöpptől ta lán  keserű  lesz is ez a  mi egész 
Írásunk. N em  azokat illeti a  kritika, akik ott 
vannak  m ost, s o tt voltak egész éven á t a 
nem zeti szervezkedés és védekezés becsületes 
m u nkájánál. Ük annyit tesznek, am ennyi tőlük 
telik. Hogy ezt ők m aguk is elégnek tartanák , 
nem  tu d ju k  elh inni. Az eredm ények ellene 
szólnak ennek  a  lehetőségnek.

Mi az, am ivel m in t eredm énynyel b e 
szám o lh at ezen  a  közgyűlésen a  FM K E?  
Egypár uj kisdedóvó, m eg egypár uj dalarda, 
am int m inden  évben m egtenni a  felvidéki 
derék apostolok buzgósága a  m aga egypár 
kisdedóvóját, m eg dalárdáját. Utóvégre ez 
sem  kicsinyelni való olyan korlátolt eszkö 
zök m ellett, am ilyennekkel az egyesület dolgo- I

T Á R C A

Rózsa-lak.
— A Buda/esti Napló t á r c á j a .  —

Irta: P a u l.

A vélettenség Vernes-sur-Pail elhagyott, de 
bájos vidéfcéro votette Soiro urat és Soirenét. 
Köröskörül erdőség s a Pail zöldes vize, amely 
élénken esiHámlik a napsugaraktól, szelíden nyal
dossa a buja mezőket és az ordö fáit, amelyek
nek gyököréi egészen a vizbo nyúlnak le. A Pail 
partján egy kedves kis falu, Poches.

A festőkön kívül, akik márciustól kezdvo 
ide zarándokolnak — néhánya a telet is ezen a 
helyen tölti — nőm igen téved el erre senkisom 
Párisból. Szülte kihalt ez a paradicsom, amely
nek rengeteg ordőségoiben sohasem hallatszott 
még kürtszó 8 kocsiutján nem vert még fel por
felhőt az átható olajszagot árasztó automobil.

Soiro ur és Soirené aligha tudtak volna 
számot adni maguknak arról, micsoda szeszélyé
ből a sorsnak kerültök ők a partot elborító 
kúszónövények közé, arnelyoknok szövedékébe a 
lábuk belebonyolódott, Poehosba ugyancsak kü
lönös állapotbun éltek ol. A szökő Soironő arcát 
a matrózkalap alatt teljesen megkarcolták a 
fiágacskák, Soiro ur gyöngyszürke nadrágja 
pedig össze-vissza volt szakadozva. Azonkívül 
Soiro ur el is csúszott a töltésen és a gyökerok, 
amelyekbe o közben belekapaszkodott, összeha
sogatták a kezét, ami azonban nem mentette öt 
meg attól, hogy lábfürdőt no vegyen térdig.

Mindezeknél fogva a Soiro-húzaspár némi
leg elkeseredett érzéssel volt egymás iránt.

Felelős szerkesztő: 
B R A U N  S Á N D O R .

Kiadja:
▲ SZERKESZTŐSÉG.

zik és fűképpen annyi keserű  csalódás u tán , 
am ennyi érte , annyi bűnös közöm bösséggel 
szem ben, am ennyi környékezi. De m i ez 
ahhoz képest, am it egy ilyen kulturegyesület- 
től e lvárnánk?  É ppen olyan csekélység, am i
lyen csekélység az, am iben a  m agyar tá rsa 
dalom  részesíti az egyesületet, ahhoz k é 
pest, am it e lvárhatna a  m agyar társada lom 
tól. Valam int csekélység ahhoz képest is —  
s ez az, am it legjobban szégyellünk, legjob
ban  fájlalunk —  am it a  felsővidéki tótság 
részin t a  m aga erejéből, részin t erősebb test
véreinek tám ogatásával elérni tudott.

Félünk nagyon belem enni az  összeha
sonlításba, m ert nagyon szom orú vége lehetne 
a parallelának. Nem  is m érjük ezúttal össze 
a  kétféle akciónak a  hatását, csak a  karakterét. 
Ez a  legnevezetesebb és legszem beötlőbb. 
Ordít az ellentét a  kettő között. Itt apró 
kisdedóvók szerénykednek, ott ha ta lm as 
pénzintézetek pöffeszkednek; itt dalárdák fú j
ják  a Szózatot, am ott gyárkém ények fú jják  a 
füstöt. Itt az ideálokat kergető jó akarat, ott 
a  valóságot m egm arkoló ravasz szám ítás. 
Igaz, hogy am azok nem  vetik m eg azért a 
szép éneket sem , sőt tudják, hogy m ilyen 
lelkesítő ha tása  van  a  szép nem zeti dalnak, 
hangos p a rád é n ak ; és ezért énekelnek ők is, 
rendeznek hangversenyeket, m űkedvelői elő
adásokat erősen nemzeti karakterrel. De ez 
náluk  m ind csak a m ásodik sor. Holott n á 
lunk ez az első és a  m ásodik és az  utolsó. 
Mert egyébre n incs erőnk.

Nincs erőnk. Lehet-e ezt arcunk  p iru 
lása  nélkül le irnunk?  Az állam fenntartó  
m agyar nem zetnek n incs ereje a rra , hogy 
versenyezni tudjon az  állam  belső ellen
ségeivel, akik a  leghatalm asabb fegyverrel, a  
gazdasági erőgyűjtés fegyverével, a  vagyoni 
érdekközösség összetartó  erejével egyengetik 
d iadalm as előnyom ulásuk útját. N incs erőnk, 
hogy m egakaszszuk u tjokban őket. Nos, fogja

Főként Soire ur emésztődött erősen, mert ő min
dent megfontoltan és rendszeresen szeretett csi
nálni és sehogy som tudott magához térni azon 
a makacsságon érzott nehezteléséből, amelylyel a 
felesége minden józan ész ellenére a járt útról 
letérhette és valóságos vadonba cipelte.

Útjukat aztán végképp elzárta egy élő tüske
sövény. Túl ezen a sövényen azonban ugyan
csak volt mit látni a szemnek. Rózsa, temérdek 
rózsa, bokrokon vagy folyondár-növényszerüon 
elhúzódó ágazatokon, olyan buja sokaságban, 
hogy a szeszélyesen elszórt fák között alig lehe
tett valamit meglátni abból a kedves házacskából, 
amely a sűrűségben meghúzódott. Durva fábóí 
való. esőmosta táblácskán pedig ez volt a sövény 
fölött olvasható : „Kiadó."

Soirené szinte átszellemülten nézett az 
u rá ra :

— Mese, valóságos mese 1 .1 . Semmi ellent
mondás 1 Egy szót so szólj, úgy is tudom . . .  a 
rossz összeköttetés, a kényelmetlen élelmezés és 
ostal Nemi Belebotogszom, ha azt mondod,
ogy: nem I

— Először is — dünnyögte Soiro ur — föl 
kellene fedeznünk ennok a meseföldnek a gazdá
ját. Hogy is jussunk mi be ide egyáltalában?

Hosszas fáradozás után valahogy mégis csak 
megkerülték a borzalmas sövényt, ráakadtak va
lami járható ösvényre, azután egy útra, s bezárt 
ajtajú öreg házak mellett eljutottak egy kocs
mába, Pochos egyetlen eleven pontjára. Fekete 
kenyérrel, tejjel és cseresznyével — egyebet nem 
kaphattak — Soireék fellrissitotték megviselt tes
tüket, aztán egy legalább is száz esztendős aggas
tyán kíséretében Rózsalak felé mentok.

— Mibe kerül a lakás? — kérdezte Soire 
ur az öreget, majd kiáltott, végre üvöltött az agg 
ember fülébe, do csakis néhány perc múlva,

Egész évre 28 k., (14), */> évre 14 k., (7), i/t évre 
7 k., (3 .50), egy hónapra 2 k. 40 fillér, (1.20 írt). 

E g y e s  szám  B u d a p e s te n  8, v idéken  10 fillér.

erre m ondani a  tunya m egalkuvás, persze, 
hogy n incs erőnk, m ert szegények vagyunk. 
Igaz, de a  tótok m ég szegényebbek. Igen, de 
a  tótokat kívülről segítik. Ez is igaz, de mi 
tudunk  tö rténete t egy m agyar bankról, amely 
azon m ent tönkre, hogy külföldi iparválla
latba o lvasatlan milliókat ölt. T udunk törté
netet virágzó, nagy pénzintézetekről, am elyek 
úgy őrzik trezorjukban a  pénzüket, m int a 
hétfejü sárkány a  kincsét. És tudunk  kisebb 
vidéki takarékpénztárakról, amelyek nem  tu d 
ván m it csinálni a  pénzfölöslegükkel, bekül
dik a  —  nagyobb takarékpénztárba. Meg 
aztán  tudunk m egható  igaz története t m agyar 
tőkepénzesekről, főurakról és főpapokról, 
akiknek bőven telik akárhányszor kelendő 
árucikkre a  hiúság vásárján , de igazi nem zeti 
célra m ég üzletet sem  csinálnak. Azt lehet m on
dani erre, hogy a  bankok és m ás üzletek nem  
a rra  valók, hogy nem zeti m issziót teljesítse
nek. De hát a  Ludová Bánkú  m icsoda ? Az 
is bank, csakhogy olyan, am ely elég erősnek 
érzi m agát arra, hogy erkölcsi feladatokat 
is szolgáljon, a  m ellett, hogy jó  üzletet is 
csinál. Tessék m egkérdezni a Tátrabankot, 
m ennyi vesztesége volt a  nem zetiségi poli
tikán?  Alig hiszszük, hogy a  részvényeseiknek 
okuk volna panaszkodni a  m iatt, hogy a  
bankjuk mellesleg politikai hatalom  is lett, 
olyan hatalom , am ely egym aga erősebb, m in t 
az egész F ÉM K E  összes óvodáival, dalárdáival.

Hogy m indezekkel n em  akarjuk  kisebbí
teni az FMKE m unkásságát, érdem ét, az, úgy 
niszszük, eléggé nyilvánvaló. A m unka  érté
két nem  m indig az e redm ény szabja meg, 
érdem ét pedig sohasem  szabad  eredm é
nyek szerin t m érni. És utóvégre ezek az 
eredm ények sem  m egvetendők, h a  egybe
vetjük azzal a  pusztító ellenhatással, amely- 
lyel birkózni kell ott lépésről-lépésre. A h a 
zafiak m unkája  igaz értéket produkál m ár 
azzal is, hogy n em  engedi egészen elaludni

mintha a hangnak nagy útja lett volna az öreg pa
raszt dobhártyájáig, kaphatott némi felvilágosítást.

— Ó, nem drága, nagyon olcsói Csak tes
sék Clapot úrral beszélni.

— Az a ház gazdája?
Hallgatás, várakozás, ötpercnyi szünet, 

végre megérti az öreg a kérdést s az előbbi las
súsággal felel, mintha fogatlan álkapcsa nem 
tudná többé megrágni a Bzavakat:

— N em ... festő. A szomszédságban lakik.
A Soire-házaspár elmegy a megjelölt kapu

hoz s Soire ur meghúzza a szőllővel befutott kis 
háznak a csengőjét. Ot perc múlva előkerül a 
festő, meglehetősen fantasztikus ruházatban, 
valamiféle huszárnadrágban, kurta ujjasban és 
kivágott lakktopánban. Bocsánatot kér hosszas 
elmaradása miatt, de hát egy kicsit öltözködnie 
kellett. Olyan választékosán beszélt, hogy kalan
dos külseje ellenére is bizalmat keltett Soire úr
ban előkelőségét illetőleg és Soirné első kedve
zőtlen Ítélete is módosult egy kissé. Soire ur 
egyébként mindig irtózott a művészektől.

— Bérbe akarná venni a házat ? — kérdezto 
Clapot ur. — A kulosok nálam vannak, mindent 
megmutathatok. A bérösszeg csekély: kétszáz 
frank az egész idényre.

— Bútorozott?
— Igen.
Soire és Soirené ámulva néznek, egymásra. 

Túlságosan szép volt ez a fészek 1 És elragad
tatásuk csak nő, mikor bejárják a kort elhagyott 
sűrűségét, amolyben buja pázsit váltakozik virá- 
rokkaí, rózsákkal és mindenféle növényekkel. . .  
És a pompás rózsabokrok az ablakok alatt 1 Min
denféle faj,a és illatAmyalat képviselve volt itt. 
A narancsszínű, amelynok borsillata volt, a zöld, 
toa illatú, citromsárga, a bársony rózsa, s az 
olyan rózsák, amelyeknek külső szirmaik halová-

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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a  nem zeti lelkiismeretet és érdem  az is, hogy 
egyszer esztendőnként hangosabb szóval is 
próbálja költögetni. Csak m ár egyszer egy 
kicsit egészen felköltené.

BELFÖLD
N:nos U gron-párt. A kolozsvári Ellenzék, 

melynek Bartha Miklós a főszerkesztője, szer
kesztői üzenetben a következőket Írja:

Az Ugron-párt a 48-as függetlenségi pártnak 
egyik árnyalata volt Ugrón Gábor vezérlete alatt. 
Ugrón Gábor azonban — amint azt kijelentette — 
ma már pártokhoz nem tartozik, Ez a pártárnya
lat pedig a vezér visszalépése óta megszűnt s a 
párttagok részben beolvadtak a Kossuth ve
zérlete alatt álló anyapártba, részint pedig, 
lüggetlensógi elveik fönntartása mellett, minden 
pártköteléken kívül maradtak. Az Ugron-párt — 
amig létezett is — abban különbözött csupán a 
Kossutb-fóle párttól, hogy a delegációkban is 
résztvett s ott is gyakorolta ellenőrzési jogát. 
Ott is lölszólalt, ha a nemzet jogait, érdekeit és 
szabadságát sértették, nemcsak a parlamentben a 
igy kötelességét a nemzettel szemben is elisme
résre méltó módon teljesítette. Ez idő szerint, 
ismételjük, hogy Ugron-párt — mint ilyen — nem 
léteik. Aki pedig ma is Ugron-pártról beszól, az 
vagy személyes érdekből, vagy zavar előidézése 
céljából, vagy tudatlanságból beszél.

Politikai pártok epitáfiumát a legritkább ese
tekben szokás szerkesztői üzenetbon megírni. Azért 
nem is hihetjük, hogy ez a hir többet akarna je
lenteni, mint amit úgyis tudtunk, hogy az Ugron- 
párt mint ilyen mogszünt. Persze, hogy megszűnt, 
de a Szederkényi Nándor vezetése alatt álló párt- 
lett belőle. Feltűnést kelthet azonban, hogy a 
Bartha Miklós főszerkesztésében megjelenő ko
lozsvári újság erről egy szót se mond, sőt azt Írja, 
hogy a párt rósz ben a Kossuth-pártba olvadt, 
részben pedig minden pártköteléken kívül maradt. 
Ezt már nem igy tudjuk. S ha a szorkesztői üze
net valami újat tartalmaz, akkor ezt arra kellene 
érteni, hogy a szétbomlott párt még tovább bom
lott s ami előbb atomokra oszlott, az most már 
molekulákra esett szét.

Változás a katonai Jelentkezés dolgában.
A Politikai Értesítő jelenti, hogy báró Fejérvár.v Géza 
honvédelmi-miniszter Jontos rendeletet bocsátott ki az 
ország valamennyi katonaügyosztályához a katonai 
jelentkezés megváltoztatása dolgában. Elrendeli, hogy 
ez évi október elsejétől kezdve a nem tényleges állo
mányú katonák és honvédek a tényleges szolgálatból 
történt kilépésük vagy Iegyvergyakorlatről hazautazá
suk után a szabadságolás napjától számított nyolc 
napon belül kötelesek tartózkodásuk helyének községi 
elül árósáfránál jelentkezni, nem pedig mint eddig,

nyak, a szivük ellenben izzó vörös. Ami a ház 
belsejét illeti, némi nedvességtől és egyes meg
lazult kárpitrészletektől eltokintve, egészen el
fogadható volt. Mog lehetett kötni az alkut 
Do minél inkább növekedett Soiro és Soirené 
lelkesedése, annál zavartabb és aggódóbb lett 
Clnpot. Zavarában még hosszú szakálát is 
rágcsálta. A Soiro-házaspár már nyugtalan
kodni kezdett, hogy olhamarkodott lelkesedésük
től elkapatva, a festő tán fel is fogja emelni a 
bérösszeget Do Clapot azt nem tette. Ó csak 
azon töprengett, hogy Kézsalak már öt év éta 
lakatlan, hogy ő lebilincselő varázsa miatt ked
veli, a rózsavadont festegeti s hogy az esetleges 
uj lakók mindebben ugyancsak megzavarnák ő t 
Továbbá arra is gondolt, hogy a ház tulajdonosa 
rendkívül gazdag ós a kétszáz frankjával alapo
san nem kell törődnie. És arra is gondolt, leg
alább ez volt a megfigyelése, hogy Soire meg
lehetősen szenvedhetetlen férfiú.

— Szóval kibérlik — Bzólalt meg végül le
hetőleg szeretetreméltóan — akkor hát még rendbe 
is hozatom a kertet és házat Majd rendbe hoza
tom — ismételte különös hangsulylyal, sőt még 
egyszer is elmondta ezt, valósággal síri hangon.

Soire és Soirené szinte meghökkent és nyug
talanul nézett egymásra. Clapot most látszólag 
egészen könnyed kíváncsisággal kérdezte:

— Nőm lepi meg önöket a ház olcsósága?
— 0  igenl — szalajtotta ki meggondolatla

nul a fiatal asszony, mire az ura szigorú pillan
tást vetve rá, üzleti hangon ezt mondta:

— Hát persze, mégis csak messze esik min
dentől és . . .

— Lelkiismeret dolga . . .  — felelte Clapot 
— tulajdonképpen meg som kellene mondanom 
önöknek . . .  de hát még a szememre vethetnék 
valamikor. Nem csodálkoznak önök azon sem, 
hogy már öt év óta lakatlan? . . .  1

huszonnégy óra alatt. A később jelentkezőket bünte- 
léssel sújtják.

A z  á lla m i t isz tv ise lő k  flzetésren d ezóse.
Egy mai híradás szerint a pénzügynimisztérium- 
ban már készon van a tervezet, amelynek alapján 
az állami tisztviselők lillemelt fizetését bo fogják 
állítani a jövő évi költségvetés keretébe. A terve
zet szerint a iizetésjavitás a negyodik rangosz- 
tályon kezdődik s egyonletes csökkenő haladásban 
végigmegy az összes osztályokon. Újítás, hogy 
az uj rendezés az osztálytanácsosi rangosztályt is 
három fokozatba osztja, holott eddig csak két 
lépcső volt ebbon a sorban. További ujitás, hogy 
az uj fizotésrendezés életbeléptetésével minden 
működési és szomélyi pótlék megszűnik. A fizetési 
táblázat képe pedig a kővetkező:

B U D A P E S T I N A P L Ó

Az uj A régi
fizetés fizetés

k o r o n a
IV. rangosztály (államtitkár) 16.000 12.000
V. rangosztály (miniszteri tanácsos) 1. 12.0C0 10.000

2. 10.000 8.000
VI. rangO6ztály (osztálytanácsos) 1. 8.000 6.000

2. 7.200 —
3. 6.400 5.000

VII. rangosztály (miniszteri titkár) 1. 6.000 4 800
2. 6.400 4.400
3. 4.800 4.000

VIII. rangosztály (segédtitkár) 1. 4.400 3.600
2. 4.000 3.200
3. 3.600 2.800

IX. rangosztály (fogalmazó) 1. 3.000 2.500
2. 2.8Oo 2.400
3. 2.600 2.200

X. rangosztály 1. 2.400 2.000
2. 2.200 1.800
3. 2.000 1.600

XI. rangosztály 1. 1.800 1.400
2. 1.600 1.200
3. 1.400 1.000

A rendezésnek ez a része csak az alapfizo-
tós módosulását mutatja. Volo jár majd természet
szerűen a lakásbér változása is.

A félhivatalos ilagyar Nemzet megerősíti ezt 
a hirt s a következőket Írja:

A pénzügyminisztérium fizelÓ6rendezési állandó 
bizottsága, melynek munkálatait Granzenstein Béla 
államtitkár vezette; összegyűjtötte és feldolgozta az 
egész fizetésrendezési ügy anyagát. Ezután külön
féle fizetésemelési kulcsok, százalékszámítások 
alapján javaslattervezetet dolgozott ki. Eze
ket a munkálatokat azután a pénzügyminiszté
rium budgetösszeállitó bizottsága vette kézhez, 
és ennek a bizottságnak volt feladata, hogy 
az ország általános pénzügyi szempontjaival 
hozza arányba a tisztviselők fizetésének emelését. 
Mert a fizetés ja vitásnak most már egyetlen fel
tétele van és ez nem más, mint hogy lesz-e 
fedezet az államháztartásban e milliókra rugó 
újabb terhek viselésére. A jövő évi állami költ
ségvetés összeállítása most van folyamatban. Nem
sokára az előkészített budget-munkálat a minisz-

— Igen, ámbár hiszen ez a hely olyan 
gyönyörül — lelkesedik Soire ur és Soirené.

— És nem kiváncsiak, hogy mi a titkos 
oka annak, hogy . . .

— Ó, én édes istenem I — mondta Sqirené. 
— Bizonyosan kisértetjárás . . .

— Ó, sokkal rosszabb! — felölte Clapot 
vésztjósló, szelíden jóságos mosolylyal az arcán.

— Bűntény? — kérdezte Soire ur, aki ba
rátságtalanul kezdte érezni magát.

— IgonI — bólintott Clapot. — Szép fiatal, 
szőke asszony átmetszett nyakkal feküdt itt, ön 
mögött asszonyom. — Soirené félrougrott. — Ez 
alatt a sűrű lomb alatt . . .  a gyilkosnak nagy 
küzdelmet kellett folytatnia az áldozatával, véres 
hajcsomókat találtak az ágakon.

— Borzasztói
— A gyermeket is megfojtották. A cseléd 

a Pail vizébe fűlt . . .
— És a férj ? — kérdezte Soire ur egészen 

egyéni eszmetársulással.
— Az álmában megölték, fényes nappal! A 

gyilkost rom kerítették kézre. Ezért. . .
— Es ön sommit sem hallott, nem mehetett 

a segítségükre?
— Nem mehettem — felelte Clapot — 

Egyiptomban voltam . • . No do most már aláír
hatjuk a szerződést

— Kérem — mondotta Soire ur, akit azon
ban elhalványult felesége most könnyen oldalba 
ütött a könyökével. — Azaz, hogy. . .  majd újra 
eljövünk. . .  Ha megengedi, még beszélünk a 
dologról. . .

És méltósággal, csalódottan és örvendvo távo
zott a Soiro-házaspár és azt már nem látták, hogy 
a hátuk mögött hogyan dörzsöli elégülton a te
nyerét Clapot, a  ravasz fostő.

tertanáos elé kerül, a tisztviselők fizetésének javí
tása iránt kidolgozott javaslat-tervezetekkel együtt. 
Korai lenne azonban részünkről, fia a külön
böző hírlapokban közölt, bár — úgy látszik — 
tájékozott értesülésből merített flzetósjavitási ter
vezeteket véglegesnek ismernék el és azokat 
ekként regisztrálnék. Erről a végleges ja
vaslattervezetről a minisztertanács döntő határo
zatának bevásárlása előtt nyilatkozni időszerűt
lennek tartjuk. Most csak kiemeljük, hogy Lukács 
László pénzügyminiszternek sikerűit a jövő évi 
budgetben már fedezeti alapút találni az állami tiszt- 
viselők fizetésinek favitására. Ahogy mindenkor 
hangsúlyoztuk, a fizetésrendezés csupán pénz és 
idő kérdése és pedig rövid idő kérdése. Most 
őrömmel konstatáljuk, hogy ez az idő beteljesedett, 
a pénzbeli fedezet megvan.

A  vitás tengerszem. Óráéból jelentik a Távirati 
Irodának: A tengerszem kérdésében kiküldött válasz
tott bíróság mai ülésén a galíciai előadók folytatták 
előadásukat. Fölváltva ismertették a vitás kérdésre 
vonatkozó irodalmat és a vitás terület kataszterével 
és adózásával loglalkoztak. A galioiai előadók még 
ma beíejezik előadásukat

KÜLFÖLD
Vilmos császár. Vilmos császár ismét köz

pontja a politikai aktualitásoknak. Beszédet mon
dott tegnap, ezonkivül azonban ellenségei is elő
térbe tolták nevét azoknak a leleplezéseknek 
kapcsán, amelyeket a párisi Éclair közölt a rovati 
császártalálkozásról. Berlinből ugyan azt táviratoz- 
zák ma, hogy az Éclair leleplezései merész ko
holmányok, de nem cáfolják mog a francia lap 
híreit in extenso. Az Éclair azt irta, hogy a né
met császár temperamentuma kevéssé tetszett a cár
nak s e miatt kínos jelenetek történtek. A bucsu- 
záskor a Hohenzollem zászlója jelezte, hogy az 
Atlanti óceán admirálisa üdvözli a Csendes óceánéi, 
mire a kedvetlen cár meghagyta, hogy a zászló
val csak azt jelezzék, hogy szerencsés utat. Ezzel 
szemben Berlinben határozottan hangoztatják, 
hogy a rovali találkozás alkalmával nem volt kínos 
összeütközés, ellenkezőleg a két uralkodó között 
olyan bizalmas jó viszony fejlődött, aminőhöz 
hasonló aligha áll fönn a cár és egy másik ural
kodó között. Az Atlanti-tenger admiralitásáról 
szóló részről hallgat a cáfolat.

Vilmos császár tegnap mondotta legújabb 
beszédét a potsdami Uj-Palotában abrandonburgi 
tartomány képviselői tiszteletére adott ebéden. 
A beszéd igy szólt:

— tizivem mélyéből üdvözlöm a branden
burgi tartomány képviselőit, üdvözlöm őket itt 
az Uj-Palota termeiben, abban a nagy épület
ben, amelynek gondolata a nagy király lejében 
logamzott meg, hogy a heves harcok ntán, a 
melyeket a tartomány és országa jövőjéért és 
nagyságáért vívott, megmutassa ellenségeinek, 
hogy van még pénze; Potsdam földjén, amely 
a nagy király és utódjai tuszkuluma lett, a 
szent emlékek iöldjén, amelyek elődeimre, kü
lönösen boldogult atyámra és boldogult anyámra 
emlékeztetnek, akik alkotó lelkének oly sok 
szépet köszönhetünk, amit most itt a parkban és 
Potsdam környékén csodálhatunk. Örülök, hogy 
ismét magam körül látom az őrvidékieket, mert 
ngy érzem, hogy minden, ami az országból lett, 
ami a birodalomból lett, alapjában erős oszlopon 
áll. Ez az oszlop az Őrvidék. Szivem mélyéből 
kívánom tehát, hogy házamnak tovább is olyan 
bü megbízható, engedelmes, kötelességtudó alatt
valói legyenek, amilyenek az őrvidékiek voltak 
mindenha a Hohenzollcreknek. Poharamat a Őr
vidék és Brandenburg tartomány javára ürítem. 
Hurrái Borrá 1 Borrá 1

A császár beszéde után a zene a  branden
burgi indulót játszotta.

A franolaorazágl kultúrharc. A  kultúrharc
utolsó hullámverései a léktelen düh tajtékját vetik 
partra. A klerikális izgatások most már túlléptek 
minden határt, úgy, hogy az államnak gondoskodnia 
kell a legszigorúbb megtorló rendszabályokról. A 
helyzetet jellemzi az, hogy a Libre Paroie felhívást 
tesz közzé amely a lakosságot az adófizetést megtagadó 
liga alakítására szólítja fel. A felhívást Francois Coppi, 
a francia akadémia tagja és Drummd Ede, a Lsbre 
Parola antisemita lap vezére irta alá.

Az adómegtagadás — igy szól a felhívás — 
nem pártm&növer vagy lorradalmi rendszabály, sem 
a kormány kicsinyes bosszantása, ltáuk nézve az 
adó megtagadása csak nagyon szilárd, meggondolt 
és férfias hivatkozást .jelent a társadalmi szerző
désre, mely az adó fizetése utján a francia összes
ség minden egyes tagjára nézve tulajdonjogának, 
szabadságának lisztoletbentartását jelenti. Megvetést
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érdemelnénk, ha készek volnánk az adót fizetni egy 
olyan kormánynak, amely úgy bánik velünk, mint 
ahogy aligha bánnának a győzők a legyőzőitek
kel. Olyan nemzetek, mint az angol és az amerikai, 
amelyeknél a szabadság érzete a nép erköloseibe 
ment át, a osodálkozás egy nemével és megvető 
szánalommal szemlélik, hogy nálunk mi történik. 
Szükségesnek tartjuk, hogy bizonyos számú polgár, 
ha osak 10.000 vagy 15.000 tiltakozzék ama merény
let ellen, mely azokra nézve, akik ellenirányul, való
ságos polgári degradációt jelent. Ha csatlakoztok til
takozásunkhoz, kétségtelenül bizonyos vexálásoknak 
és polgári exisztenciátok bizonyos loku megzavará
sának teszitek ki magatokat és költségetek is lesz 
ebből, de be fogjátok bizonyitant magatok és a világ 
előtt, hogy vannak még lérfíak Franciaországban, 
akik méltóságuk érzetét, mint polgárok és franciák 
megőrizték.

A felhíváshoz nyilatkozat-minta van mellékelve 
a végből, hogy azt az adómegtagadók aláírják és a 
Libre Pároltnak beküldjók. A lap azután ezeket köz
zéteszi. A formulare nagyon homályos és úgy szól, 
hogy aláírója kötelezi magát az adó megfizetését a 
legszélsőbb határidőig elhalasztani.

A  sem leges É szak. Bjornstjeme Bjönson a 
krisztiániai Aftenpostenbe cikket irt az északi országok 
semlegességéről. A dán parlament már komolyan fog
lalkozik Dánia semlegessé nyilvánításának ügyével. 
Bprnsoa ajánlja, hogy kövesse Dánia példáját Norvégia 
és Svédország is. Björnson szerint, ha az északi orszá
gok már régebben kihirdették volna a semlegességet, 
akkor Poroszországnak nem lett volna semmi szük
sége arra, hogy nyakra-főre germanizálja Schleswig- 
Holsteinban a dánokat, s Oroszországnak sem lett 
volna szüksége arra, hogy megsemmisítse Finnország 
alkotmányát. Björnson szerint mind a két erőszakos
ságának: a dánok elnémetesitésénok és a finn sza
badság eltiprásának az a magyarázata, hogy a néme
tek és oroszok aggódtak a skandináv népek hadi 
erejétől. Björnson ideálja aligha valósul meg egy
hamar.

Az olasz király berlini útja.
B u dapest, augusztus 26.

Ma reggel 8 órakor Berlin felé utazott Viktor 
Emánuel olasz király, hogy meglátogassa szövetsége
sét, Vilmos császárt. Á találkozás mindenképpen po
litikai jelentőségű, az olasz királyt ugyanis útjára 
nemcsak Panzió- Vaglia, a királyi ház minisztero ki
séri, hanem Prinetti külügyminiszter is. A császár 
fényes fogadást rendez vendégének, sőt felaján
lotta neki, hogy a határig elébe küldi udvari vo
natát. Az olasz király azonban udvariasan vissza
utasította ezt az ajánlatot, mert a saját vonatán 
akar Potsdamba érkezni. A berlini lapok a leg
nagyobb melegséggel üdvözlik a szövetséges ural
kodót, a látogatásban újabb megerősítését látva 
nemcsak az olasz-német viszonynak, hanem a 
hármassző vétségnek is.

A hivatalos Beichsanzeiger ezt írja: Viktor Emá
nuel olasz király a legközelebbi napok alatt őrömmel 
látott vendége lesz császárunknak és királyunknak 
Potsdambaa és ünnepiesen be lóg vonulni a biro
dalom fővárosába. Ez az első találkozás, amely a 
fennkölt uralkodót trőnralépése óta császárunkkal 
összehozza. A találkozás lefolyása bizonyságot lóg 
tenni arról, hogy azt a barátságot, amelylyel a lova
glás Umberto királyt itt logadták, nemes fiára és 
trónja örökösére változatlan bensöséggel viszik át. 
Az uralkodóházaknak ez a barátsága a német és 
az olasz nemzetnek egyaránt értékes, mint a 
két országot egymással és Ausztria - Magyarországgal 
Összekötő politikai viszony erősségének záloga. A hármas- 
szövetség a közép-európai birtokállapot megtartásának kö
zös szükségletén alapszik. Egyik tagjára sem ró olyan 
terhet, amelyet mindegyik államnak a maga érdeké
ben önként el no kelleue vállalnia. A királya kísére
tében ideérkező olasz külügyminisztert őrömmel üdvö
zöljük, mint azt az államférfiul, aki Olaszország ne
vében királya sze lemében közreműködött a területi 
garanciák e kipróbált rendszerének megújításában.

Az olasz király medó diszszolgálatra beosztott 
német katonatisztek Magdeburgban lógnak a király
nál jelentkezni.

Az udvari különvonat augusztus 27-őu délután 
8 őrá 80 perckor érkezik Magdeburgba, ahol csatla
kozik a kísérethez Lindequist tábornok, a 18-ik had
test parancsnoka, Blumenthal ezredes, az Umberto olasz 
királyról nevezett huszárezred parancsnoka, Arnoldt 
ezredes, a hatodik gyalogezred parancsnoka, Chelius 
őrnagy, a római német nagykövetség katonai attaséba 
és Klitzing tábornok, a negyedik hadtest parancsnoka, 
akik diszszoigáatra vannak a király mellé kirendelve.

A császár Wildpark állomáson fogja a királyt a 
császári ház összes férfitagjai, a berlini és a potsdami 
tábornoki kar és a gárda vadász-ezred egy dísz- 
századának élén fogadni. ildpark állomásra az 
udvari vonat délután 5 óra 80 porckor érkezik. Az ,

állomástól a palotáig a helyőrség legénysége fog sor
falat állani és az udvari kocsit a lovas gárdaezred 
fogja kisérni.

A programm pontjai hivatalosan következőleg 
vannak megállapítva:

Augusztus t-8-ikán Berlinbe mennek a felségek, 
ahol részt vesznek a zászlófölavatási ünnepen. Este 
díszelőadás lesz az operában.

29-ikőn a napot Potsdamban töltik. Az olasz 
király koszorút helyez Vilmos császár és Frigyes csá
szár sírjára.

80-ikán nagy katonai díszszemle, utána fogadás 
a nagykövetség palotájában, esto diszebéd lesz a 
potsdami császári palotában, amely alkalommal az 
uralkodók elmondják a hivatalos felköszöntőket is.

31-ikén a király visszautazik Olaszországba.
A német esászár már november havában viszonozza 

az olasz király berlini látogatását. November 5-én vagy 
6-án egy német hajóraj kíséretében Olaszországba megy.

Az olasz királynak Svájcon való átutazása alkal
mából a rendőrség a legnagyobb óvóintézkedóseket 
tette. Az összes pályaudvarokat a király érkezése előtt 
félórával teljesen elzárják a közönség elől. A sajtó
nak igen korlátolt számban és csak Gösohenenben 
adtak helyet. Chiassotól kezdve külön biztositó-vonat 
jár az udvari vonat előtt.

Paris, augusztus 26.
Itt állhatatosan tartja magát az a hir, hogy 

az olasz király a pétervári és a berlini látogatás 
után ide is eljön, hogy viszonozza Zoudefnak a 
Quirinalban bejelentett látogatását. Állítólag már 
megtalálták a módját a quirináli látogatásnak a 
Vatikánnal folytatott tárgyalások révén.

Délafrikai dolgok.
Budapest, augusztus 26.

Londonból tegnap azt a meglepő hirt bocsátották 
világgá, hogy Kriigcr a tegnapi utreohti konferencián 
lemondott a boerok vezetéséről és a boer tábornokok 
Bothát jelölték ki a délafrikai boer párt vezérének. Ez a 
hir mindenesetre megerősítésre szorul még s aligha 
bele nem tartozik abba a hajszába, amelyet az angol 
sajtó egy része a hontalanná lett transvaali elnök el
len kezdett. Azt vetik szemére hogy magával vitte a 
dólafrikai boer köztársaságok állampénztárát. A na
gyobb angol lapok éppen nem csatlakoznak az öreg 
ex-elnök gyanúsításához s az angol közvélemény 
higgadfabb része már politikai okokból is rosszalja 
a hajszát. A fővádpont az hogy Krüger hazájából 
állítólag óriási pénzösszeget hozott magával Európáua 
és most kutatják, hogy mi történt a pénzzel. A há
rom boer generális Európába jövetelét is ezzel az 
ügygyei hozzák kapcsolatba. Botha, De Wet és Dclarey 
állítólag főleg azért utazott Hollandiába, hogy az 
elnöktől elvigyék a pénzt

Ma néhány angol lap az egykori elnöknek védel
mére kél. Egvik újság Krüger magántitkárának. De 
liruynnek nyilatkozatát közli, amely szeriut a kor
portált hírekben egy szikrányi igazság sincs. Az 
elnök elutazása előtt összes megtakarított pénzét 
a pretoriai nemzeti bankban helyezte el és azt 
a boer kormány rendelkezésére bocsátotta. A többi 
tulajdonát gyermekeinek hagyta, azzal a kikötés
sel, hogy szükség esetéu kötelesek a kormánynak föl
ajánlani. Az elnök osak annyit vitt magával, amennyi 
szükséges volt az utazásra s elenleg két birtoka 
jövede méből él. Az Express a titkár kijelentéséhez 
azt a megjegyzést fűzi, hogy De Bruyn arról az 
aranyról nem szólt, amelyet Lorenzo-Marquezbau 
hajóra adtak és Európába szállítottak.

A Daily A’ewsban egy Cameron nevű ember 
leve o jelent meg amelyben az öreg elnököt párt
fogásba veszi ama támadás ellen, hogy Krüger önző 
és nem éppen bátor módon csakis azért menekült, 
hogy magát biztosítsa és ezért hazáját és híveit cser
benhagyta. Ezzel a támadással szemben határozottan 
állítja, hogy az elnök akkori áj bán a boer parancsnokok
kal tanácskozott s a tanácskozás alkalmával a pa
rancsnokok egyhangú és sürgős kívánságát a határozta el 
magát az Európába való utazásra. Akkor még azt hit
ték, hogy az elnök a boer ügynek sokkal többet 
használhat Európában. Erősen reménykedtek az európai 
nagyhatalmak beavatkozásában és mindenki azt hitte, 
hogv e reménység megvalósulásához szükséges az 
elnöknek személyes közbenjárása. Valóban szükségte
len, mondja a levél írója, az öreg urnák fizikai és 
erkölcsi bátorságát védelmezni, mert hiszen arról 
egyetlen nagy kortársa sem adott több és fényesebb 
bizonyítékot. A Daily News vezércikkben reflektálva 
a levélre, megjegyzi, hogy Cameron levelének adatai 
teljesen megegyeznek azokkal a hírekkel, amelyek Krüger 
elutazása alkalmával szárnyra keltek. Még eddig nem 
tudták bebizonyítani azt uz állítást sem, hogy Krüger 
csak azért menekült, hogy saját bőrét megvédje. Ab
ban az időben, mondja az újság, midőn a  boer tábor- .

nokok dicsőségét ünnepeljük, nem éppen illő ilyen 
vádaskodással íöllópni.

Természetes, hogy a boer vezérek sem üyfajta 
reklamáció oéljából érkeztek Európába. Ellenkezőleg: 
tisztán politikai okokból vállalkoztak az utazásra. Azt 
akarták megbeszélni, hogy minő politikát kövessenek 
a bókekötó sután a boerok; nyugton maradjanak-e,vagy 
készüiődjenek-e a megtorlásra. Mint tegnap Utrechből 
jelentették, a boer vezérek tanácskozásán Botha békés 
politikai felfogása győzött Krügernek harcias felfogásán. 
Egyedül Leyds és Beitz szavazott Krügerrel, a nagy 
többség azonban Bolhának békés indítványaihoz csat
lakozott. E határozat következtében keletkezett az első 
bekezdésben említett hir Krüger lemondásáról.

•
A Times mái számában megújítja azokat a vádakat, 

melyeket már több ízben emeltek a hadügyminiszté
rium ellen a délaírikai háború céljaira való külföldi 
kivásárlások akalmáből. Az ezzel kaposolatosan történt 
visszaélések megvilágítása végett a Times közzétesz 
egy Hungárián aláirásu levelet, melynek írója magyar 
ember, akit a lap szerkesztősége személyesen ismer. 
Ennek a Hungariannak módjában volt megfigyelni a 
magyarországi ló vásári ásóknál elkövetett visszaélése
ket. Észleleteit nem hallgatta el, hanem jelentést tett 
róluk több tábornoknak, valamint a lószállitásokra 
felügyelő katonai íőintendánsnak is, még pedig kí
méletlenül, személyekre való tekintet nélkül. Meg
látogatta Lord Boberts-t is és a kormány több tag
jával is megbeszélte az ügyet. Meglepetésére azon
ban azt a felvilágosítást kapta, hogy a kormány 
ismeri ugyan a lóvásárlásoknál elkövetett visszaélé
seket, de semmit sem tehet ellenük, mert politikai 
okokból nem változtathat a lóvásárlások mostan1 
rendszerén. A Hungárián kijelenti, hogy mikor le 
leplezését a hivatalos körökkel közölte, távol állott 
tőle minden üzleti érdek, hanem csak az volt 
a célja, hogy megmentse a magyar könnyű fajtájú 
lovak becsületét, kimutatva róluk, hogy igenis alkal
masak a háború céljaira, csakhogy a közvetítők 
visszaélései következtében csupa alkalmatlan lovak 
szállíttattak a hadseregnek. Ö egyébként azt kívánta, 
hogy a kormány kérje ki ebben az ügyben a buda
pesti angol lókonzul véleményét is. A Times a Hun
gárián levelével kapcsolatban arra emlékeztet, hogy 
az alsóházban a lóvúsárlásról folytatott vita alkalmá
val Balfour és Brodrtcfc nem voltak hajlandók hozzá
járulni a tényállás tisztázásához, amivel esetleg elhá
ríthatták vo;na azt a vádat, hogy a belügyminiszté
rium válságos időkben nem volt képes feladatának 
megfelelni.

•
A fok földi parlamentben, mint Fokvárosból jelen

tik, a .őállamüg.) ész benyújtotta a hadijog alatt elkö
vetett cselekményekért való tndemntfrfertfí szóló törvény- 
javaslatot és azt ajánlotta, hogy bizottságot küldjenek 
ki a hadijog alkalmazásának megvizsgálására. Ihcron 
szövetségi elnök kijelentette, hogy hozzájárul a ja
vaslathoz és örülne a vizsgálóbizottság kiküldésének, 
hogy a ház maga is lássa, mit szenvedett a nép. A 
háznak arra kell gondolnia, hogy elnyomott és bán
talmazott néppel van dolga, amely sokat szenvedett bár 
némán. A ho lan dús képviselők különösen arra utaltak, 
hogy bennszülötteket használtak kémkedésre.

Bermudából jelentik, hogy a Stafíordshire gözös 
1046 boer hadi'ogolylyal elindult onnan.

H ÍR E K
Budapest, augusztus 26.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hír. Erődi Béla tankerületi főigaz
gató megérkezett kéthónapos szabadságáról s átvette 
a főigazgatóság vezetését.

— Apponyl Albert V erseden, Gróf Apponyi 
Albert, a kópviselőház elnöke — mint verseozi tu
dósitónk jelenti — szeptember hónap első napjaiban 
lerándul a verseozi gazdasági kiállítás megtekintésére. 
A házelnök méltó fogadtatására nagy előkészületek 
lolynak a verseozi polgárság körében.

—  O la sz o r sz á g  öröm e. Jfóndból távira
tozzék: A Stefani-úgynökség egy udvari jelen
tést közöl, amely szeriut Heléna királyné az 
anyaság reményének ötödik hónapjában van.

— Kitüntetés. A hivatalos *ap mai száma je
lenti, hogy a király Boschán Jakab budapesti lakos
nak a jótékonyság terén szerzett érdemei elismeré
séül, a Ferenc Józseí-rend lovagkeresztjét adomá
nyozta.
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—  O roszlánok  a  N e m z e ti M u zeu m  lép -  
C sőzetén. A  Nemzeti Muzeum lépcsőzetének két 
oldalán két falapzatszerü, faragott kőből emelt lal 
vau, ez ideig azonban még mindig abban az 
állapotban, amiben a szabadságharcot is átélte, 
kiépítetlenül, csupaszon. A Muzeum száz eszten
dős jubileumára végre megkapja a két fal a maga 
díszét. Két hatalmas kőoroszlán nyújtózkodik 
majd végig rajtuk. A szobrok mintáit az ezzel 
megbízott szobrász, Markup Béla már elkészítette 
és be is küldte a  képzőművészeti tanácshoz.

— A sah Parisban. A  perzsa sah elhagyta 
Angliát és mint tudósítónk táviraXozza, ma Parisba 
érkezett. Calaisba érkezésekor a sah a következő táv
iratot küldte Edvárd királynak:

Még egyszer Őszinte köszönetemet óhajtom 
kifejezni azért a jóakaró rokonszenves taga
dásért, amelyben londoni tartózkodásom alatt 
felséged és a királyné, valamint a walesi herceg 
részesített Felséged meg lehet róla győződve, 
hogy angolországi utazásom kellemes, kitörölhe
tetlen emlékem marad.

— Favier püspök balesete. Pekingböl táviratoz- 
zák, hogy Favier püspök szélütés következtében a 
baloldalán megbénult Faviert nagyon sokat emleget
ték az újságok a pekingi követségek ostromának 
idején, mert Favier s a Pekingben szorult francia 
szerzetesek állítólag szintén részesek voltak a fosz
togatásban, mikor a szabaditő nemzetközi csapatok 
megérkeztek a khinai lövárosba. Favier mentegette 
magát a gyanúsítás alól, de elismerte, hogy azt az 
értékes holmit, amit az enrópai katonák raboltak, 
megvásárolta s olyan utalványokkal fizetett, amelyek 
iranciaországi apáca-kolostoroknak voltak címezve. 
Ezeket az utalványokat a francia katonák be is vál
tották, mikor hazaérkeztek Franciaországba.

— A  v e s e g y u la d á s  o p era tív  g y ó g y ítá s a .  
Berlini lapok közük, hogy dr. Ldebohls berlini 
orvos rájött arra a módra, hogyan lehet a veso- 
gyuiadást operáció utján gyógyítani. Tizennyolc 
csetbon végzett operációt és pedig nyolc alkalom
mal egyoldali, kilőne alkalommal kétoldali vese- 
gyuladás esetében. Tizennégy esetben mindkét 
vesén végezte a m űtétet Edbohls szerint ez a 
műtét minden eddigi operációtól abban különbö
zik, hogy a vososzövet megsértése nélkül történik 
a vese hártyájának átmetszése, amelynek elválása 
után a vesét az azt körülvevő zsírpárnába helyezi. 
A hártya elválása által a vese és környezete kö
zött élénkebb a véráramlás, s ennek következté
ben a betegszervezet bővebben jut vérhez. Dr. 
Edobohls nyolc esetben teljes eredményt ért el.

— ÜJ napilap Aradon. Aradén, a vidéki hírlap- 
irodalom egyik empóriumában Szent István-napján 
indult meg a harmadik napilap, még pedig meglehe
tősen érdekes körülmények között. A régibb két na- 
pilag közül az egyik, az Arad és Vidéke, amely ezelőtt 
az aradvárosi és megyei lüggetenségi párt orgánuma 
volt, tulajdonost s egyúttal politikai programmot is 
cserélt. A vevő ugyanis egy konzorcium, amely az 
aradmegyei agráriusokból alakult, s amely természe
tesen azért szerezte meg a lapot, hogy szószólója le
gyen az 6 politikai, gazdasági és társada’mi irányza
tának, — mely a színig liberális kereskedő város
ban meglehetősen elszigetelt A lap régi munka
társai mind kiváltak a szerkesztőség kötelékéből, 
kivéve az addigi felelős szerkesztőt és társtulaj
donost, aki névtelenül továbbra is dolgozótársa 
maradt az Arad és Vidékének. A régi szerkesztőség, 
az aradi íüggetlenségi és negyvennyolcas párt támo
gatásával, Függetlenség címmel uj lapot indított, 
amelynek iőszerkesztö;e Müller Károly, a íüggetlen
ségi párt elnöke felelős szerkesztője pedig Benedek 
Árpád, az Arad és Vidéke volt segédszerkesztője. A 
lapnak eddig megjelent számai sok ízlésről, újságírói 
ügyességről és temperamentumról tanúskodnak.

— Főpapi kitüntetés. Dr. Kiss János budapesti 
tudományegyetemi tanárt, a kiváló egyházi tudóst, a 
pápa házi prelátusává nevezte ki.

— Riadalom egy misén. A mainzi székesegy
házban ma mise után nagy riadalom támadt Egy férfi 
ugyanis a tolongásban tűvel szurkait meg nehány 
asszonyt és leányt. A lnrcsa merénylőt a ki valószí
nűleg őrült, letartóztatták. A rendőrségen hiába Jak- 
gatták, megtagadott minden felvilágosítást.

— Jótékony óéin est. Tahitőtfalu közönsége e hő 
20-ikán este a tóttalui toronyóra javára, amely a két 
év előtt pusztított tűz martaléka lett, hangversenynyel 
és élőképekkel egybekötött táncmulatságot rendez, 
amelynek élén Vajda Károlyné, a Fehér Kereszt 
Egyesület házi bizottságának elnöknője, Roessler Ernőné 
főmérnöknő, Boschán Jakab, a Ferenc József-rend 
lovagja áll. A rendezőség szórakoztató programúiról 
gondoskodik. Az élőképeket Feszty Árpádnó rendezi. 
A műsor többi számait pedig részben műkedvelők, 
részben pedig művészek és művésznők töltik be. 
A zenét Csömör Jóska bandája szolgáltatja. A mulat
ságon való részvétel személyenkint 2 koronába kerül.
A jótékonycólra való tekintettel a rendezőség lelül- 
fizetéseket is köszönettel tagad és hírlapi ag nyugtáz.

— M egszökött gyerm ekek. Tegnap délelőtt 
tfagclfcder József kőmüvessegéd két kis gyermekét

az órájával zálogházba küldötte. A gyerekek hat 
koronáért elzálogosították az órát és a pénzzel meg
szöktek. Az egyik gyerek nyolc éves, a másik tiz. 
Atyjuk följelentésére a rendőrség keresi őket.

— Margit Zsófia hercegnő halnia. Mint már 
jelentettük, hétiőn délben egyórakor a király is el
ment Gmundenbe és’a württembergi herceg altra ünsteri 
nyaralójában részvétét fejezte ki a gyászolóknak. Vele 
volt Gizella bajor hercegnő is. Ma reggel, mint Gmwn- 
Jenből táviratozzák, a württembergi hercegi család 
tagjainak jelenlétében gyászmise volt a kastély kápol
nájában. Ezalatt a halottas-szobában, dr. Braun orvos- 
tanár felügyelete alatt ólompecsétekkel elzárták a 
koporsót, melyet délelőtt kilenc órakor a kápolnába 
vittek. Á koporsóra az elhunyt hercegnő kis gyer
mekei bokrétákat tettek. Gmunden városa ko
szorút helyezett a ravatalra. Holnap megy végbe 
a holttest beszentelése. melyen a király is jelen 
lesz. Ezután a halottat Ludicigsburgba. viszik s az 
ottani kastély-kriptában temetik el, ahol a hercegi 
párnak 19C0-ben elhunyt kisebbik fia is örök álmát 
aluszsza. — Gmundenben a köz- és magánópületek 
legtöbbjére gyászlobogót vontak lel. A sétahangver
senyeket beszüntették. — Stuttgartban, mint onnan 
táviratozzák, a lapok külön kiadásai révén terjedt el 
a gyászhir, amely mélységesen megrendítette az egész 
lakosságot. Kiváló szellemi és lelki tulajdonságaiért 
a lakosság legszélesebb köreiben a legnagyobb tisz
teletnek és szeretetnek örvendett Margit Zsófia her
cegasszony. A württembergi lapok cikkeit mind ez a 
szellem sugallta s a hírlapok talán még sohasem vol
tak oly igaz és hü kilejezői a nemzet nagy gyászá
nak, mint ezúttal. Az elhunyt hercegné iránt való ke
gyeletből négyheti udvari gyász rendeltetett el.

— K risz tu s á b rá zo ló ja  m eg n ő sü lt. Öber- 
ammergau színpadán hirdette a passziójátékokban 
a szeretet igéit Krisztus szavaival Láng Antal 
fazekasmester. A szentirás szavai átjárták az Ő 
lelkét is és eldobva magától az agglegényélet 
gyönyöreit, boevezett a házasság csöndes kikötő
jébe. Felesége a kórus vezetőjének, Rutz Jakab 
kovácsmesternek a leánya, Matild, aki a védő- 
szellemek karában pompás szopránhangjával vonta 
magára a hallgatók figyelmét. Az esküvő tegnap 
ment végbe és a lakodalmi vendégek közt messzo 
vidékekről jöttek olyanok, akik megnézték az 
oberammergaui passziójátékokat.

— Kussnth Lajos századik születésnapja. Fest" 
vármegye is részt kér abból a nagy szerűnek ígérkező 
ünnepségből, amely egy nagy nemzet hódolata lesz 
Kossuth Lajos halhatatlan szellemének. Beniczky Lajos, 
a vármegye köztiszteletben álló alispánja a követ
kező meghívóban kéri löl a mauzóleum alapkőleté- 
teü ünnepén való negjelenésre a vármegyei bizott
sági tagokat:

Budapest fő- és székváros tanácsától a kö
vetkező meghívót kaptam:

Kedves barátaink és atyánkfiái 1 Budapest 
székes.Óváros törvényhatósági bizottsága l. évi 
junius hó 18-án tartott közgyűlésében elhatá
rozta, hogy Kossuth Lajos születésnapjának szá
zadik évfordnló a alkalmából a nagy hazafi em
lékezetére emelendő mauzóleum alapköve ün
nepélyesen letetessék. Ezen alapkőletéte i ün
nepélyre, mely íolyó évi szeptember hó 19-én 
déli tizenkét órakor fog a székeslővárosi 
kerepesi-uli temetőben megtartatni, benneteket 
hazatías tisztelettel ezennel meghívunk. Budapest, 
1902. évi augusztus hó il-ikén. Budapest szé- 
kesiőváros közönsége: Halmos János, s. k. polgár
mester.

Abban a meggyőződésben vagyok, hogy 
Kossuth Lajos emlékezetének nagysága előtt 
nekünk is meg ke>l hajolnunk és meg kell je.en
nünk azon az ünnepélyen, amely országos jel
legű lesz.

Személyesen óhajtván vezetni a vármegye 
közönségét ez ünnepen, lelkórem, miszerint 
szeptember 19-ikén délelőtt 11 órára a vármegye
házán lehetőleg diszmagyar vagy ünnepi ruhá
ban megjelenni szíveskedjék.

Ma délután 5 órakor Lakatos Miklós elnöklete 
alatt a magyar nők köréből alakult rendező-bizottság 
népes értekezb tét tartott a Sas-körben. Az értekezlet 
eltagadja a Barta Mariska által szerkesztett ,.Kossuth 
álma ‘ cimü költeményt, melyet maga a szerző fog 
szeptember 19-én a Muzeum lépcsőzetéről elszavalni. 
Ezután a nőbizottság eh atározta, hogy a Budapestre 
felránduló agg honvédek és a küllőidről jövő magya
rok ellátásáról és elhelyezéséről gondoskodni fog s 
egyszersmind felkéri Budapest közönségét, hogy akik 
tehetik, tagadják magukhoz az agg honvédeket és 
külföldieket, — ha csak ebédre is — s eme szándé
kukat jelentsék be Mezey Péter (Muzeum-körút 35. 
szám) fővárosi bizottsági tagnál. Az ünneprendező 
bizottság kiküldött albizottságai ma este 8 órakor 
összülést tartottak, melyen az ünnep részleteitt tár
gyalták s az eddig elvégzett munkáról tettek jelentést.

Nagyvárad törvényhatósági bizottságának külön
böző pártokból összeállított ^ossuth-ünnep rendező- 
bizottsága ma megállapította az ünnep programmját. 
Az ünnep szeptember 19-én lesz. Az összes felekeze
teket felkérik, ünnepi istentisztelet tartására. Dé'elŐtt

a város díszközgyűlést tart, melyen Beöthy helyettes 
főispán elnököl és az ünnepi beszédet lládl Ödön 
mondja s Kossuth emlékének jegyzőkönyvben való 
megörökítését indítványozza, mire még Hlatky Endre, 
a szabadolvüpárt elnöke Kossuth-szobor lelállitását 
indítványozza. Az indítványokhoz a tanács nevében 
liimler Károly polgármester csatlakozását jelenti ki. 
Végül Szokoly Tamás, 'a függetlenségi párt elnöke 
indítványozza az elhangzott beszédek kinyomatását és 
jegyzőkönyvben való megörökítését. Este a színház
ban díszelőadás lesz. A polgárságot felkérik a házak 
lellobogózására. Szeptember 21-ón a Khódey-kertben 
nagy nópünnep lesz, melyen Barabás Béla fog be
szélni. A budapesti Kossuth-ünnepro a város kép
viselőket küld. ,

— A Himnusz a templomban. Breznóbányáról' 
írják: Egy igen sajnálatramóltó ügy tartja a vá ĵ 
ros hazafiasán érző közönségét izgatottságban. Oly1 
ügy ez, mely felett egykönnyen nem lehet napirendre 
térni s melynek igy folytatása is lészen az illetékes 
fórumok előtt. Arról van t. i. szó, hogy római katho- 
likus plébániánk adminisztrátora kitiltotta a templom^ 
bői a magyar nép imádságát — a Himnuszt. Dr.' 
Dianiska Sándornak hívják az adminisztrátort, aki 
Szent István napján, mely nemcsak egyházi, hanem 
törvény által szentesített országos nemzeti ünnep is, 
nem engedte meg a Himnusznak szentmise után való 
éneklését. Mindozideig szokás által szentesített jogát 
képezte hazafias érzelmű közönségünknek, hogy 
szentmise után nemzeti Himnuszával diosöithette Iste
nét, mint ahogy tette ezt legutoljára augusztus 18-án 
is, király 6 felsége születésnapján. Dr. Dianiskának 
augusztus 18-ikán nem volt kifogása a Himnusz ellen, 
de két nappal később már dogmaellenesnek találta 
azt Persze Dianiska u ra  pánszláv agitátoroktól tanulja 
a hazafiságot.

— A z  a m er ik a i m a g y a r o k  z á s z la ja . Az
amerikai magyarság nagy lelkesedéssel készül 
arra a máris impozánsnak Ígérkező ünnepségre, 
amelylyel a nemzeti szövetség Amerikába küldött 
zászlóját fogadják. A ma érkezett amerikai lapok
ban már részletes programm olvasható arról, 
hogy milyen lesz ez a magyar ünnep — az ide
gen talajon. A zászlóvivő küldöttség fogadásában 
egy testté váltak az összes newyorki és New- 
York körüli magyar egyesületek. Hogy azonban 
ellenzék nélkül n5 múljék el ez a magyar ünnep
lés se, a magyarság egy töredéke, a newyorki 
Magyar Republikánus Club o hó hetedikén azt a  
határozatot hozta, hogy nem vesz részt a  foga
dási ünnepségeken. Az egyesületben azonban sok 
a tót s valószínűleg ezeknek a befolyása és sza
vazata döntött a határozat meghozatalában. Ez a 
kis szecesszió nem igen fog ártani az ünnep mél
tóságának.

A Statendam hajó elé, mely a zászlót viszi és 
augusztus 30-án, legkésőbb 31-én érkezik Newyorkba, 
kisebb hajó viszi a fogadó-bizottságot, mely katonai 
zenekart szerződtetett a hajójára. A kis hajó a nagyot 
a hobokeni hajó-állomásra kiséri s a vámvizsgálat 
megejtése után a zászlót hozó küldöttség és a bizott
ság 12 kocsiban elhelyezkedik s a newyorki oldalramegy 
á t A küldöttség a Brodwayon levő Hoffman-House- 
szálléban lóg lakni. A zászló ünnepi átvevése szept. 1-én 
lesz. Az amerikai magyarság nagy diszmenetben, lovas 
bandériummal, hosszú kocsisorral és az egyesületek 
tömeges íölvonulásával a Hoffman-House elé megy s 
a zászló-küldöttséget a menet élére helyezve, a 43-ik 
utca és a Madison-avenue sarkán levő Grand Central 
Palace nagytermébe vonul, melyben tízezer ember 
eltér. Itt lesz a zászlószentelés. Zászlóanyául a Cleve- 
landban lakó Kundtz Tivadamét nyerték meg. A 
magyar ünnepi szónoklatot Weltner Ignác mondja 
és négy különböző felekezetű lelkész magyar nyelven 
rövid beszéd kíséretében megáldja a zászlót.

— A népiskolai könyvtárak Intézői. A hivata
los lap mai számának jelentése szerint a vallás- és 
közoktatásügy i miniszter kinevozte öt évre a népis
kolai itjusági könyvtárakat intéző bizottság elnökévé: 
dr. Sebestyén Gyulát, az országos közoktatásügyi ta
nács titkárát, előadójává: Tóth Rezső tanárt, tagjaivá: 
dr. Alexander Bernát egyetemi tanárt, Benedek Elek 
Írót. Csernoch János országgyűlési képviselőt, dr. 
Bánóczi József egyetemi magántanárt, tanítóképző in
tézeti igazgatót, dr. Kenedi Géza ügyvédet, lapszer
kesztőt, dr. Komáromy Lajos tanárt, címzetes igazga
tót, dr. Marczali Henrik egyetemi tanárt, dr. Margalüs 
Ede egyetemi tanárt, Móra István polgári leányiskolái 
tanárt, Írót, Klupatliy Jenő egyetemi m agántanárt, Vj- 
váry Bola királyi tanácsost, a Néptanítók Lapja szer
kesztőjét, Farkas teológiai tanárt.

— Letartaxtatatt Jegyző. .S'zeyedröl táviratoz
zák : A szegedi rendőrség letartóztatta Bachill János 
volt vadkerti segédjegyzőt, aki nagy lábon élt és 
mindenütt adósságokat csinált Vadkert elöljárósága 
táviratilag kérte Bachill fogvatartását, mert ellene több 
bűnügy van folyamatban. Bachill beismerte, hogy egy 
szegedi laphoz névaláírásával személyesen vitt be egy 
cikket, melyben Frty vadkerti jegyzőt azzal rágal
mazta, hogy apósát leütötte. Temnváry alkapitány és 
több tanú előtt még tegnap is fenntartotta ezt a va
lótlan állítását
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— A  c le v e la n d i K ossu th -szo b o r  ü g y e .
A turócszentmártoni pánszláv újság kábel-telo- 
grammja, amiben szörnyű nagy tót diadalról adott 
hírt a clevelandi Kossuth-szobor ellen indított 
akcióban — legalább is szertelenül túlzott. Nem 
lep meg bennünket az az objektiv híradás, amely 
egész más világításban adja elé a clevelandi Kos
sut h-ügyet, mert előre is kételkedtünk abban, 
hogy igazat mond a tót újság telogrammja. A ma 
érkezett magyar lapok szószerint közlik azt a 
határozatot, amelyben a clevelandi városi tanács 
visszavonja azt az engedélyt, amely szerint a 
Court of ílonor-ra helyezték volna el a Kossuth- 
gzoborot, a visszavonásnak azonban forgalmi okok 
az argumentumai. Az uj határozat értelmében 
fölhatalmazza a tanács a magyarokat, hogy a 
szobrot bármely parknak valami előkelő holyén 
állítsák föl s fönntartja magának azt a jogot, 
hogy később áthelyezhesse a szobormüvet a dísz
térre. A határozatnak különben ez a szószerinti 
szövege:

Miután Cleveland városának egyesült magyar 
egyesületei Kossuth Lajos, a hazafi és a szabadság 
bajnoka emlékének meglelelő szobrot óhajtanak állí
tani ős azt a város iránt való ragaszkodásuk, vala
mint Kossuth Lajos emléke iráut való kegyeletük 
jeléül a városnak ajánlották, amelyet Cleveland vá
rosa elfogadni hajlandó és miután a város forgalmi 
érdekei kivánatossá teszik, hogy a lőtér más egyéb 
célokra tartassék lönn s igy nem tanácsos ottan szob
rokat löláliitani, a városi tanács azon óhajának ad 
kifejezést, hogy a szobor a város parkjainak vala
melyik előkelő helyén áliittassék löl. így határozta- 
tik, hogy az egyesült magyar egyesületeknek meg
adatik az engedély, hogy Kossuth Lajosnak szobra 
az Euclid (vagy University) Circle-en lelállittathassék- 
az említett szobor annak lölavatása után Cleveland 
város tulajdonába megy át a a váro3 fönntartja ma
gának a jogot, hogy az említett szobrot a tervbe vett 
Court of Honorra (disztér) helyezhesse át.

Ez bizony vereségnek csak igen igen nagy 
rosszakarattal mondható. Az bizonyos, hogy a 
szláv agitációnak tulajdonítható az, hogy a szo
bor nőm az eredetileg meghatározott helyen fog 
állani, do amint oz az agitáció megindult, szük
ség is volt erro az engedményre. Az amerikai 
polgárság nem akarhatta úgy megtisztelni Kossuth 
Lajos emlékét, hogy a dísztéren felállított szobor 
ok legyen az állandó háborúságra azok részéről, 
akik számára Kossuth Lajos nem volt eléggé 
nagy ember.

— Balett-tragédia. A napokban reggel Monle- 
Carloban nem messze a kaszinótól egy elegáusan 
öltözött fiatalembert találtak felakasztva egy pálmán. 
A korai sétálók, mikor megpillantották az öngyilkost, 
zajt ütöttek, s csakhamar kisült, hogy az öngyilkos 
egy halai brazíliai, a neve De Gomiltas y Sanderos, 
aki a játékszenvedélynek lett az áldozata. San-Paolo- 
ból Párisba érkezett, ahol a menyasszonya lakott, 
akivel most az őszszel lett volna az esküvője. Egy 
hónappal ezelőtt kirándult egy barátjával Monte- 
Carloba és rulettezni ke; dett. Nagy összegekben ját
szott és vesztett E b egyre táviratozott pénzért Brazí
liába és a menyasszonyától is sikerült kierőszakolnia 
százezer frankot és azt is elvesztette. Egy-két nappal 
később aztán levelet kapott menyasszonyától és jö
vendőbeli apósától, hogy az eljegyzést lelbontják. 
Mint őrült játszott akkor este a brazíliai és egy ideig 
nagy összegeket nyert. Tiz óra felé azonban fordult 
a szerencséje és akkor minden pénzét elvesztette. 
Ekkor odabagyta a játékbankot, kiment a kaszinó 
parkjába és egy finom zöld zsineggel lelakasztotta 
magát.

— H alálozás. Csajághy Károly ügyvéd, a ma
gyar királyi államvasutak nyugalmazod titkára aug. 
21-ikén 59 éves korában Bicskén meghalt.

W ellisch Hugó lŐvárosi építészt és nagy vállalko
zót súlyos csapás érte. Nég\ éves íiacskája, Bandi ka, 
tegnap meghalt. A köztiszteletben álló szülők iránt 
széles körökben nagy a részvét

Trazsi László debreczeni városi adópénztárnok 
42 éves korában meghalt

Szombathelyen tegnap temették nagy részvét 
rae lett H alász  Ferenc szombathelyi tanfelügyelő nejét, 
született K oller Gizellát. Dr. TMÍtoni Ármin tóvárosi 
ügyvéd az elhunytban anyósát gyászolja.

Chinchoilc, a Figaro  himevos munkatársa és 
egy úttal legrégibb tagja e lap szerkesztőségének, egy 
párisi távirat szerint ma elhunyt. Chincholle a párisi 
riporterek elnöke, a párisi újságíró-testület népszerű 
és kedvelt alakja volt.

— M erénylet e g y  léghajó ellen. A berni ka
tonai léghajós-osztály egyik léghajója tegnap több 
tiszttel s egy Schek nevű kormányossal fölszállt. A 
léghajó utasai Freiburg közelében észrevették, hogy 
alulról fegyverrel lövöldöznek rájuk. A léghajósok 
legott kidobálták homokos zsákjait, miáltal hajójuk 
lőtávolon túl emelkedett s így megmenekültek a me
rénylők golyói elől. A vizsgálatot megindították.

— Ö ngyilkos teohnlkna. S za b i Gábor hajdú
böszörményi löldbirtokos 17 éves K álm án  fia, aki 
mint negyedéves műegyetemi hallgató a vakációt töl

tötte otthon, ma hajnalban revolverrel főbelőtte magát 
és meghalt. Egy Ízben már a második emeletről is 
leugrott de akkor nem történt baja. Hir szerint az 
életunt fiatal ember idegbajos volt.

— Nyilatkozat. Olay Lajos országgyűlési kép
viselő ur a következő nyilatkozat közlésére kér lel 
bennünket:

Az Alkotm ány című lap augusztus 23-iki szá
mában a Fonógépes apostol oimü cikkben támadás van 
ellenem. Azt állítja a cikk, hog.v bizonyos Engel-léle 
fonógép értékesítése tárgyában /otyionosew közben)áttam  
s hogy a 1 eltaláló Engel tartozásaiban állítólag érdekelve 
vagyok. Állítja pedig akként, hogy engem összekötte
tésbe hoz Györffy Gyula képviselő úrral, aki ellen 
oosmány vádak egész sorát hozza lel s állítja azzal 
a célzattal, hogy az ocsmány vádak homálya engem 
is elborítson. Győrffy Gyula képviselő ur az én 
vöm. A közönség, a cikk Írója és sugalmazója tudja 
ezt. Az ellenem intézett támadást e körülmény lei
használásával akarja a világ előtt alaposnak leltün
tetni. Győrffy képviselő ur eléggé lórii önmagáért, 
nem szorul arra, hogy védjem, holott ehhez családi 
összeköttetésünk alapján jogom volna. De az ellenem 
intézett támadást egy pillanatig se tűröm s messze 
útról ma reggel jőve a fővárosba, sietek azt vissza
utasítani. Ez a támadás tökéletetesen alaptalan gyanú
sítás s nem más a célja, mint rágalmazás, Engel fonó
gépéhez s annak értékesítéséhez semmi közöm s Engel 
tartozásairól semmi tudomásom, tíe hitelezője, se kezese, 
se adósa nem vagyok és nem voltam, se közvetve, se 
közvetlenül, se közeli, se távoli vonatkozásban.

Az Alkotm ány című lap klerikális és minden 
becsületes és szabadelvű férfiút megpiszkolni törek
szik. A cikk irója névtelenül szerepei a lapban. Név
telenül gyanúsít és rágalmaz. Ilyet csak gyáva és 
hitvány ember cselekszik. Múltam és egyéniségem 
leljogosit arra, hogy az efféle buikáló orvost még 
sajtóper utján se keresgéljem büzhödt odújában, 
hanem e helyett engedjem át a becsületes emberek 
megvetésének. Ha előáll saját képében, majd akkor 
elhatározom, hogy esetleg nem bánok-e el vele másképp.

Olay Lajos orsz. képviselő.
Közreadjuk ezt a nyilatkozatot azzal a meg

jegyzéssel. hogy Olay Lajos képviselő urnák erre a 
nyilatkozatra tulajdonképpen szüksége sem volt. Az 
ő szeplőtelen jelleme, köztisztelettől övezett szereplése 
leiette áll az ily pártpolitikai tendenciák szolgálatá
ban álló gyanúsításoknak.

— F J sü ly ed t h ajó . -Fiúméból jelentik: Az 
Adria Jókai nevű hajója, amely most a fiumei 
kikötőben rakodik, Kardíff ból jövet junius 28-án 
este Portugália partján Kap Sagres mellett össze
ütközött a Konzul Kaestner nevű angol vitorlás
hajóval. Jókai a vitorláshajó mögött haladt és 
többször figyelmeztette kitérésre. Á vitorlás azon
ban rosszul manőverezett és igy történt, hogy a 
Jókai baloldalt beleütközött. A vitorláshajó kapi
tányával, tisztjével és szakácsával elsülyedt, három 
matróz a Jókaiba kapaszkodva megmenekült. A 
Jókait a harmadkapitány vezette. A 1Í6 tonnás 
vitorlásnak tulajdonosa a Cormond-társaság volt.

— Szerencsétlenül Járt aa t > mobil Isták. Teplitz- 
Schönaubói jelentik, hogy Schnack drezdai színigazgató, 
le.esége s egy motor vezető kíséretében tegnap dél
után automobilon elindultak, hogy Budapestre jöjje
nek. Alig néhány mértlöldnyire Teplitztől, Auperschem  
község közeiében a kirándulókat súlyos baleset érte. 
Egy nagyon meredek hegyiutról lejövet, az automobil 
benzin-kazán>a tölrobbant s az automobil lángba bo
rult. Az égő  kocsiról csak nehezen tudtak menekülni 
az utasok. A két férfi súlyos égési sebeket szenve
dett. Schnackné azonban sértetlen maradt A szeren
csétlenül járt automobilisták nagynehezen bevánszo
rogtak Schalau vasúti állomásra, ahonnan Drezdába 
utaztak. •

— Jótokonvoéla m ulatság. A Budakeszin nya
raló fővárosi iijuság szépen sikerült mulatságot ren
dezett az „ingyen tej és ingyen kenyér* intézmény 
avára. Nagyszámú közönség g\ ült egybe a mulat

ságon. lladó  Amá iá szép zongorajátékát erős tapssal 
jutalmazták. B iau  Jolán osengő hangján a „ Katalin* 
operettből énekeit s énekét a közönség megismétel
tette. Viharos tetszést aratóit M oly Margit, H egyi 
Aranka tehetséges tanítványa énekével és előadásá
val. Rózsa  Sándor énekével, Fenyves Sándor hegedű- 
játékával, Színi Gyula humoros ; elolvasásával W iener 
Leó szava atával. B rcitner Sándor és Follacsek Károly 
komikus előadásaikkal arattak tetszést. A mulatság 
tiszta jövedelme százhat van korona vo t, melyet a 
rendezőbizottság szerkesztőségünk ntján juttatott az 
„ingyen tej és ingven kenyér* intézmény javára. 
Felülfizettek: „Hót önkéntes* 12 koronát, Farkas Al
bert 4. Goldhainmer A. 4, Dósa Kárólv 2, özv. dr. 
Celligoi Bódognó 2, N'itzky Mór 2, Békési Józsei 1, 
Boskovits Zsófia 1, Braun N. 1, Knlcs Péterné 1, 
Láng Béla 1 koronát és Blau Irén*24 fillért. Vázsonyi 
Dezső az összes nyomtatványokat díjtalanul készítette.

A F agy-M aroson  nyaraló ifjúság vasárnap délután 
a Korona-szálló nagytermében jótékonvcélu előadást 
rendezett amely szépen sikerült. Vígjátékot, monoló
gokat és egyéb apróságokat adtak elő : Freud Sándor, 
Kiss Antal, Frank Frigyes, Freuud Imre, Steiner 
René, Baohmann Szilárd, Grün Sándor, Klein Miklós, 
Grün Ilonka, Grün Frigyes, Glück Fülöp, Mandl 
Erzsiké, Kiss Antal, Mandl Béla, Bachmann Ödön, 
Wisinger Jeuő és Frank Frigyes. Az előadást Bach- 
maim Sándor tanító tanította be. A mulatság jövedel
méből harmincnégy korona jutott az Ingyentej javára.

— A  m in isz ter  n y a r a lá sa . Atlantic City- 
ben, a híres amerikai fürdőhelyen a minap elő
kelő vendégek mulattak. Az egyik hosszú asztal
nál az Egyesült Államok igazságügyi minisztere, 
két barátja és négy hölgy. Egy másik asztalhoz 
pedig három filadelfiai milliomos, bizonyos Schoen, 
Cromp ós a nem éppen ismeretlen nevű Steven- 
son valami unokája került, de kissé már fölhevült 
állapotban, valami jó vacsora után. A milliomosok 
úgy viselték magukat, mintha saját kocsisaik let
tek volna. Olyan illetlenségeket engedtek meg 
maguknak, hogy a hölgyeknek kedvük lett volna 
elmenekülni, ha ugyan jónevelésü hölgy egyál
talában képes megkülönböztetni az illendőtől az 
illetlent. A miniszter azonban méregbe jött, rendro- 
utasitotta az urakat. De vesztére, mert a három 
ur körülvette és szörnyen olverte. Letépték a ka
bátjáról, mellényéről, sőt az ingéről is az összes 
gombokat s bottal meg ököllel akkora daganato
kat varázsoltak a fejére, hogy amikor azután fel 
akarta tenni a kalapját, legurult a fejéről a cilin
der. A vendégek, meg a személyzet kidobta a 
kocsmából a milliomosokat, a miniszter pedig be- 
pörölto őket.

— Egy híres hás. Régi idők emlékét örökíti 
meg Velletri olasz városban egy házba illesztett em
léktábla. Azt hirdeti, amire a kis város lakossága ma 
is nagyon büszke: hogy valamikor abban a házban 
pihent meg II. Bourbon Ferdinánd, Garibaldi és IX. 
P jus pápa. Az emléktábla felirata egyébként igy szól:

Ebben a házban szállt meg 1849. május 18-án
I I .  Bourbon Ferdinánd, de néhány szabad harcosa 
miatt nem volt nvuga ma saját hadseregében. — 
lit aludt a reá következő éjjel a győztes G ari
baldi. —  I X .  F iús  Portiéiból Rómába jövet ál
lamainak nagyságáról álmodozott — az idegen 
csapatok közt. — Itt aludt Garibaldi 1875-ben, 
amikor a haza fölszabadítása után visszatért. — 
A jövőben senki sem jog it t többé aludni.

— L eszakadt híd. Münchenben ma délután nagy 
szerencsétlenség történt Mint tudósítónk táviratozza, 
a most épülő Cornelius-hid eddig ismeretlen okok 
folytán, nagy robajjal összedőlt s a hídon dolgozó 
munkásokat maga alá temette. A romok alól eddig 
tizenhét súlyosan megsebesült munkást sikerült meg
menteni. Nyolc munkás holttestét is megtalálták már, 
de bizonyosra veszik, hogy még sokan lelték halálu
kat a szerencsétlenségnél.

— A z  iz é . Az izé ezúttal nőm operett, hanem 
léggömb. Valamelyik tiszamenti faluban szállott 
le és pedig végelgyengülésben. A gömb már óriás 
cseperko gombává változott a földön, amint itt- 
ott még megpuffadva meglapult s köröskörül a  
népség dehogy is mert volna közeledni hozzá. 
Végre is a harangozó, aki a téllábával amúgy is 
az intelligenciában van, belefogózkodott egy kö
télbe, odabátorkodott a többi mezei ember is és 
tanakodtak, hogy vájjon mi lehet oz a bolondság. 
Akadt olyan jámbor hivő is, a ki égi jelnek ma
gyarázta az igy közéjük pottyant szörnyeteget, ez 
a vélemény azonban nem fogadtatott el. Végre is 
kimondták, hogy valami izéről van szó s a kis- 
biró kidobolta, hogy egy ilyen és olyan formájú 
izé el fog árvereztetni. A ki meg akarja venni, 
menjen a községházára. Mire az invitálásra nagyot 
köpött némely bátya, csak úgy a pipaszár mellett 
s azt mondta, hogy: veszi a fene.

— Vitriolom fogadtatás. A keleti pályaudva
ron ma este izgalmas jelenet játszódott le. Mikor a 
brassói vonat berobogott, kiszállt egyik szakaszból 
H elm ann Frigyes honvéd puskamüves s mellette ment 
egy Beinhacker Miksa nevű utas. Alig értek a vára
kozó közönség közelébe, előugrott egy asszony 8 
vitriollal leöntötte a honvédet. A gyilkos folya
dékból Beinhacker arcába is csöppent. A me
rénylőt letartóztatta rögtön a rendőrség. Vallomása 
szerint Galabér Ilona a neve és Helmann házasságot 
ígért neki, aztán megszegte a szavát s ezt akarta 
megboszulni. Életveszélyes sérüléssel szállították be 
Helmannt a helyőrségi kórházba, Beinhackert pedig 
ugyancsak súlyos sérüléssel a Róknsban ápolják.

— H ázasság. Dénes Károly, Temesvármegye 
királyi segódtaníolügyelőjo, volt fővárosi hírlapíró, 
augusztus 26-áu vezette oltárhoz a kassai székes- 
egyházban Szieber Ede királyi tanácsos, kassai tan
kerületi lőigazgató leányát, M argitkát, Az esketési 
szertartást dr. Takács Menyhért, jászói prépost- 
prelátus végezte lényes segédlettel.

Friedjertig Rafael Kőrösmezőről eljegyezte Ro- 
zenjeid Izrael leányát Szerénát Mező-Csáthon.

— B aleset a  gyakorlaton . A  rákosi katonai1 
gyakorlótéren nagy baleset történt. A 23-dik gyalog
ezred gyakorlatán az egyik századnak tüzet vezé
nyeltek. B rejt lő hadnagy nagyon közel állott a tüzelő 
szakaszhoz ós igy történt, hogy egy vaktöltény főj-, 
tása a főhadnagy jobb felső karját érte. A főhadnagy 
összeesett és Kövess ezredes intézkedésére rögtön 
beszállították a XVII, helyőrségi kórházba. A vakfol
té ss el okozott seb igen veszedelmes, mert könnyen 
vórmérgezést okoz, ezért a tőhadnagy sebét rögtön 
megoperálták ós most már túl vau a veszélyen. Az 
ezredben szigorú vizsgálatot indítottak, hogy megállaz
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pitsák kinek ügyetlenségéből, vagy rossz akaratából 
érte Breit iőhadnagyot a szerencsétlenség.

— E lveszett ékszerek. Egy urinő a Rotten- 
bilier-ntoából jővet, a Hunyadi-tér, Andrássy-ut, 
'i’eréz-körut ős Dessewffy-utoák közötti vonalon el
vesztett kék papirosba takart 3 brillians gyűrűt és 
egy brostüL A nő visszafelé jövet a váoi-köruti vil
lamoson a nyugati pályaudvarig ment s lehetséges, 
hogy a kocsiban vesztette el az ékszereket. Az ék
szerek tulajdonosa kéri a megtalálót, hogy az ék
szereket helyezze letétbe a rendőrségnél, hol a meg
találó gazdag jutalmazásáról gondoskodás történt.

— Tetötüz. Ma a hajnali órákban tűz volt a 
Józsefvárosban; Goidmann József tejnagykereskedő 
Örömvöigy-utoa 13. számú háza gyulladt ki. Mire a 
¥111. kerületi és központi tüzŐrség kiért, a ház tete
jének udvar felőli része középen lángban állott. A 
tűzoltók kótórai nehéz munka után eloltották a tetőt, 
amelynek a közép harmadrésze égett le.

— Kifogott holttest. Augusztus 20-ikán Tököl 
mellett egy öreg ember holttestét fogták ki a Duná
ból. A haja ősz. arca hosszas, szeme világos barna, 
bajusza őszes. Szürke kabát, mellény és nadrág, fehér 
alsó ruha és fekete ougos cipő volt rajta.

—- C igányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti 
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Telelőn Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele 8 ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene-átvitelt az Emke-kávéházbó! közvetíti a Telefon 
Hírmondó. E zcneátvitel azonban megszakitást szenved 8 óra 
15 perckor, mikor a külföldi tőzsdezárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

(x) Gebauer Károly hazai érckoporső-gváros te
metkezési intézete VIL Erzsóbet-körut 26-ik számú 
házban van.

(x) K iváló orvosok elismerik a Sántái Egger 
kiváló jó hatását. Meglepő gyorsan használ mind
azon bajoknál, hol Santal-o’aj, Copaiva vagy Cubeba 
van javasolia. Üvegje 3 korona a Nádor-győgytárban, 
Budapest, Váci-körut 17. Postán bérmentve 3 korona 
40 fillér.

Nyílt levél a főkapitányhoz.
Méltóságos Főkapitány url

Nemrégiben apró cikkek jelentek meg magyar 
lapokban az angol rendőrségről. Lehet, hogy túlzás, 
de azt olvastuk belőle, hogy a policeman-ek igen in
telligens. tanult emberek, kik szerényen, csendben, s 
a legnagyobb rend közepette végzik el dolgaikat s 
maguk alig janiinak hozzá, hogy utcai botrány kelet
kezzék. Jártam magam is külföldön, mint ösinerotlen 
idegen szintén a rendőrökre voltam utalva, láttam 
nagy csődületeket, zsebtolvajokat lógtak el, végig
szemléltem egy nagy munkástüntetést Cataniában, a 
véres Szicíliában, de aránylag a legnagyobb fokú vi
harok közepette sem ragadtatták el magukat úgy a 
rendőrei, mint ma délelőtt az Erzsób et-köruton. 9

Arrafelé mentem, mikor megpillantottam, hogy 
egy rendőr nagy ban vitatkozik egy eléggé tisztes
séges külsejű úrral.

— Csak jöjjön utánam! — hangzott a parancs.
— De kérem, hiszen igazoltam magam 1 Keres

kedő vagyok, restelek rendőri kísérettel végigmenni 
az utián.

— Ne ellenszegüljön, hanem jöjjön I — volt az 
energikus újabb felszólítás és a rendőr megragadta 
a szerencsétlen csukló áL

— Ereszsze el a kezemet. . .  Tudok én magam 
is menni I — és a fogoly ember szabadulni kívánt a 
kellemetlen és szégyenletes helyzetből.

A rendőr erre intett, mire odasietett egy másik 
is. Abban a pillanatban ez első megragadta az „el
lenszegülő" nyakát s nagyot lódított rajta. Majd még- 
egyszer meglökte.

Az egész afférhoz semmi közöm sincs, de abban 
a pillanatban felforrott a vérem, mert annyit láttam, 
hogy a delikvens se apagyilkos, se zsebmetsző. 
Később tudtam meg, hogy a villamoson okozott va
lami zavart

— Hogy mernek egy polgárral igy bánni 1 
Alávalőság! — hallatszott mindenfelől az összesereglett 
tömeg zaja, mert mindenki érezte, hogy ez a lökdöső
dés egyúttal méltatlanság is. Magam is felszólítottam 
a rendőrt, hogy ne verje azt az embert

— Az urnák semmi köze hozzá 1 . . .  Azt tesz- 
szük, amit akarunk . . .

Mint a gomba, úgy szaporodott egy pillanat 
alatt a rendőrök serege s csak az igazságnál mara
dok, mikor megirom, hogy kilenc rendőr rendezte el 
az egy védtelen bűnöst.

Hirtelenében nem tudtam mindegyik számát föl
jegyezni, de hatról beszámolhatok. A vezér az 1422-ős 
volt, mig társai az 1197, 102, 1323, 1197, 1683 számot 
viselik.

Nagy osődület, utcai botrány, riadalom támadt* 
Hogy kik okozták, az a fentebbiekből kiviláglik.

Most pedig kérdem méltóságodat, hogy egy 
világvároshoz illő áliapot-e ez, hogy nem vérlázitó és 
szégyenletes-e az ilyen eset.

Tannságtótel végett kötelességemnek tartottam 
mindezt elmondani, hihetőleg nem hiába.

Budapestcnt 1902. augusztus 26.
Pásztor Árpád.

FŐVÁROS
(•) A v ízveze ték i igazgatóság  Jelentése. A

junius hónapról szóló jelentésében megemlékezik a 
vízvezetéki igazgatóság a hírlapokban annak idején 
bőven tárgyalt esetről, hogy a pesti oldalon junius 
4-ikétől 7-ikéig a viz rozsdás volt. A. baj okát eleinte 
nem tudták kideríteni s a vélemény általában az volt, 
hogy a víz zavarosságát a vezető csövek elrozsdáso- 
dása okozta. Most azonban, a megtörtént kutatások 
után, a víz zavarosságának eredetére nézve a követ
kezők derültek k i :

Az újonnan üzembe vett dunakeszi partvonal 
rétegéből ez idő szerint méy nincsen teljesen kilugozódva 
a vastartalom. Ez azonban olyan kicsiny rész hogy a 
dunakeszi partvonal kutjaiból napiátlagban szolgálta
tott 40,000.000 kilogramm vízből csak 19 kilogramm 
vas-oxid-hidrád képződhetik. Ez az elenyésző csekély 
mennyiség is lecsapódik az iker-csatornában, mielőtt 
a viz a lőtelepbeii szívó medenoéhez ér.

Mivel azonban, a viz árama következtében, eb
ből a lecsapódott képződményből egyes pelyhek 
a szívó-medencébe kerülhetnek, megtörténhetett, 
hogy a káposztás-megyeri telepről napi átlagban be
szállított 90 millió kilogramm vízzel J/<, — 1 kilo
gramm vas-oxid-hidrát került a nyomó vezetékbe. 
Mivel pedig a Megy erről bevezető két fő nyomócső
ben ilyen szállítás mellett a vizsebesség még igen 
csekély, itt ez a vasas rész meg is ülepedhetett s a víz
vezetéki uj szakasz üzembevételének az ide;ótől eltelt 
másfél év alatt tekintélyes mennyiségre — mintegy 200 
kilogrammra — szaporodhatott. Mivel pedig a hirtelen 
bekövetkezett meleg időjárás a nagyobb vízfogyasz
tást vonta maga után: szükségszerüleg nagyobbodott 
a íőnyomócsőnek vízsebessége is s az erősebb vizáram 
magával sodorta az összehalmozódott vasas képződményt, 
így került a rozsdaszinü viz a városi vezetékekbe. Mivel 
pedig a vasoxidhidrátnak eloszlóképessége rendkívül 
nagy, az említett 200 kilogrammnyi vasas képződ
mény több napon át lesthette meg a vízvezeték összes 
vizét. Ha a talajból a vasrószek kilugozódnak, a leg
nagyobb vízállásnál sem iordulbat elő a viz színező
dése. A vízvezetéki igazgatóság tehát nem látja 
annak a szükségességét, hogy a vasasrészek eltávolí
tására különleges műszaki berendezéseket alkossanak. 
A kutakat továbbra is üzemben kell tartani, hogy a 
vastartalom mielőbb kiiugozódjék s az iker-csatornát 
és a két lő-nyomócsövet gyakori áramokkal kell tisz
títani, hogy bennük a naponként beléjük kerülhető 
rendkívüli kis mennyiségek löl ne szaporodhassanak. 
Ez pedig az építés alatt álló második gépház üzembe
vétele után akadalytalanul s a közönség igényeinek 
érintése nélkül történhetik meg.

(•) A palyaháiak  kitelepítése. A kormány és 
az államvasutak igazgatóságajjmár évek óta tervezik 
a budapesti pályaudvarok egységes rendezését. Hír 
szerint a tervek már készen is vannak s mind a két 
pálya házat, a nyugatit és a keletit kitelepítik. Nem
csak a hivatalos körök, hanem magánmérnökök is 
foglalkoznak a kérdéssel s már több tanulmány jelent 
meg, hogy hogyan lehot legjobban és legcélszerűbben 
a kérdést megoldani. Néhány óv előtt az államvusutak 
igazgatósága a nagy vasút kiegészítőjeként nagyon 
portálta egy földalatti és egy viadukt rendszerű vici
nális vasúinak a megépítését. A két vasút építése ellen 
azonban a lő varos fontos okokból rendkívül energikusan 
tiltakozott. Hivatalosan a pái.yaházak kite építéséről még 
nem nyila1 koztak, noha a főváros szabályozása szem
pontjából nagyon fontos a dolog, mert a vasút irá
nyítja a szabályozást és városrendezést. Több konkrét 
szabályozást kérdés merü t löl. a melyet nem tudtak 
e.intézni. Nem akartak százezreset költeni olyan sza
bályozásra. a melyet a vasutak rendezése rövid idő 
alatt megváltoztat. A tanács tehát fölirt a kereskedelmi 
miniszterhez, mondja meg, mikor hajtják végre a vas
utak rendezését, mert a fővárosnak a mostani vonalak 
mentén több szabályozást kellene végrehajtania. A ke
reskedelmi miniszter ma küldött leiratában kijelenti, 
hogy csakugyan tervezik a vasutak rendezését s most 
van a műszaki tárgyalás. A miniszter arra kéri a vá
rost, hogy a vasutak weutén levő szabályozásokat 
tartsa függőben.

színház, zene
*• A Vígszínház Kossuth ünnepe. A Vígszínház* 

mint értesülünk, szintén megünnepli Kossuth szüle
tésének százéves fordulóját. A nevezetes évfordulón 
a Vígszínház előad a Géczi István és Lampérth Géza 
Rodostó cimü hazutias darabját, amely a liakóczi-féle 
szabadságharcból meríti tárgyát s amelynek maga 
Rákóczi és hü krónikása Mikes Kelemen a hőse. Á 
Vígszínház a legnagyobb gonddal állítja ki a darabot.

*• H angverseny a Margitszigeten. Szombaton, 
30-án tartják meg a Margitsziget nyaralói az Országos 
Női Gyorsíró-Egyesület segítő-alapja javára rendezendő 
hangversen'ükét, me ynek érdekes műsorán szere
pelnek Ötvös Gita, Doktor Károly szavalattal Grósz 
Adél, Büchler Irén operaénekesnők, Dóry Margit, a 
Népszínház tagja s Kovács Mihály énekkel, továbbá 
Váradi Antal zongoraművész és dr. Gobbi Károly he
gedűművész. A hangverseny 8 órakor kezdődik s

utána táno lesi. Jegyek 8 és 2 koronáért válthatók 
az egyesület Kaziuoiy-utea 3. szám alatti helyiségé
ben s a margitszigeti szállodák portásainál, valamint 
este a pénztárnál. A szünet alatt tárgysorsiaték képes-

•• Az első  premier. Az idei évad első bemu
tatójával a Yigstinháe kedveskedik közönségének. A 
ezinbáz első újdonsága, mint már említettük, Vala- 
breguenek Mandátum oimü bohózata lesz szeptember 
6-ikén. A darabból már a múlt évad végén megindul
tak a próbák s most folynak az utolsó elókészületek
az újdonságra.

•* Hangverseny. Sikerült hangverseny volt teg- 
nap este A/adwkő Antónia úrasszony hűvösvölgyi 
nyaralójában. Elsőnek Klodivkó Vilmos hegedumu- 
vész-zenetanár művészettel játszotta Vieuxe tenips 
hegedűversenyét s a hallgatóság tapsaira néhány ked
ves magvar dallal toldotta meg játékát. Ezután bosh  
vas Margitka zongorázta el Lisztnek, egyik rapszódiá
ját kitoaástatau technikával és Igazi művész lebogás
sál, mit ugyancsak nagy tetszéssel fogadtak. . Nagy 
műélvezetet szerzett Ztpenovsky Fiilöp magy. kir. ál- 
lamvasuti főmérnök hegedüjátéka is, ki Mendelssohn 
hegedűversenyével és több saját szerzeményével gyö
nyörködtette a társaságot. A pompás műsort Ziper- 
novsky Fülöpné szül. Klodivkó Irma gyönyörű ecete, 
Brezlmayer Uynláné kedves monológja, Uamvay Mar
gitka iskolázott éneke egészítette ki és végül Ala- 
divkő liyula oboán Bach szonátáját adta elő pompá
san zongorakisóret mellett.

••  Prem tére-bérlet a Népszínházban. A Nép
színház szeptember elsején kezdődő uj szezonjában 
tartandó tizennégy bemutató-előadása a tavalyi bér.ők 
által ki nem váltott, valamint a még rendelkezésre 
álló egyéb helyek a Népszínház főpénztári helyiségé
ben naponta 5—1 óra között a jelentkezőknek fognak 
bérbeadatni. A régi bérlők ielkéretnek, hogy bérlő- 
jegyeiket magukkal hozzák.

•• V árosligeti Színkör. A városligeti színkör
ben szerdán ismét a Beműkrata kerül színre és Kuruo 
Lába Mór szerepét ezutUd is Féld Mátyás játszsza, 
aki a szerepben az elmúlt héten nagy sikert aratott. 
A színkör újdonságából, a Liselot cumi vígjátékból 
már megkezdték a'prébákat és az igazgatóság meg
tette az előkészületeket Takáts Józsel Kossuth cimü, 
nagyhatású hazafias színmüvének szinrebozatalára.

••  Loubet a ném et szín észet védnöké. E gy  
német ssinésztársulat készülődik most Franciaország
ban, hogy ott a nagyobb városokban előadásokat tart
son. A társulat Loubet köztársasági elnöknek ajánlotta 
löl a védnöki tisztséget Mint lipcsei tudósítónk táv- 
iratozza, Loubet a tisztséget elfogadta és értesítette 
egyúttal a társulatot, hogy a küldöttséget az Elysée- 
ben lógja fogadni.

”  Z eneiskolai b e ln tá a . Sstojanowts Jonő zene
szerző és zenetanár Mintazeneiskolájában (VIL Aipár- 
ntca 10.) a zongora és magánének tanszakra való be
iratások e hó ÜÜ-án kezdődnek naponta délután 3—5 
óra közt A növedékek, nkiknek nincsen zongorájuk 
az intézet zongorám gyakorolhatják magukat.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O A KlofM uay-Táraaság illései. A Kisfaludy- 

Társa6ág a nyári nagy szünet után szeptember ~f-én 
tartja meg első havi ülését Ebben az esztendőbon 
ezenkívül még október 29-én, november 26-án és 
december 17-én tart üléseket a társaság.

o  E gy tankönyv rendkívüli eikoie. Alig van 
tankönyvirodalmunkban párja annak a rendkívüli el
terjedtségnek, melylyel Beöthy Zsoltnak magyar iro
dalomtörténeti középiskolai tankönyve dicsekedhetik. 
Immár egy emberöltő óta van használatban ez a 
klasszikus tankönyv az ország legfiibb középiskolá
jában, melynek egyik legnagyobb diadala az, hogy 
az uj tanterv teljesen e könyvhöz alkalmazkodik. 
Régenle ugyanis, amíg a magyar irodalomtörténetet 
a gimnáziumokban csak egy osztályban tanították, a 
Beötby-iéle tankönyv kissé bő anyagával nehezen 
küzdött meg tanár és tanuló egyaránt Most azonban 
az uj tanterv a hetedik és nyolcadik osztály számára 
Írja elő a magyar irodalomtörténet tanítását és így  
Beöthy könvvét ott is használatba veszik, ahol eddig 
az idő rövidsége folytán nem használhatták.

SPO RT
A legnagyobb rekord. Trouvilleböi táviratoz- 

zák : Gábriel antomobiios a Mor»-cég automobiljával 
legyőzte az összes automobilok világrekordját, ámen 7- 
nyibeu 962/& másodperc alatt tett meg egy kilométernyi 
utat, vagyis egy óra alatt 136*3 kilométert

Baden-badenl veisecyek. Baden-Badeubtm 
ma három nagyobb futam került döntésre, amelyek 
közül a legfőbb érdeklődés a kétévesek számára kiirt 
Znkunfis-Kennen leié fordult. Ennek a német bignor 
volt a lavoritja, de ez vereséget szenvedett és csuk 
harmadik lett a francia Essling és Mireillc mögött. A 
franciáknak tehát, miként tavaly, úgy ezidén is sike
rült a szép dijat elvinni. Baden város diiát Ower Norton 
nyerte meg. amelyet a hires amerikai jockey Rciff J.
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lovago lt Az Oax-Handicap dija Fürtnek jutott. A rész
letes eredmény a következő:

Z nknnfts Hennán. Díj 86.000 márka. Távolság 
1200 méter. Kétévesek. Mons. M. Oaillault Mlrelllejo 
(Beit! J.) első, Mons. M. Epbrussi Esslingje (Thorpe) 
második, bárő Oppenheim Signorja (Clemson) harma
dik. Azután Fama, Pirus, Mazurka, Lichtblick, Skem- 
ming. Totalizatőr: 10 : 22. Helyrefogadások: I. 20; 21. 
H. 20 1 22. HL 20 :21.

Prels dér Btadt Beden. Dij 20.000 márka. 
Távolság 2000 méter. Ovsr Norton (Rejti I.) első. 
Draga (Wame) második. Prinz Hamlet (Thorpe) har
madik. A zután: P eggy, Kronenthaler, Best Lad. 
Totalizatőr: 10 : 16. Helyrefogadások: I. 20 : 24.
H. 20 : 80.

Oax-H endloep. Dij 10.000 márka. Távolság 1800 
méter. F llrt (Smith) első, Goldoni (Hill) második, 
Tait (Martin) harmadik. Azután: Tiíeshire Maison- 
Laffite, Aloibiades. Totalizatőr: 10 : 52. Helvreíoga- 
dások: 20 : 40 és 28.

Budapesti lóversenyek.
— Hetedik nap, —

Budapest, augusztus 26.
Hétköznap volt ma, de az izgalom három ün

nepnappal is leiért. Mindjárt az első versenynél csaló
dást okozott, hogy a várvavárt Hazafi nem Jelent 
meg a startnál. GaUiun, Sweet Lőve könnyű győzelmei 
biztosak voltak, éppen igy Olympiasé a Bttdat-dijban. 
Érdekes itt csak Babér szép helye volt, melyiyel be
bizonyította, hogy múltkori győzelme nem volt vé
letlen.

Az Augusztusi-handioapra tizenöt lovat nyer
geitek. Royal Flash. Topaze voltak a nagy favoritok, 
de a küzdelemből Hippias került ki győztesen, 11-szeres 
pénzt juttatva híveinek.

Még szebb volt a Nyeretlen kétévesek dija. Tizen
hét csikó gyűlt a startgép elé s valóban meglepetés- 
szerű volt Lubin végtelen könnyű győzelme, melyet 
ez óriási mezőnyben is olyan holtbiztosra vettek, hogy 
a totalizatőr csak kétszerest fizetett r á : a Friar Lubin 
mén egyike legjobb kétéveseinknek.

Idegrázó és izgalmas verseny lett a Nyeretlen 
kétévesek eladóversenye. Start után a tizes mezőny vég
telen gyors iramban rohant a cél leié, amikor egy
szerre a kis Bonta kiíordult Maud nyergéből s a ló 
jockey nélkül vágtatott tova. Egyszerre csak a favo
rit Barbizon megáll, lovasa leszáll róla s szerte 
hangzik:

— A ló kitörte a lábát . • .
A verseny pedig folyik tovább, első újra Schoss

berger ló: Gomb lett, de ez nem érdekelte annyira az 
embereket, mint Bonta s Barbizon dolga. Bontanak 
csodálatosképpen nem esett baja, de érdekes, hogy 
az olosó hely közönsége suttogni kezdte:

— Akarattal dobták ki . • . ügy  fog végezni, 
mint Paohe, Rumbold vagy Wallasek . . .

Barbizont oldalt a gyepre vezették s hir szerint 
a verseny után agyonlőtték. A versenyek részletes 
eredm énye:

L V igasza ij. Díj 3000 korona, távolság 1800 
méter, Üchtritz Zs. G allium -a (Bonta) első, Blockade 
(Slack) második, üriginal (Wilton) harmadik. Azután: 
Getrost Totalizatőr: 10 : 18. Helyrelogadások: L 
60 : 66. 1L 60 : 64.

1L Eladó-verseny. Dij 2000 korona, távolság 
1400 méter. Szemere M. S w eet Lova-ja (Bonta) első, 
Gurii (Smejda) második, Esparsette (Szántó) harma
dik. Azután: Tscherkessin, Tó-Almás. Attila, Jabla- 
nica. Totalizatőr: 10 : 10. Helyrefogadások: L 60 : 64. 
IL 50 : 78. 111. 60 : 90.

III. Budal-dlJ. Dij 6000 korona. Távolság 1600 
méter. Gróf Wenckheim L Olymplasa (Southey) első. 
Babér (Slack) második. Ponyvássy (Bonta) harmadik. 
Azután: Kelengye, Capeilmeister, Count Niki, Cserhát 
és Cieo. Totalizatőr: 10: 60. He>yrefogadások: 1. 
60: 128. II. 60 : 184. III. 60 : 212.

IV. A ugusztusi haudloap. Dij 6000 korona. Tá
volság 1000 méter. Mauthner V. Hlpplaea (Southev) 
első, Pumus (Bonta) második, Koyal-Flush (Russel) 
harmadik. Azután: Csatt, Haiderose,Latourdio, György- 
lovag, Quid nunc? Mediateur. Topaze Maestro. Aller- 
weil fidel, Gyopár, Szamóca és Pnilister. Totalizatőr: 
10: 117. Helyrelogadások: L 10: 128. II. 60: 216. 
HL 60: 142.

V. Nyeretlen kétévesek dija. Dij 8000 korona. 
Távolság 1000 méter. Schossberger Lajos Latinja 
(Wetherell) első, Tárnok (Koblicsek) második, Rigó 
(Bonta) harmadik, azután Figyelem, Mirago, Mor- 
dály, Kántor, Boer, Daydream, Servus, -Markos, Para- 
vent, Madrid, Eipenor, Rouzalka és Üctpvia. Totaliza
tő r: 10:24. Hely re fogadások: L 50:66. 1L 60:120. 
HL 60:74 .

VL Nyeretlen kétévesek eladóversenye. Dij
2000 korona. Távolság 1000 méter. Schossberger L. 
Gombja (Koblicsek) első. Hamis (ZsebŐk) második, 
Glosse (Southey) harmadik, azután Barbizon, Reved, 
Maoz, Maud, Zsandár, Doboka és Bodri. Totalizatőr: 
1 0 :6 6 . Helyrelogadások: L 60 : 104., IL 60 142., 
ML 60 92.

VIL Eladók handioapje. Dij 2000 korona. Tá
volság 1600 méter. Báró Königswarter H. Mr. Jum- 
plngje (Adams) első. Isabey (Slack) második, Wittels- 
bach (Wilton) harmadik, azután: Peti, Ariman, Hajas, 
Totalizatőr: 10 : 53. Helyrelogadások: L 60 : 200, 1L 
6 0 :1 8 6 .

N y iltté r .

I7gyéves önkéntesek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik be felszere

léseiket az előnyösen ism ert

B L U M  ÉS T Á R S A
síerb királyi és József főherceg udvari szállítóinál

Budapest, S ü tő -u tc a  2.

Pozsonyi Kiállítási Sorsjegyek
f ő n y e r e m é n y

ért»
S O , O ° ° H ozás szeptem ber 21. 

Sorsjegy á ra  csak  5 0  fillér.
Sorsjegyek kaphatók minden sorsjegyelárusitó helyen, 

valamint a  kiállítási sorsjegyirodában.

B u d a p est, V. k é r .,  N ádor-utca 1 6 . szám .

Vidékre pontosan szállít a Szt-Lukácsfiirdő-K tvállalat, Budán.

(Az e  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
n e m je le lte  a  szerkesziődég.)

T Ö R V É N Y S Z É K

§§ A  koronattgyész szabadságon. Dr. Székely 
Ferenc koronaügyész szeptember hó elsején kezdi 
meg egy hónapra terjedő szabadságát.

§§ E g y  szójáték  követk ezm ényei. Néhány hó
nappal ezelőtt Ilovszky Márkus váozi gabonakereskedő 
egy nővel sétált éjfél után az utcán. Molnár László 
rendőr a nőt el akarta távolítani I/outtkytól. Ez azon
ban edenszegült s odakiáltott a rendőrnek:

— Nekem a rendőrség nem parancsot fütyülök 
mindenkire és a király fejére.

Ilovszky ez utóbbi kifejezés miatt ma király
sértésért a budapesti törvényszék elé került, amely 
Oláh biró elnöklete alatt kérdőre vonta.

— Hogy merészelt ön ilyen kifejezést hasz
nálni ő felségére ? — kérdé az elnök.

— Tekintetes törvényszék, — mondá a vádlott 
— én őfelségét nem sértettem meg.

— Ezzel a kifejezéssel nem sértette meg?
— Méltóztassék engem meghallgatni. Molnár 

László rendőr, aki minket megállított, a veje Király 
János váczi rendőrtisztviselőnek • • .

— E z nem fartorik a dologra!
— Sőt nagyon is ide tartozik. Mert én nem azt 

mondtam, hogy. . .  a király lejére, hanem azt, hogy: 
. . .  a Király vejére. Nyilvánvaló tehát, hogy ezzel 
Molnár Lászlót, Király János ve jót értettem. A bíró
ság azonban ezt a lurfangos védekezést nem fogadta 
el és Ilovszky Márkust 3 napi fogházra ítélte.

T Á V IR A T O K

L ondon, augusztus 26. Herbert Artúrt, a 
kopenhágai brit követség titkárát budapesti fő- 
konzullá nevezték ki.

London, aüjgusztus 26. A poseni császár-hadgya
korlatokon Brodrick államtitkáron és Roberts tábor
nagyon kívül Kelly-Kenny tábornok, Lord Landsdowne 
és húsz angol tiszt is részt fog venni. Vilmos német 
császár nehány nappal november kilencediké előtt 
Angliába utazik, hogy részt végj én Edvárd király 
születésnapi ünnepélyén.

H o lla n d ia  é s  a  h á rm a sszö v e tz ó g .
Berlin, aug. 2C. A Laffan-ügynökségnek az a 

jelentése hogy a hollandiai miniszterelnök báró Richt
hoffen államtitkárral és gróf Goluchovski közös kül
ügyminiszterrel Hol andiának a hármasat ö vétséghez 
való csatlakozásáról tárgyalt, alaptalan koholmány. 
Kuyper miniszterelnök néhány hónap előtt Berlinben 
és Drezdában tanulmányozza^ techuikai intézeteket, 
természetesen ellátogatott a külügyminisztériumba is, 
ahol Richthoffen államtitkárral sok mindenféléről be

szélt, de nemzetközi kérdésekről nem volt köztünk 
sző. A Laffan-ügynökség közleményének nyilván
valóan az a célja, hogy bizalmatlanságot keltsen Hol
landia közvéleményében a Németországhoz való 
gazdaságpolitikai közeledés ellen, a melyen Hollan
diában az érdekelt tényezők fáradoznak.

A z  o la sz  k ir á ly  S v á jc b a n .
Gösohenen, augusztus 26. Viktor Emánuel olasz 

király ma dé után háromnegyed 5 órakor ideérkezett. 
Megérkezésekor a szövetsőgtanács küldöttsége fogadta. 
A király ismételten kezet szorított Zemp szőve!sógi 
elnökkel, azután ellépett a pályaudvaron felállítod disz- 
század előtt, mire a kölcsönös bemutatások következtek. 
A király tiszteletére adott lakomán Zemp szövetségi 
elnök a szövetsőgtanács és a svájezi nép nevében üd
vözölte a királyi vendéget és azt mondta, hogy ebben a 
látogatásában újabb bizonyságát latja annak, hogy a ki
rály barátságos érzelmeket táplál a svájezi szövetség 
iránt A király és a királyi család egészségére és az olasz 
nemzet jólétére ürítette poharát A király olasz nyel
ven válaszolt és beszédében Svájc iránt érzett rokon- 
szenvének adott kifejezést, végül pedig a szövetség
tanácsot és a svájci népet éltette. A király este >/s7 
órakor tovább utazott.

M aced ón  ü ze lm ek .
Szófia, augusztus 26. A bolgár távirati ügynök

ség jelenti: Vasárnap, a községi választások napján 
egy 70 tagú fegyveres maceddn banda át akart kelni a 
határon, felhasználva azt a körülményt, hogy a ható
ságok figyelmét a választások kötik le. A hatóságok 
azonban idejekorán értesültek a banda tervéről, rögtön 
üldözőbe vették és Dragalevici lalu közelében a vidosi 
hegységben a bandának 61 tagját elfogták. Zászlajuk 
is a hatóság kezébe került.

K ö z s é g i v á la s z tá s o k  B u lg á r iá b a n .
Szófia, augusztus 26. Vasárnap tartották meg a 

községi választásokat teljesen zavartalanul, minden 
incidens nélkül. A legtöbb község képviselőtestületé
ben a kormánypárt jelöltjei győztek. Szófiában a 
kormánypárt jelöltjei 2372 szavazattal győztek az 
egyesült ellenzék ellenében, amely 1016 szavazatot 
kapott

V a s ú t i sz e r e n c s é tle n s é g .
Bloenfuntéin, augusztus 26. Az itteni pálya

udvaron tegnap egy tolató-mozdony nekiment egy 
vonatnak, amelyen Johannesburgba visszatérő mene
külők voltak. A vonat elején lévő kocsik összezu- 
zódtak és több asszony és gyermek éleiét vesztette. Azon
kívül sokan megsebesültek.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Béos. augusztus 26. (A Budapesti Napló teleion- 

j elentese.) A készáruk piacán teljes nyugalom volt és 
gabonanemüekben nem mutatkozott vásárlási kedv, 
az irányzat lanyhult s búza, rozs 5 fillérrel olcsób
ban lett volna szerezhető, árpa iránt nem volt ér
deklődés, de az irányzat nem változott, úgyszintén 
zab és tengeri árai is megmaradtak vá tozatlanuL 
Határidőre is csekély volt a lorgaiom és búza, rozs 
hanyatlott.

Köttetett: búza őszre 6.86—6.85, rozs őszre 
6.15, tengeri szeptember—októberre 5.51—5.50, búza 
tavaszra 7.17—7.10, rozs tavaszra 6.37—6.10, zab 
őszre 5.71—6.72, tengeri julius—augusztusra 6.40— 
6.60, repce augusztus — szepltmbtrre 10.70 — 10.80 
korona.

New-York, auguszlus26. (lenaátytözsde.) (Zárlat?) 
Gyapot: New Yorkban helyben (9.—) 9.—. Aug.-ra 
8.63 (8.68). Novemberre 8.27 <8.11 . Ncw-Or-enDeban 
helyben 8.V1 (8.V«). — Petróleum: Etand white -xew- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.16 (7.15). Rafined in Cascs -.60 (8,60;. Credit 
Balances at Oil City 1.22 (1J22). — Zsír: Western 
steam 10.15 (10.16). Robe és Brothers 10.30 (10.30,. — 
Tengeri irányzata gyenge. — Aug.-ra — (—.—). 
Szeptemberre 66.1/* (66.V4). — Dec.-ro 48.fy# (48.—). 
Búza irányzata gyenge. — Piros ősaí ne ívben 
77.’/« (78.V4). Aug.-ra — (—.—). Ezept-ro 75.tyi 
(7ó,Vs). Dec.-re 7-'.,/s (78.*/s)> Májusra 74.*/« »76.*/4) 
Gabona szállítási dija xáverpoolba l.tys (l.Vtj. — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 5.#7« (6.V4). — Aug.-ra 6.40 (6 60;. 
novemberre 6.60 (6.66). — Liszt: fcipring Wheat 
clears 3.05 (2,95). — Cukor: 2.’/s (2.’/s). — On: 28.— 
(28.17), — Réz: 11.50-11.66. <(11,60-11.66). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, augusztus 26. (2 en> énytózsde.) (Zárla:.) 
Buta irányzata gyenge. — Aug.-ra — . (—.—). — 
Szept-re 71. Vá (72.8/a>. — lengem irányzata gyenge. — 
Szept-re 68J/4 (69.Vi). — Znr: Szept-re 10.90 (10.87). 
— Okt.-re 9.85 (9.82). — Szalonna short ciear 10.80 
(10.80). — Sertéshús: Szept-re 16.87 (16.92 j. — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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különfélék
Brüsszeli emlék.

Epy rózsát kaptam ajándékba, —
Ah, kevés rózsa van olyan,
Amelyben a nyár minden lénye,
Minden bübája benne van.
Mámort lehellő, vágygerjesztő 
Minden pirosló levele,
Hadd járjak a sugaras álmok 
Virágos kertjében vele.

Hadd ittasuljak lelkesülten 
Minden pirosló levelén,
Legyen a  vágy, a mámor, illat,
A míg csak lehet, az enyém;
Hadd cirógassa ezt a rózsát 
Szerető gonddal a kezem:
Mert akkor is, ha rég elhervadt,
Emléke mindig friss leszen.

F a b u la  J á n o s .

Lanka-adomák. A kisorsolt pipa. J a j ! be 
gyönyörűséges szép pipád van! — mondta egyizben 
Lauka még a boldogult Hertelendynek, akit a toron
táli Tiszaisták még ma is „nagy főispánénak emle
getnek.

~  Ugy«e szép? — mosolyog Hertelendy, aki 
Lauka Gusztávot Nagybecskerekre hozta az általa 
megindított, akkor még hetenként megjelenő Torontói 
szerkesztőjének.

— Ugyan kérlek, — feleli Lauka — légy ke
gyes ezt a pipát egy napra átengedni! Dicsekedni 
akarok vele a famíliám előtti.

Hertelendynek hizelgett a dolog. A pipát átadta 
kedvenc írójának. Laukának pedig első dolga volt 
egy közeli városba utazni, ahol szintén léltünést kel
tett a pompás tajték-mü. Addig-addig dicsérték, amig 
Lauka nagylelkűen elhatározta, hogy a pipát kisor
solja a városi kaszinóban. Ötven sorsjegyet készítet
tek forintjával, aztán maga Lauka húzott. Kikötötte 
azonban, hogy egy számot tiszteletből a lőispánnak 
rezerválnak. A sorsolásnak az lett a vége, hogy a 
pipát Hertelendy Ferencnek juttatta Fortuna isten- 
asszony, vagy . . .  más valaki.

Lauka Gusztáv másnap köszönettel visszaadta a 
pipát lőíspáni barátjának.

Lauka. a riporter. A szultánt várták Budapestre 
a 70-es években. Biztos, hogy reggel megérkezik 
mindenféle kíséretével egyelembon.

Vértesi Arnold, a kiváló novellista akkoriban 
napilapot szerkesztett Budapesten. Sürgős útja volt, 
elutazás előtt rábízta Laukára az érdekes vendég 
budapesti tartózkodásának leírását. Előlegezte Lauká
nak a költséget; a honoráriumot, azután mint aki a

R E G É N Y

szegéns' embeeek.
( F o m a  G o r g ^ - e j o v ) .

I r t n s  G O H K I J  M A X I M .
(68: ---------

Sasa mosolyogva nézett Fomára s igy szélt:
— Ott is valami szerencsétlen teremtés bőg. 

Menj oda, talán megértitek egymást. . . .
Kezét a fejére tette s tréfásan oldalba ütötte.
— Gondolkodjál arról, hogy mi szükség van 

az olyan omberre, mint aminő te vagy. Miért 
siránkozol ? Ha meguntad a vidám életed, folytasd 
az üzletedet.

— Oh Istenem — mondta Foma s a fejét 
csóválta. Nehéz úgy beszélni, hogy megértsék az 
embert. Nagyon nohéz . . .

Dühösen kiabált s igy folytatta:
— Miféle üzletről beszélsz? Ha jól meg

gondolja az ember, hogy mit jelent ez az üzlet, 
rögtön tisztában van vele, hogy az ogész nem 
egyéb üres szónál. Ostobasági Hát nem értem 
én ezt? Én mindent értek, mindent érzek. Csak
hogy néma a nyelvem . . .  Mi célja van az 
üzletnek? A pénznek? Van nekem elég. Meg 
tudnálak vele fojtani, ol tudnálak árasztani 
vele . . .  Az üzlet nem. más, mint csalás. 
Sok kereskedőt ismerek — s hogy áll a dolog? 
Nagyon éhesek, erőszakkal belerohannak az üz
letekbe, csakhogy ne lássák többé önmagukat. . .  
Elbújnak ezek az ördögök . . . Nos, próbáld csak 
meg, akard csak kiszabadítani őket ebből az 
összevisszaságból. Mi lesz akkor? En tudom. És 
te azt hiszed, hogy az üzlet szerencsét hoz az em
bereknek ? Nem, ez nem elég. Még más is kell 
hozzá. A folyam azért folyik, hogy utazhasson 
rajta az ember, a la azért nö, hogy hasznát ve
gyék, a kutya a házat őrzi . . . Álindcnnok a 
világon megvan a maga célja és rendoltetéso.

dolgait a legjobban végezte, elutazott a rokonaihoz, 
valahová Heves vármegyébe.

Nagy megnyugvására szolgált, amidőn másnap 
fényes tudósítást olvasott lapjában a szultán budapesti 
szezsurjáról. Különösen meghatotta Vértesit az a rész
let, amelyben leírja, hogy mily bensőségesen imádko
zott milyen forró könnyeket hullatott a keleti potentát 
a török szent, Gül Baba sírja fölött!

— Igazán mély érzéseket rejteget ez a Lauka a 
cinikus modor külszíne alatt! — mondja a meghatott 
szerkesztő a lényes tudósítást olvasva. — Ez a oikk 
sok előfizetőt fog hozni 1

Nem is zavarta örömét egyéb, mint az, hogy 
más lapokban egyetlen sort sem talált a szultán láto
gatásáról. Budapesten aztán megtudta, hogy a szultán 
még csak nem is járt Budapesten. Lauka „hasból" 
csinálta meg a tudósítást, leadta a nyomdába, a ho
noráriumot pedig elmulatta valahol a budai he
gyek közt.

•
Titta Kálmán és Lauka. Tisza Kálmán miniszter- 

elnöksége idején szerkesztette Lauka a torontáli hiva
talos lapot.

A Ház folyosóján történt egy napon, hogy Tisza 
Kálmán, aki jó ideig szótlanul merengett el a lolyosó 
zsongó lármáján, minden apropos nélkül csak oda
fordult bizalmas ügyeinek intézőjéhez:

— Te, mondd csak, hány apja van tulajdonkép
pen annak a Lauka Gusztinak ?

Az intimus megdöbbenve mosolyodott el a vá
ratlan kérdésen:

— Azt hiszem, mindenképpen csak egy apja le
hetett.

— No azért! — dörmögött Tisza, mert ma éppen 
a harmadik apját temetteti el — az „én segítsé
gemmel I*

•
-J- Öngyilkos kutya. Tudósok is állítják, hogy

az emberi lélek sok érzése és gondolata gyakran igen 
erősen nyilatkozik meg az állatok életében is. Gyász 
és öröm, barátság és gyűlölet, rokon- és ellenszenv, 
haszonlesés és önzetlenség, irigység és féltékenység, 
hűség és hűtlenség: mindez érzések s ezek különféle 
változatai vezetik ösztöneikben az állatokat. A tudo
mány nem egy esetben állapította meg, hogy állatok 
öngyilkosságot követtek el. Ez állatok rendszerint nagy
mérvű idegességben szenvedtek s ez az idegbaj a magya
rázója elhatározásuknak. Egy nemes hadi mén, mely 
gazdájának lelketlensége miatt vén korára igásló lett, a 
robogó gyorsvonat eió vetette magát. Egy vadászkutya 
ura halála lölött érzett bánatában nem evett s igy éh- 
haiál al pusztult el. Egy gólya-feleség, akit a gólya- 
iérj hűtlenségen ért, szégyenében a kéménybe ugrott, 
ahonnan a háznép nem csekély bámulatára az égő 
tűzhelyre esett. Egy jelenetet figyeltek meg tegnap 
Budapesten a Dunaparton járókelő emberek. Budáról 
jött egy idősebb urinő s a Lánchíd leié tartott.

Csak az embernek és a molynak nincs semmi 
rendoltetéso . . . Minden az ő céljaikat szolgálja, 
de ők semmiféle célt nem szolgálnak. Mi ? Mi a 
rendeltetésük I Haha 1

Foma diadalmaskodott ügy érezte, hogy 
amit mondott, azt egy ember sem tudja megdön- 
teni. Nagy örömet érzett, nevetett.

— A fejed fáj ? — kérdezte Sasa aggodal
masan s vizsga szemmel nézett az arcába.

— Fáj a lelkem — kiáltotta Foma szenve
délyesen. — És az azért fáj, m ert. . .  van . . .  
mert nem elégszik meg kevéssel. Felelj noki, 
hogy miként koll élni és hogy minek költ élni. 
Például Majakin . . .  Az okos ember. Mindig azt 
mond ja : Szerezd meg az életet Ő az egyetlen, 
aki ilyen I És mind azon nyöszörög, hogy az élőt 
totto tőnkre 1 Az élet fojtotta meg . .  . Hát hogy 
szeresse meg az ember az életet? Uralkodni kell 
telette, kézbo kell venni. Még fazekat sem tud 
csinálni az ember, ha az agyagot nem veszi 
kézbe.

— Hallod-e — mondta most Sasa komolyan 
— az a véleményem, hogy megskelleno nősül
nöd. Éz az egész.

— Minők? — kérdezte Éoma s a vállát 
vonogatta.

— Szükséged volna egy kis fékre.
— Jó. Hisz veled élek. Hisz valamennyien 

egyformák vagytok. Egyik sem édosohb, mint a 
másik. Előttod is volt szeretőm . . .  éppen olyan 
volt, mint to. De az szerelemből tette . . .  tetszet
tem noki s beleegyezett. Jó vo lt. .  . do azért ép
pen úgy volt velő, mint to veled, bár to sokkal 
szebb vagy, mint ő. De nekem egy más asszony 
tetszőit, egy igazi úrnő . .  . nomes urinő. Azt 
nem tudtam elérni. Igen. Okos volt, müveit, szép 
lakásban lakott. . . Sokszor gondoltam, hogy ez 
az igazi. Nem értőm el. Ha oléitem volna, talán 
sok minden másként lőtt volna, ügy vonzódtam 
hozzá . . .  azt hittem, hogy nem tudok ol lenni 
nélküle. _ Most pedig addig ittam, míg a borral 
együtt kioltottam, elfeledtem az emlékét. De ez

Vékony zsinegen vezette maga mellett elbizott 
ölebét. Alig értek a Lánobidra, a kutya meg
állt, de oly szilárdan, hogy az urinő hiába pró
bálta ismételten maga után hozni, nem mozdult az 
a világért se. Az urinő eleinte gyöngédséggel 
próbálta engedelmességre szorítani a kutyát, de mikor 
ez rá se hederitett, a napernyőjével rávágott. Ebben: 
a pillanatban az öleb szemrehányó tekintetet vetvén 
asszonyára hirtelen ugrással kiszabadította magát és 
a Dunába ugrott. A hölgy szivettépően kezdett sikol
tozni, hogy az isten szerelméért, mentsék meg a  bol
dogtalan állatot. Alig borította el a kutyát a hideg áradat,; 
alig vetette újra ielszínreegy hullám, már is segítségért 
ugatott. Már-már fulladozott. Szerencséjére ekkor odaért 
egy propeller. Feléje dobták a mentőhálót, de a kutya 
ezt nem értette meg. Ekkor a partról indult el egy, 
csónak az öngyilkosjelölt megmentésére. A kutyát a 
osónakba tették, és nagy tömeg előtt adták át a bol
dog asszonynak, aki azon vizesen össze-visszaölelte 
szeszélyes jószágát.

• , 
4- Templom m int magtár. Olaszországban his

tóriai becsű épületeket olyan célokra használnak, 
amelyekről ezek az épületek ugyancsak nem álmod-, 
tak. A legnagyobb meglepetéssel értesült például a'i 
nyilvánosság arról, hogy a Ferrara mellett lóvő„Pom- 
posa nevű híres templom, amelyben Giotto néhány 
szép festménye van, magtárul szolgál. A St-Andrea- 
templomot ugyancsak Ferrara mellett kaszárnyának 
használják. Ebből a templomból a képek, ugyancsak 
Giotto müvei, eltűntek. A közmunkák minisztere, ha a
parlament összeül, lelhatalmazást kér arra, hogy az 
ilyen szentségtelenités meg ne történhessék.

K Ö Z G A Z D A S Á G
Ip a r  é s  k eresk ed e lem .

Osztráá-Magyór Bank. A jegybank állása e hó 
23-án a következő volt: Bankjegyforgalom 1.447,685.000 
korona (— 16,509.000 korona), érckészlet 1,444.616.000 
korona (-}- 4.245.000 korona), váltótárca 197,463.000 
korona (— 8,839.000 korona), lombardüzlet 45,023.000 
korona (+  57.000 korona), adómentes bankjegy-tar
talék 330,363.000 korona (+  20,907.000 korona).

Petroleum-kartell. A Lúd. Tud. jelenti: A kő
olaj-kartell megkötését célzó tárgya ások, amelyek ma 
itt egész napon át iolytak, a mai napon semmiféle 
megállapodásra 1 nem vezettek, amiért a tárgyalásokat 
holnap is folytatni is lógják.

A  m. klr. államvasutak igazgatósága f, évi 
augusztus hó 9-ikén egy millió koronát, augusztus hó 
12-ikén pedig két millió koronát szállított be pénztári 
fölöslegeiből a magyar királyi központi állampénz
tárba. A lolyó évi beszállítás összege 20,000.000 ko
ronát tesz ki.

is jó . . .  Oh az ember! Az ember, az igazat meg
vallva, nagyon aljas. ,

Foma elhallgatott é s  gondolataiba merült. 
Sasa lölállt a  pádról, végigment a  kunyhón, mi
közben ajkait harapdálta. Aztán megállt előtte, 
hátra tette a közút s igy szólt:

— Tudod-e, hogy én elmegyek innen?
— Hova? kérdezto Foma annélkül, hogy 

fölemelto volna a főjét.
— Nóra tudom . . .  mindegy. (
— Miért mégy?
— Nagyon sok fölösleges dolgot beszélsz..; 

Nagyon unalmas itt molietted, elszomorítod az 
embert.

Foma fölemelto a fejét, ránézett s szomo
rúan mosolygott:

— Csakugyan?
— Igen. Tudod: ha gondolkodom, meg

értem, amit beszélsz s megértőm, hogy miért 
mondod. En is olyanfélo vagyok, mint te . .  . 
majd öljön az idője annak is, hogy én is fogok 
gondolkodni róla. Do akkor már a-aségét járom . . .  
Most azonban még ráérek. Még élni akarok.) 
Aztán nem bánom, történjék, aminok történnie kell.

— S én is a végét járom? — kérdezte 
Foma egykedvűen. — Már fárasztotta a beszéd.

— Természetes — lololto Sasa nyugodtan s 
meggyőződéssel. Az ilyenféle omborek mind 
tönkremennek. Akinek ilyen nyakas természete 
van és esze sincs, az nem élhet nyugodtan. 
Ilyenek vagyunk mi.

— Nekem semmilyen természetem sincs — 
mondta Foma, miközben nyújtózott. Aztán el
hallgatott s hozzátette: Eszem sincs.

Egy darabig hallgattak s szembenéztek 
egymással.

—  H á t m it t e g y ü n k ?  —  k érd ez te  F o m a .
—  É b ód o ljü n k .
— Nem. Általában mit tegyünk? Későbbi
— Később . . .  Nem tudom.
— Hát olmégy?

(Folytatása következik.)
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VJ helyiérdekű vasutak. Uj helyiérdekű vasutak 
építése az utolsó években sajnosán stagnált, minthogy 
az idők mostohasága e téren is éreztette befolyását: 
újabb időben azonban e tekintetben örvendetes j&vu* 
lás konstatálható, mint ez a következő adatokból 
kitűnik:

A múlt évben csak négy uj helyiérdekű vasút 
adatott át a íorgalomnak 145 km. hosszban, nevezete
sen a nagytapolosány-trencséni (52 km.), a losoncz- 
vidéki (29 km.), a ruma-klenáki (31 km.) és a vin- 
kovce-rupanje-szávaparti (33 km.) helyiérdekű vasút 
A folyó évben eddig uj helyiérdekű vasút még 
ugyan nem nyílt meg, de bizton várható a legkö
zelebbi hónapban a 92 km. hosszú pápa-bánhidai az 
50 km. hosszú kunszentmiklós-dunapataji és a 8 km. 
hosszú lelső-eűr-felső-lövői, összesen tehát 151 kilo
méter uj helyiérdekű vasút megnyitása; építés alatt 
pedig van ezeken kívül 131 kilométernyi helyiérdekű 
vasút, melyek azonban valószínűleg osak a jövő óv 
elején, illetve tavaszán lógnak a forgalomnak átadatni. 
Ezek az 58 km. hosszú oaprag-(sziszek)-vrginmosti, 
a 47 km. bosszú nagy-szent-iniklós-hódmezővásárhelyi 
és a 26 km. hosszú tapolcza-keszthelyi helyiérdekű 
vasút

Ezenkívül biztosítottnak tekinthető már ez ideig 
is a következő helyiérdekű vasutaknak a lövő évben 
leendő kiépítése és megnyitása, úgymint a kaba—nád
udvari. a jászapáti—vámosgyörki, a zombor—ó-becsei, 
a nyókládháza—mezőcsáti, a kecskémét—lajosmizse— 
jászkerekegyházi és a halas—bácsalmás—rigyiozai, 
összesen tehát 239 kilométer hosszú uj helyiérdekű 
vasút.

Valószínű, hogy még a folyó évben, valamint a 
jövő óv elején még néhány tervezés alatt álló helyi
érdekű vasút is engedétyt nyer, végül a jövő évben 
több uj állami vonal építését, mint az ungvöJgyiót, a 
szókeiyvidékiét stb. meg lógják kezdeni s így á vasút
építés hosszabb pangás után a jövő évben meglehetős 
élénknek ígérkezik.

A  new yorkl tőzsde. New-Yorkb6l jelentik au
gusztus 25-iki kelettel. A hivatalos spekuláció meg
lehetős élénk tevékenységet fejtett ki egyes papírok
ban, de ez csak gyöngén hatolt ki az általános irány
zatra, mert az ország belsejébe való péuzküldések 
aggodalmat keltettek a kamatláb alakulása tekinteté
ben. Zárlat állandó. Részvényforgalom 960.000 darab.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Creditoren-I'erein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Bcrger 
Ferenc szabó Kis-Komárom. öcbieder József keres
kedő Hainburg, Bauer Sándor kereskedő Alsó-Galla, 
Csáky Ármin kereskedő Budapest (Csengery-utca 35.), 
Sckuster Gusztáv kalapraktáros Nagyszeben, Schioarcz 
Bertold i Drug cég Zágráb Őrlik J. R. cég Tábor, 
Klem Manő oipész Budapest (Váoi-körut 38.).

Borjuvásúr. 1902. évi augusztus hó 26-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) felhajtás: Belföldi élő borjú 845 drb, leült 
borjú — db, bécsi borjú —  db, 22 db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
bori u h rendű 78—90 h-ig, kivételes 94 1., 1JL rendű 
élő borjukért 64—76 L-ig, 1 kilóukint, leölt borja
2. r . --------L-ig. JL r . ------ 1 .-tő l-------L-ig, kivét.
i. kilóukint levonás nőik ÜL Rúgott borjakért 50—58
L-ig. Növendék marha — 1.-től — L-ig, t  r . --------
L-ig, köxópminősógü 46—62 f.-ig, alárendelt------ -
L-ig, 1 kilónkint. Bárány élő ——— k., leölt bárány 
-----— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. Irány
zat lanyha, az árak általánosságban 10—12 fillérrel 
kgrkint hanyatlottak.

Serféskonzunváaár. (A  székesfővárosi sertés-
vásár és közvágóhíd iutózősége.) Augusztus 26-án. 
Fölhajtás: Zsirserlés, úgy mint öreg 1. rendű 860 kilo
grammon leiül 42 darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig 47 darab, kanló — darab, silány 1 darab, 
fiatal nehéz 300 kuogrammon leiül 302 darab, közép 
220—300 kilogrammig 461 darab, könnyű 220 kilo
grammig 366 darab, süldő — darab, uialao 40 kilo
grammig ------darab. Összesen 1238 darab. Hússertés
úgymint: nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig 4 darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen 4 
darab. Fölhajtás összege 1242 darab. Előző napi ma
radvány 165 darab, összesen 1407 darab. Eladatott 866 
darab. Maradvány 614 darab. A vásár irányzata 
lanyha. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsortés: 
öreg 1. rendű HöO kilogrammon leiül 90—92 fii érig, 
II. rendű 280—350 kilogrammig 80—84 fillérig, kanló
--------fillérig, s ilány--------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelül 90—95 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 88—94 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 76—84 fillérig, süldő ——— fillérig, 
m alac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ——— fillérig, sü ld ő --------fillérig, malac
40 kilogrammig —  fillérig, kilograinmonkint, 
élősúlyban.

Bécsi sertésvásár. A st-mand központi vásár
csarnokban ma megtartott sertósvásárra bejelentet
tek 10676 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
8836 darab fiatal sertést, 6600 darab magyar bízott
sertést é s -----darab nehéz sertést Összesen 10436
darabot

Az irányzat élénk v o lt
/ Jegyzések : klgr.-kint élő súlyban (a fogyasztási 
adó nem számítva). Első rendű sertés 101—102 fillér, 
kivételesen 103 fillér, közép minőségű 95—99 fillér,
könnyű sertés 87—93 fillér, fiatal se rtés--------fillér,
süldő 78—104 fillér.

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, augusztus 26.

Vőtelkedv hiányában nem fejlődhetett ma nagyobb 
forgalom. Nyugodt hangulat mellett 25.000 méter- 
mázsa búza került a forgalomba, finomabb áru néhány 
fillérrel, gyengébb minőségű 6 fillérrel alacsonyabb 
árakon.

Tengeriben szilárd volt az irányzat
Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 500 mm. 82*5 k. 7 K. 45 L, 

200 mm. 82-6 k. 7 K. 35 L, 100 mm. 82 k. 7 K. 35 
L, 200 mm. 82 k. 7 K. 63 1., 500 mm. 82 k. 7 K.
40 f., 200 mm. 82 k. 7 K. 37tys f. sárga, 300 mm.
82 k. 7 K. 871/a f., 600 mm. 81-5 k. 7 K. 35 t ,  
150 mm. 82 k. 7 K. 40 f. kevert 200 mm. 82 k. 7 K.
35 f., 100 mm. 81 k. 7 K. 35 f., 100 mm. 81-6
k. 7 K. 40 1., 100 mm. 81 k. 7 K. 45 L, 200 mm. 81 
k. 7 K. 32i/i L, 200 mm. 81 k. 7 K. 32i/i f„ 200 mm. 
81 k. 7 K. 32i/i L, 100 mm. 81 k. 7 K. 35 í., 200 mm. 
öl k. 7 K. 35 i., 300 mm. 81k. 7 K. 30 f., 100 mm. 81 
k. 7 K. 16 1., 100 mm. 81 k. 7 K. 15 1. bükkönyős, 
100 mm. 80 6 k. 7 K. 40 L, 100 mm. 80 6 k. 7 K. 
30 L, 250 mm. 80*5 k. 7 K. 35 L, 100 mm. 80-5 k. 
7 K. 20 L kevert, 100 mm. 80-4 k. 7 K. 85f., 400 
mm. 80-8 k. 7 K. 05 f., 800 mm. 80 k. 7 K. 32»/i f., 
600 mm. 80-4 k. 7 K. 27i/s L. 100 mm. 80 k. 7 K. 
32i/s f., 200 mm. 80 k. 7 K. 10 f. sárga, 400 mm. 
tO k. 7 K. 10 f., 1500 mm. 80 k. 7 k. 32»/a f., 900 
mm. 80 k. 7 K. 30 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 80 f., 
100 mra. 80 k. 6 K. 80 L, 100 mm. 78 k. 6 K, 80 
L, 100 mm. 80 k. 7 K. 05 f. nyirkos, 100 mm. 80 
k. 6 K. 65 1. kevert, 100 mm. 80 k. 7 K. — f. 
sárga, 100 mm. 80 k. 6 K. 95 f. sárga, 100 mm. 79 
k. 7 K. 30 1., 200 mm. 79 k. 6 K. 9Ö f. felső, kevert, 
100 mm. 78-7 k. 6 K. 95 L, 100 mm. 77 5 k. 6 K. 
92i/s 1.. 100 mm. 77 k. 6 K. 92i/if.

Fehérmeyyei: 1300 mm. 79 k. 7 K. — f., 800 
mm. 79 k. 6 K. 90 t  déli vasút, 1600 mm, 78*5 7 K« 
05 fillér.

Bácskai: 300 mm. 77*5 k. 7 K. 10 f.
Pesimegyevidéki: 100 mm. 82 k. 7 K. 10 L, 100 

mm. 82 k. 7 K. 10 f. sárga, 100 mm. 81-5 k. 6 K. 
70 í. kevert, 600 mm. 80*5 k. 7 K. 30 L, 400 mm. 
80 2 k. 7 K. — f., 200 mm. 80 k. 7 K. 10 f. sárga, 
200 mm. 80 k. 7 K. — L, 100 mm. 80 k. 7 K. — L, 
sárga, 100 mm. 7S’6 k. 6 K. 90 f. kevert, 100 mm. 
79-5 k. 6 K. 80 L kevert. 100 mm. 79 k. 6 K. 90 f. 
sárga. 100 mm. 79 k. 7 K. — í. bükkönyös, 200 mm. 
79 k. 7 K. 05 f., 200 mm. 78-6 k. 6 K. 82i/a f., 200 
mm. 78 k. 7 K. — 1., 100 mm. 78 k. 8 K. 80 f. sárga 
kev., 200 mm. 77 k. 6 K. 92*/t £, 200 mm. 75 k. 6 K. 
65 1. üszkös.

ó-Becsei: 800 mm. 78 k. 7 K. 20 L
Adai: 1000 mm. 78 k. 7 K. 05 í.
Babátai: 3060 mm. 78-5 k. 6 K. 95 f.
Mtírotnczai: 200 mm. 77 k. 6 K. 76 L
Mind károm kőnapra.
Köss: 900 min. ti K, 30 L  200 mm. 6 K. 10 

f., 100 mm. 6 K. 10 L, 200 mm. 6 K, 05 L, 100 mm.

Zab: 100 mm. 5 K. 87 Vs £, 100 mm. 6 K. 80 
f., 200 mm. 6 K. 70 f., 800 mm. 5 K. 60 f., 200 mm. 
5 K. 65 L, 200 mm. 5 K. 60 L, 100 mm, 5 K. 60 L, 
200 mm. 5 K. 65 L

Tengeri: 200 mm. 5 K. 20 f.
Bepce: 120 mm. 9 K. 60 L
Készpénefutetes melleit.
▲ készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ős értéktőzsde 8 okásai szerint készpénzben 50 
küogrammonkint. — A minőség hektoíiterenkint és 
küogrammonkint.

*  »  B a
K.i..gTauuu ailograaun

» K.-tól K-Ui.

Bj o — 6 Ml 7.16 7.86
Í7 0.— i bl 7. Só 7.60
.8 7 .— 7 ea

7.05 T.25
78 C.— C be 7.10 7.80
h ü.— l fel 7.20 7.45
7.' Ö.»6 7.16 ba _
7J 7 . - 7.20 —

l'MtrldéU 7J 0 .— 0 — bu 7.Í6 7.8o
A u.— — el 7.1o 7.4.
7á e.fto 7 05
7V ti.Vő 7 .2 d —

Hénsagi 7tí t.tw C.9J 7.06 T.16
77 t.oő bl u.— 0.—

ó.bu O Wú ba __
7V C.Vft 7 06 —
70 0.86 7 — 0 .— 0.—
i / H. 7 1Ü bl
7ö 7 . - 7 .Iá sk —

• ■ 7.06 7.2 ““

kilo im m a

•laőrendll__ 7>-76 0.10 Ö.2C
niéao.’rcndn ó.MO 0.—

Arp<
éifotnl vaí<5 'Jto—« fc.16 6.26

04—úe o.— 0.—
Zab — <1 6.C6 6.86
T en geri 0 Dhkru.it:. ------ __ — 0 .— e .—

Kepoa uj

K ő lie C.— o.—

A határldöüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. . 6.6G—6.61 
Áprilisi búza 1903. . 6.94—6.95
Októberi rozs 1902. . 5.82—6.84 
Áprilisi rozs 1908. • 6.08—6.10
Októberi zab 1902. . 6.41—5.42—5.48
Áprilisi zab 1903. . 6.68—6,70
Májusi tengeri 1908. , 6.28—5.24—6.26—5.27 
Augusztusi repoe 1902. —

D éli eg y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1 9 0 2 . 6 . 6 0 -  6.61

Áprilisi bnza 1908. . . . .  
Októberi rozs 1902 . . . .

6.94
5.82

Áprilisi rozs 1903. . . . ; 
Októberi zab 1902. . . . .

6.10
5.48

Áprilisi zab 1903. . . . . . 6.69— 6.70
Májusi tengeri 1908.. . . . 6.27
Aognsztnsf repoe 1902. . .

D élután fé l 5 órakor zárol
Haza októberre 1902. . . . 6 .62- 6.63
Áprilisi basa 1908. . . . 
Októberi ror.s 1902. • . .

6.96
6.86

Áprilisi rozs 1908. . . . . 6.09— 6.10
Októberi zab 1902. . . . 5.44
Áprilisi zab 1908.. 1 . . . 5.69— 6.70
Májusi tengeri 1908. . . . 
Aogusztasf repoe 1902; . .

6.30

A  b u d a p esti é r ték tő zsd e .
A tőzsde az egész nap folyamán üzlettelen ma

radt, mihez képest az árak ingadozása is csekély 
volt Magyar Hitelrészvények valamivel jobb keres
letnek örvendettek, a helyi piaoon pedig Városi Vil
lamos- és Leszámitolóbank-részvényekben eszközöl
tetett néhány kötés jól tartott árakon.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvóny 683.——683.50. 
Magyar hitelrészvény 727.——727.50. Leszámítol 6- 
bankrészvény 468.50—469.60. Rimamurányi részvény 
601.—. Allamvasuti részvény 718.-----719.60 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradók 97.92—98.— százalék. Bank
egyesületi részvény 92.-----94.—. Magyar Hitelbank
részvény 729.——7^9.60. Jelzálogbank részvény 482.—
—482.25. Leszámitolóbank részvény 469.-----469.50,
Osztrák hitelrészvóny 683.——683.75. Salgótarjáni
kőszénbánya részvény 628.-----530.—. Rimamurányi
vasmű részvény 600.—. Közúti vaspálya részvény 
640.——640.50. Városi villamos vasút részvény 
382.— 332.50. Allamvasuti részvény 718.— korona.

A  4 óra i zárlatkor m a ra d t:
Osztrák hitelrészvény 6ö2.50. Magyar hilelrósz- 

vénv 731.50. Leszámitolóbank részvény 469.—. Rima
murányi vasmű részvény 499.—. Osztrák-Magyar 
áhamvasuti részvény 718.—. Közúti vasút részvény 
639.60. Villamos vasút részvény 332.— korona.

A  b u d a p esti te rm én y tő zsd e .
A terményüzletbou a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar — ---- •—
korona, vörös aprószemü — .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.-------- .—
korona, középszemü — ,— korona nagyszemü 
— korona. Disznózsír: budapesti 70.——70.50 
korona, vidéki korona. Tábiaszalonna:
légenszáritolt vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 69.——59.60. korona, 3 darabos 63.— 63.60 
korona, .üstölt korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.— 11.26 korona. 120 da
rabos —.——— korona, 100 darabos 14.60—14.75 
korona. 85 darabos 19.25—19.50 korona, azonnali szál
lításra. Bzerbiai szokás szerinti minőség 10.25—10.50 
korona, 100 darabos 14.25—14.50 korona, 85 darabos 
18.60—19.— korona. Szilvái; : slavóniai 16.25—16.60 
korona, szerbiai 14JS5—14,50 korona, azonnal való 
száliitásra.

A  b é c s i ér ték tő zsd e .
Az előtőzsdén kedvező volt az irányzat s Magyar 

Hitelrészvények emelkedtek.
A déli tőzsdén gyöngült az irányzat.
Zárlatkor csendes volt a forgalom.
Beoe, augusztus 26. (Magyar eriekek td r la la j W x* 

aranyjáradék 121.20. Tisza; és szegedi kölcsön sorsjegy 162.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.— . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámifoló- és penzváltóbans
467.50. Kunamurányi vaamurészveny 497.— . Magyar so-
ronajáradék 97.90.4ü/o-os Magyar foldteherm. kötvény 97.65. 
Magyar hitelbana részvény 729 95. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 204.— . Kassa - oderbergi vasúti részvény 
378,—. Magyar keresk. bank------. Magyar cukoripar —.—.

S c o a , augusztus 26. (O utrák triikek táriata.1 é’ZWu-os 
papirjáradék 101.75.4°/o-os osztr. aranyjáradéK 121.55. 1360-os 
sorsjegy 152.20. Osztrák hitelsorejegy 428.—. Angol-osztrák 
bana 277.— bécsi bankegyesület 454.50 Osztrák-magyar 
bank 1585. Déli vasat 70.—. Dun&góznajuzasi részvény 
938.—, Dohányrészvény 316.25. Császári ea királyi arany 
11^2. Német nankváltók 117.95. l^ /o -o s  ezüst járadék 101.70. 
Osztrák koronajáradék 100.15. 1864-üu sorsjegy 2£0.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 081.75. Union bank 539.—. 
Osztrák Lfinderbank 420.25. Osztrák-magyar állan vasút
717.50. Elba völgyi vasút 466.50. Alpesi nányarészvénv 393.50. 
20 irank. arany 19.07. Londoni yáltóár 239.75 Bécsi Iramwuy 
Litt B. —.—. Bécsi lram w ay Litt A. —.—. Lapét kohó —.—. 
Az irányzat csendes.

Becs, augusztus 26. (A Budapezti Napló tudósítójának 
teleionjelootcse.) A Oékutám magánforgalomban a sáriatok a 
következők voltAk: Osztrák hitelréozvény 681.75. Magyar 
hitelrészvény 729,50. Angol-Gsztrác bank 277.50. Becs bana- 
egyMÜlet 455.—. Union bank 540.—• Lándernana 421.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 717.50. Déli vasút 70.— 
Elbavölgyi vasút 466.76 Északnyugati vasút részvény —.— 
Doháayrészvény 315.50. Runamurányi vasmű 498.—. Alpesi 
bimyarészvéoy 394.—. Májusi járadék 101.75 Magyar aorona 
1 urad ék 97.90. török sorsjegyea 111.60. Kémei birodalmi 
máraa 117.07—117.11. Napoleond'or — Nyugodt

K ü lf t ld i  ér ték tő zsd e .
B«n-iln, augusztus 26. (Tótodéi tudóoiiáe.) A párisi 

iáradékpiac jó  irányzata nyomán itt is szilárdak voltak a 
belföldi és idegen járadékos, különösen olasz, spanyol, por-

Dhkru.it
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tugál és khinai papírok. A hetipiacon bank- és bányaérté- 
kea nagyobbára megtartották tegnapi állásukat. A harpeni 
bányatársaság kedvezőtlen júliusi kimutatása hatástalan volt. 
Vasutak el voltak hanyagolva, keleti német gabonavasutak 
emelkedtek, úgyszintén az olasz földközi-tengeri vasút rész
vényei. Később általános volt a csönd. Zárlat gyengült. Vil
lamossági részvények nyomottak. Uitiraópénz 2°/o. Magán
kamatláb l #/s%.

Berlin, augusztus 26. (Zárlat.) papirjáxadék
— . 4u/o-oa osztrák aranyjáradék 103.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.60. Üaztrák-magyar állam- 
vasút 154.—. Kasaa-oderbergi vasat —w—. Bécsi váltóár 
85.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 184.60. Általános villa
mossági Edison 170.50. úelsensircheni 169.90. Laura-kohó
197.50, 4-2°í>-os ezüstjáradék 102.10. 4°/o-os magja* a ra n y  
járaaék 102.—. Osztrák hitelrészvény 215.10. Déli vasút
18.50. Károly Lajos vasat — .  Oroaz bankjegyek 216.25. 
4u/o-os uj orosz kölcsön 97.10. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék — .  Magyar hitelbank — . Dynamit lru s t  
172*40. Harpeni 163.25. A2 irányzat gyengült

B e r l in , augusztus 26. (A 2>uuope«i« Nap 10 tudósító
jának távirata.I E su  forgalm i 4°/x>» magyar aranyjaradék 
102.—. Magyar korona járadék 98.50. Osztrák hitelrészvény 
215.10. Osztrák-magyar államvasut 154.10 Déli vasút 18.50. 
Eszaanyugati vasat — . Elbavölgyi vasat —v—• Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buscntiehradi — . Orosz bankjegy 
216.25. (Ultimo.) Lombard —v—»

Paris, augusztus 26. (Zárlak) Osztrák-magyar állam
vasut 772.—. 4ü/o-os osztrák aranyjáradék — —•• Osztrák 
Linderbank 454*— 3°/o-os francia járadék 101 07. Ottoman- 
bank 566.—. 3 ^ / o o s  trancia járadék 101.45. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasat —.—. 4°/o-o6 magyar arany- 
járadék 103.50. Párisi bankrészvény 1050. Olasz járadék 
102.62. Francia törieazth. járadék 100.47. Osztrák földhitel- 
in tézet részvény 1286. Török donanyrészvéyv 349.—. 
Az irányzat szilárd.

F r& nM íurt, augusztus 26. (Zárlat.) 4*2®/c-O8 papír- 
járadék 102.20. 4%-os osztrák aranyjáradék 103 65. Magyar 
koronajáradék 98.55. Osztrák-magyar bank 114.—. Déli vasat 
18.—. Elbavölgyi vasút 118.20. Londoni váítóár 204.80. 
Bécsi bankegyesület 115.60. Villamos részvény 124.—. 3°/i>-o» 
magyar aranykölcsön — • 4’2°/*os ezősfjáradék 102.05. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.20. Osztrák hitelrészvény 
214.80. Osztrák-magyar államvasut 154.10. Északnyugati 
vasat — . Bécsi, váltóár 85.40. Pánsi váltóár 813.25. 
Unió hank — . Alpesi bányarészvény 196.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, augusztus 26. (A Budcupetti Napló tudó- 
Bitójának távirata.) Ari orv uniók januárra. Ásít jorgawm 
Osztrák bitelrészvény 214.90. Német bank 20 09. Disconto 
—.—, Berlini keres keoeimi bank — . üeisenkircheni 
— . Harpeni ,02  90 Laura-kobó — . Olasz járadék 
—t—. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , augusztus 26. (Zárlak) 4r2° to-os ezüst- 
járadék 101.80.1860. sorsjegy 153.—. Déli vasút 18.50. 4^0-os 
osztrák aranyjáradék 104.—. Osztrák hiteirészveuv 215.25. 
Osztrák-magyar államvasut 154 10. Olasz járadék IO3 20. 4u/<ros 
magyar aranyjáradék 102.—. Az irányzat csendes.

B u d a p est-k ö b á n y a i ser té sk eresk ea e ln ii 
csarn ok  je le n te ss .

Augusztus 26. A seriéshziet irányzata: tartott.
A) E u o tt sertések ara : L A) M a g y a r  e*®?.*
Öreg nebez (paronkint 400 kilogrammon felüli súlyban, 

104—ICC fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 Kilogrammig
terjedő súlyban) --------- íillérig. Fiatal nehéz (paronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 111—113 tilleng.
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 111—112 ki
leng. Fiatal kőnnvü (páronkint 250 kilogrammig terjed ő s  uiy-
D ani------------ fillérig. -  l t M a g y a r  s z e d e t t !  ^Behéx
(páronkint 280 kilogrammon (elüli s ú ly b a n ) ------------ olleng.
Kőxóp (páronkint 240—280 kilogramm súlyban, - ------- nl-
Jéne. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
________ nllerig. — 111, R o m á n i á i :  Nehéx i^paronkm,
320 kilogrammon felüli Butyban) ------------ fillérig. Közép (pa-
ronkinl 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — ---- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — íillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (5 t a  e b i) .  
Nehéx (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyDáni — — —  

-  - ' m iim  240 kilogrammig terjedő sqlyban)fillérig. kőnnvü (páronkint í
■ fillérig. — V. S z e r  b i t Nehéz (páronkint 260 

-111 fillérig. Közép (páron-kilogrammon lelüli súlyban) 109 ,
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 108— 110 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 106—108 
fillérig.

S e r t é s l é t s x i m  1902. aug. 24. napján ro ll 
készlet 44 920 darab. — 1902. aug. 25. napján lelhajta- 
tott 460 aarab. 1902. augusztus 25. napjan eisxállittatoti 574 
darab, 1902. augusztus 26. napjára maradt készletben 44.806 
daraü. ___________ ____

N a p i r e n d *
Naptár*. Szerda, augusztus 27. — Római kathol'kus: 

Kai. József. — Protestáns ; Gebhárd. — Görög-orosz : '.augusz
tus 14.) Mikeás — Zsidó: Ab. 24. — Nap k é l: 4 óra 56 perc
kor. _  Nyugszik: 6 óra 33 perckor. — Hold kel: 11 óra 
28 perckor este. — Nyugszik : 1 óra 58 perckor délután.

A miniszterek nem /oqadnak.
Nemzeti Szalon állandó F;állitása (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 6-ig. Belépöoij 50 fillér.
Nemzeti Aíuzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag- 

utca 15. sz. a.). Nyitva van uéieJött & órától délután 1 óráig. 
__ Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Z s ^/cűöewiwi Goetke-szooája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Országos Képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1-ig. 
lparmúveszeti múzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-tg. 
Mezőgazdasági Múzeum  (Keropesi-ut 72. sz.) délelőtt

A földtani intései múzeuma (Stefánia-ut 14.) d. e. 10-től 
1 óráig. Belépődíj 1 korona. . . . . .

Közlekedési Múzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 2—6-ig.

Mentóegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig. . . . . . . .

Egyetemi fuvészkert az Ullói-uton délelőtt 7 órától 12 
óráié ts  d. u. 2 órától 7 óráig.

Titxos betegségek szakorvosa £
kJ gyanánt, gyom, alapos és kényelmes módon blatss gyó* □  

gynlávi óhajtó saenvedőkas*, 20 éves kórháal és magán- □  
gyakorlati tapaextala.alaá) (sgva legjobban ajánlható p

to r . CZINCZÁR J.g
e*yes«-------------------- 0

>  gyógyít (OrdnkuaM dn ndfomdl toglslkniéaS savat k
k  nélkül mindennemű bármily régi kelstO

N em i b e te g ség e k e t 5d úgymint h u g y e a ö r o lyan t, hólyag- éa vizelési
bajokat, b u ja la é v o s  s e  be B et, s y p b ilia t ,  k

>  öníertőiéabői eredő idegbajokat, a  legmakacsabb c
>  b ö r b e te g a é g e líe t  é s  szép aégh ib & k at, p
r* , . . 4 k k á  La

Raktáraink tulhalmozottsága miatt
augusztus 31-ig 20°|o engedmény!
B U T U S

továbbá
X em i g yen geség! á llap otok at

l in ip o t s a o lk l

y* módon. □
Kenáeló-intézet:Bxuixpeit,VIL,Kerepesl-u tl4 .n .L t. k

B  Rendelés: d é le lő tt  10— 4 - lg ,  d é lu tá n  6— 8 -lg , p  
N  Aüifln várótermek. Kdlön bs- ÓZ kijárat. /
k  Levőtökre rögtdni válses. 1̂

Legdnom abb Íz lésse l k é sz íte t  szalon-, ebédló-, háló-, 
leány- es  n rlszobaberendeaesek  nálunk Írásbeli 
jó tá llá s  m elleit, m eglepő n agy  vá lasztékb an  e l 
adásra  k észen  állanak. V idékre b iz to s íto tt sz á llítá s .

SZABÓ FERENC ÉSTÁRSA
Bndapest, Kerepesi-nt 12. szám.

(Blp-utoa zárkán).

l in c s  tö b b é  s é r v !
1 0 .0 0 0  korona jutalom
ennek, ki az én mócszerom alkalmazása mellett, sérvétől tel
jesen meg nem szabadul. — Legmagasabb kitüntetések, ezernyi 
köszönöimtok. Tessék ingyenbrosnrát kérni. D r . S e lm á im 
tól, V a lk e u b e r g  153. s e . H o l la n d ia .  Mintán külföldi le

velük 25, levelezőlapok 10 fillérrel bérmentesltendők.

Ezen specialista legmelegebben ajánlható azer- 
fnlatt gazdag tapasztalatai alapján, melye
ket rendelő Intézetében és a kórház húgy
szervi éa bujakóros osztályán v a ló  m ű

ködése a latt számos éven át szerzett.

Dr. FABOTI
specialista, 

em eritált kórházi orvos
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

rógi ós makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist, bőrboteg- 
ségoket és ön fertőzésből támadt idegbajokat). 
M eg le p ő  a z  e re d m é n y  FÉRFIW I ©YEW- 
6 E S É 6 X É I . (IM P O T E v riA ) m é g  ő re - 

g e b b  e g y é n e k n é l  Is.
Levelekre díjtalanul vAlaez; kívánatra gyögyazemk ■

R en d elés 9 — 3-1? é s  e s te  6 — 8 -ig

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz. 
(a New-York palotával szemben), fé le m e le t.  

( B e já r a t  a  lé p c s ő n é l. K ü lö n  v á r ó te r m e k .

M agyar Kereskedelmi Múzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti m intatár: V. kerület Váci-kórut 
32. szám alatt. Hivatalos órák délelőtt 9-től délután --óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása es keroskedelemtörténet- 
eTÜitemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üzt 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar. 
csarnokban ny itva: délelőtt 9 órától 12 óráig es délután 
3 órától ö óráig. A kültöidi kirendeltsegek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedeuni részvénytársaság) Váci- 
kőrut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Át Orstágos Metsoroiogtai lntáet hivatalos felentísc.-*

Budapest, a u g u s z tu s  2 6 .

Északi Európa kivételével — ahol a  Botteni-öböl táján 
depresszió fejlődött -  ez egész kontinenst magas levegönyo- 
más borítja, amelynek maximuma Oroszországban van.

Az idő Európa délkeleti felén általánosan szárazomig 
Északnyugaton inkább felhős és esős. A hőmérséklet elosz
lása szabálytaian. , ,  . _ . . .  ,

Hazánkban országszerle többnyire lelhőtlen, száraz és 
aránylag igen meleg idő uralkodik. . . . .  , .

JTtWfds : Az időjárásban lényeges változás nem várható.

V í z á l l á s .
Aug- Ang. 

26. iö.m é te r
Bchkrdlng _  1.82 1.65 
Possaa — 2.77 2.67
Llns ______  0.11 U.05
Béoe _______ 0.1Ó 0.06
Pozsony ___  2.ö7 2.17
Komárom— . 3.39 3..
Budapest___ £.76 2.77

1.96 2.27 
2.75 8.03 
3.S4 3.46Oomboe —  «»..-»

Újvidék ___  2.73 2.70
Poncaovu
Orsóvá

CL— 1.4Í 
2.10 2.ixl

DrAv*

Száva

Szamos

L atorca
Laboroa
Ung

V i.u 'a  ——— o.ío a. v
Magyarfalva.. 1.— 0.80
Zsolna _____  0.40 0.38
Trenosén —  0.63 0.47
Beered -------  0.9U 0.73
tíz.-O otthárd
Sárvár _____
Oy6r ----
Pettao ■ —
Zákány____
Barcs .....
Esték _____
M.-Bzerdah.—
Zágráti -------
Sziszok .
Mltrovics —  
l> o é s______
Bv.tm áv

, N.-Majtéay _
Munkács _ _ _
Homonim _ _
Ungvf-r __

0.06 0.08 
0.C8 0.64 
2.96 2.74 
1.20 0.— 
0.15 0.09 
0.96 1.80 
2.13 2.01 
0.-0 o.to 
0.20 0 ._  
0.14 C.8O 
1.2- 1.25 
0.04 C.C6 
0.66 0.C7 
0. 2 0.— 
0.15 0.15 
0.15 0.12 
0.C2 0.01

m M .-8elget-----
_ Tekebása _  

V^Namény
;  Tokaj-----—
”  Tlaea-Fürsd — 
s  Bsolnok ...
B Osongrád —
_ Szeged --- —
_ Török-Becse
_ Titel ----------

Ondóvá Bártfs .  — 
T opolya Hoór 
Bodrog Zemplén 
Sajó Zsolcs — 
Hernád H.-NémM1 —  
B erettyó  Margité 

Kórta

H ó it  Jelen t m eg  I

Zsedényl Aladár

A CSICSA.
(Bácskai hiatórlák. ÜL köUk)

Á r a  8 k a r o s a .
A sajtó öeszvéleményezzerlnt 
fythe a legérdek«»ebb nldon- 
igoknak. Zeedényt Aladár a 
Acaka krónikusa az A azükebb 
arjiJAnak érdekességeit mú
ltja be, mesteri meeeszövéesel, 
’.okatlan, eredeti modorban. A 
álás talajon összegyűjtött bla-
iriák néprajzi szempontból is í 
’en b ecse ik  az irodalomra. 
Így nemcsak szórakoztatnak, I 

e tanítanak is. Fiatalokat, őre- 1 
eket egyaránt mulattatnak 
aedénvi históriái, melyeknek 
óin tjei a Bácska specziAlitáaai: 
bor, a szerelem éa a kártya. 

Á r ,  3 k o r o n * ,  
[egrendelhetö az Athenaeum 
ászv.-társ. Budapesten VII., 
Lerepe«i-ót 64. az. és minden

Compoand
féletabil 16-os és 26 ös, stabil 
16-os Cornvrall-kaxánnal, 20-as 
benzinmotor, mind kitünó kor
ban kapható: Tímár Edénél 
Budapesten, VI. Csengery-utca 
62/B. 13229

0.28
v.09
0.41
1.06
1.40
1.48
1.25

Angi
26.

t é r
O.x2
0.08
0.—
1.1
1.18
1.24
1.12
1.C9
(.11
2.43
0.43
1.10
0.76
1.62
0.—
0.12
0.20
0.03
0.13
0.38
0.—
0.30
0.8J
0.20
0.02
0.76
1.4C
0.—
0.18
0.H
0.4)
v.71
0.20
0.18

sérvkötőkben) 
K eleti Ja ortho-i 
p ád ia i m ü in té -  
z e t e  ajánlja min

den s é r v 
b en  s z e n v e d ő n e k  a legújabb 
és modern szerkezetű 1900. év-, 
ben cs. és kir. sza b a d a lm a ^  
z o tt  sér v k ö tö jé t . Nem csu-l 
6zik, nem okoz kellemetlen nyo-j 
m ást és rendkívül kitűnő fek-| 
vése által felülmúl m inden más 

gyártmányt.
ÁrS)k* K étoldalú

12 korona. | 24 korona 
Keleti-féle cs. és kir. ezabsd., 
gnxnm l-sérvköto, éjjeli hasz
nálatra itzen ajánlható. Ávuteii

E gyold alú  K étold alú  
1 0 .-  2 0 .-

Gyáramban te lje s  Jótállás  
m e lle tt  készülnek továbbá : 
Járó- é z  tám gép ek , mttfüzök 
ferd én uotek  részére, mftlábak  
®-s k eze k ,h a sk ö tő k , görezér- 

harlsnyák  stb. stb. 
V alód i francia  gumuilkiUAn- 
le g e sz c g e k  er ed eti párisi, 

csom ago lásb an .
I llu s z tr á lt  á r je g y z é k e t tito k ta r tá s  m e lle t t  

. ■-= in gyen  küld s z é t : ------=
iz r ,  CTI I orvossebészati m ü- és kM- 
J á X L L I I  J .  szer-gyára (a lap . 1 8 7 8 .)  
B p e s t , IV., K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.)

M o s t  j e l e n t  m e g !

k ö z é p i s k o lá k  s z á m á r a .
Szerkesztette:

S C H M 1 D T J Ó Z S E F
állami fögymn. tanár.

I. rész: Latin-magyar. Ö3 H- rész: Magyar-latin.
Egy egy rész c s i n o s  vászonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős félbörkötésben 4 korona.

A Bchmidt József-féle latin-magyar ssebszótAr aránylag kis helyen mindazt 
nynjtia, a mlro a tanulónak azökaége van. Hchmidt szótára nem hagyja a tanuló 
kérdéseit sohasem felelet nélkül, mert ol&tto éppen csak a kérdések lobegtok folyton 
munkája készítésénél. Minden egyes szócikken meglátszik, hogy a kónrve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szorzó, ennek a szemével igyekezett látni, ogyre arra 
gondolt, hogy ennek mnnkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok ts fel fogják ismerni és agy  
a tanítás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes mtinkánnk gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb lesz, mert a 
díszes ráezonkfltésU, nyomdailag is szép kiállítású, a szemre nézve kollomos betűkkel 
szedett szótár egy-ogy részének Ara mlndősezo 2 korona.

Megjelent és kapható az .ATHENAEUM* Írod. és nyoműai 
részvénytáraulatná! Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.

utl4.n.Lt


2 35 . szá m . B u d a p e st, szerd a B U D A P E S T I N A P LÓ 1902 . a u g u sz tu s  2 7 . 11

S zínházak, szórakozó  helyek.
M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .

Szerda, 1002. augusztus hó 27-én.
L o l l i  e z r e d e s e i .

Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta  Rudyard Stone. 
j. ordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Móréi Adolf.
Bsem élyek:

Tón D awentry Sziklai Barley Szilágyi
H&rriet Szikiainé Mister Morvay Lápossi
Jean Dickson Borosa Mister Bibb Kalocsay
EiUy Almási I. Miss Kató Süllő
Ramajanah Palásthy Esmoralda Iványinó
Lotti Szelestoy Klsie Törne sányi

Kezdete 7Vs orakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. augusztus hó 27-én.

D é lib á b o k  h a z á ja .
Irta Lovász János.
Kezdete 7 , /a órakor.

Ős-Bndavára.
N yitva e s t i  «  ó r á tó l r e g g e l i  4  ó r á ig .

Nagyszerű uj varieté-műsor. 
-----------D A R T O ---------- -

a fenomenális francia táncduett.
■■■■ h e t e i n  l i& r c i t  ■

a kitűnő kémikus szólóban és a

______ T ö ft -T ö f t * ------------
cixnil eredeti bohóságban.

.......  T h e  W o r t l c y ’s -----------
a világhírű elektro-automobil zenei jelenet, 

valamint a többi elsőrangú attrakció.

50 tagból álló kitűnő honvédzenekar.
P a za r  k iv ilá g ítá s .

L o v a r d a  é s  M zúm on  m á s  s z ó r a k o z á s .
Belépődíj 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.

-----------Kodvozményce Jegyek minden tőzsdében.------------

iák és katonai fölszerelések
páratlan elegáns KivitElbeB

F Ő V Á R O S I N VA R I S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. augusztus hó 27-én.

JV t é v e d t  n ő .
Opera 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

V Á R O S L IG E T I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. augusztus hó 27-én.

A  d e m o k r a t a .
(K u r u c  L ába M ór.)

Eredeti fővárosi életacp dalokkal és tánccal 4 fel
vonásban. Ir ta  Féld Mátyás. Zonóje Barna Izsótól. 

Kezdete 7*/i érakor.

S z e r d á n , s z e p te m b e r  hó  3 -á n  
w is s za w o n h a tla n  u to ls ó  e lő a d á s .

Cirkusz Carré Oszkár
(az állatkertben).

Ha síerdan, szeptember 27-én este 7'/a érakor

M-o n a g y  e l ő a d á s  a®?
különösen válogatott műsorral.

Fellép: A rm an d o , az oredetl bohóc, Mr. H A R D EE N , az 
úgynevezett kitörö-király. Színre k erü l:

A d é la ir ik a i  h á b o rú .
Nagy kiállításon némajáték, nagyszerű balettbetéttel. 

Valamint follépnok az összes művészek ée művésznők.

A már 28 éve a világon ural
kodó P r e m ie r  l l e l l e a l  ore- 
deti angol kerékpárokat m é
ly e n  lesz. A l i i tó l !  ú r b a n  125
írttól kezdve havi 8 éa 10 frtos 
részletre, jóminőségű Cyelon  
német kerékpárokat 90 írtért 

és kerékpáralkatrészeket

30% árleszállítással
szállítunk és pedig:

I. r. külső gumml frt 5.— és 4.—
I. r. belső gumml „ 3.— és 2.— 
Acetylenlámpa w 8.26 és 2.— 
1 pár kitűnő pedál „ 2.75 és 2.40 
Angol nyereg „ 3.25 és 2.— 
Teleskup-pumpa „ 1.25 és 1.— 
Francia kulcs —.50és—.86 
Kormány
foggantyuk párja —.40 6a—.84 
Legújabb augusztusi 800 képes 

nagy árjegyzék ingyen.

Láng Jakab és fia
kerékpár nagy raktára 

Budapesten, József körút 41.
Fiók-üzlet Rottenbiller-u. 1. 

Az áruk kitűnőségéért kezes
kedünk és a nomtetszöket ki
cseréljük, vagy a pénzt vissza 
adjuk. Szakértői javító mű

helyek.iNPBB
. i  * * * * * t

leg ju tá n y o s a b b a n

elsőrangú egyenru 
házati é s  hadfel
szere lő  intézetében

Ö felsége a  p e ru »  
császár és orosz 

nagyher
ceg udvari 
szállítója.

BUUAi-Eera?. váczi-utca iís. ,

FŐVÁROSI ORFEUM!
W a ld n U B B  Im r e  ig n a g a ló

Nagymező-utca 17.

*7d if ir e  i Sokat ki ad
Mindenkinek juttathat.

-Jgí® P o m p á s  p r o g r a m .
Kezdete 8 órakor.

A télikertben reggel 5 óráig V örös E le k  cigányzenekara.

D l  .  I f l í i M M J l í .

V1ZGYÖGYINTEZETE
w  bejáró betegek számára.

Budapest, YIL, Yalero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezolée alá vétetnek : különféle Ideg- és 
gerlncbajok , á lm atlan ság , szé d ü lés , g y e n g e sé g l á llapo
tok , a  gyom or éa  b e lek  ren yh eaége, Id eg es  s z í  vb Antalinak 
stb. — Gyógyeszközrik: A tudom ányos v lzg y o g y lto m o d  el
jár ásóin kivü:, sz é n sa v a s  fürdők (szívbajosok számára), fény- 
fürdők lolhizásoz és csuzos bántalmaknál), az e lek tro m o zá s  
minden faja (galvanizáló, forodizáció, Franklin'náció), m aaz- 
s z á z s  stb. — A különféle v lzg y ó g y ltó m ó d o k  k ív á n a tra  
sa já t lakáson  la esz k ö z ö lte tn ek  k ik ép ze tt o zo lg a sze -  

m é ly se t  á lta l.
Á ra k  m é r sé k e lte k . P r o s p e k tu s  k ív á n a tr a .

TÓTH KÁLMÁN 
•  « Összes »  •
Költeményei.

M EG NY ÍLT a

SECESSIO-SZÁUODA
b á rm in ő  e le g á n s a n  b e r e n d e z e t t  s z o b á v a l,

V I., N a g y m e z ő -u tc a  II. s z .
(a városi villamos vasút megállóhelyével szemben).

Minden kényelem. Villamos Yilágitás. Olcsó szobaárak.
0 0 T  Utazóknak kedvezményes árak.

T a n k ö n y v e k
a felső kereskedelmi isk. számára.
Tanárok, szülök ős m agántanulók figyelm ébe  

ajánlva.
A magy. k ir. vallás- és közoktatásügyi m inisztérium 
által engedélyezett fe lső  kereskedelm i Iskolai 

tan könyvek  Jegyzéke.
Megrendelhető L a m p e l  B o b é r t  (W o d ia n e r  F. 
és  F ia l )  cs. és k ir. udvari künyvkeroskedós kiadó-1 
hivatalában B u d a p e s te n ,  VI., A n d r á s s y - u t  

21. szám  alatt.
Magyar olvasókönyv. Dr. Balassa Józsoftől. I. kötet 

3 kor., II. kötet 2 kor. 80 f., III. kötőt 3 kor.
Poétika. Olvasókönyvvel. I)r. Négyesy Lászlótól. 3 

kor. 20 f. Dr. Riodl Frigyestől 2 kor. 80 f.
Rhetorika. Olvasókönyvvel. Dr. Négyesy L.-tól 3 kor. 

20 f. Dr. Kiedl Frigyestől 2 kor. 60 f. Dr. Zlinszky 
Aladártól 3 kor.

Irodalomtörténet, olvasókönyvvel. Tóth Sándortól. I. 
kötet 3 kor. 20 fill., II . kötet 2 kor. 80 f. Dr. Váczy 
Jánostól. 1. kötet 4 kor. 80 f., II . köt. 3 kor. 80 f., 
Dr W eszely Ödöntől.

Magyar verstan. Beksics Ignáctól. 1 kor. 20 f.
Köllöl olvasmányok. Toncs és Loósztól. 2 kor. 40 f. 
Magyar helyesírás szabályai, összeállította Uoffmann 

Mór. 40 f.
Magyar fogalmazó. Sándor Domokostól 3 kor.
Paraneais. Kölcsey Forenctől. 80 f.
Német grammatika (Deutsche Grammatik). Felsmann 

Józsoftől. 2 kor. 80 f.
Német nyelvtan. (Deutsche Sprachlehre). F leischhacker 

M. Fr. ős dr. Kárpáti L.-tól. 2 kor. 80 f.
Rendszeres német nyelvtan. Dr. Kemény Ferenctöl.

2 kor. Endrei Ákostól. 2 kor.
Német olvasókönyv. Garai Ede és Jesze K.-tól. I. köt.

2 kor. 40 f. II. kötet 4 kor.
Német tan- és olvasókönyv. Dr. Heinrich G.-tól.1. kőt.

2 kor. 80 I ,  II. köt. 2 kor. 80 f., 111. kötet 2 kor. 
40 f., IV. köt. 2 kor. 40 f.

Magyar német kereskedelmi levelezés. Garai E. és 
Pinterits K.-tól 4 kor.

A német iroda'om rövid vázlata. Heinrich G.-tól. 2 kor. 
40 tíJlér.

Német stílusgyakorlatok. Garai Edétől 2 kor. Endrei 
Ákostól 2 kor. 40 f.

A német helyesírás. Dr. K emény Forenctől 50 f.
A német helyesírás szabályai. Schwicker J . H. ós 

Tiber A.-tói. i kor. 20 f.
A német rhytmlkn alapvonalai. Felsmann J.-től. 80 f 
Levélszerintl oktatás a nómot nyelv tanulására. Róder 

Adolftól. Teljes 40 levélben. 16 kor. Egy-egy levél 
40 fillér.

Deutsche® Stilbuoh. Dr. Schw icker J .  H.-tól. 1. rési.
1 kor. 28 f., II, rész 2 kor. 40 f.

Német magyar, magyar-német szótár. D r. Schack Béla J 
ós Bartoa F.-től. I

francia nyelvtan és olvasókönyv. Mébold és Ú jvári 
B.-tól. 1. kötet. 1 kor. 80 f., II. köt. 2 kor. Barton 
és dr. Chovaucsák l.-tól. 1. rész 2 kor. II. rész
2 kor. Bartos és Dr. Klimó M.-tól. Dr. Theisz 
Gyulától. Haladók tanf. 2 kor.

Rendszeres francia nyelvtan és olvasókönyv. Mébold 
F. és U jváry B.-tól. 4 kor.

Kis francia nyelvtan. Dr. Theisztól. 1 kor. 60 f.
Petité grammaire frangaise. Dr. Theisz Gyulától 1 kor. 

60 fillór.
Francia olvasókönyv és szógyűjtemény. Bartos és 

Chovancsák l.-tól. I. rész HO f. II. rész 80 f.
Francia olvasó- és gyakorlókönyv. Dr. Theisz Gy.-tól. 

1. rész 1 kor. 60 f., II. rész 1 kor. 80 f., III. rész
3 korona.

A francia kereskedelmi levelezés. Bartos és Matyóka
K.-tól 2 kor. 40 f.

Ehhez francia olvasó- és gyakorlókönyv. Barlos F. és 
M atyóka K.-tól. 2 kor.

Francia-magyar és magyar-francia szótár. Dr. Theisz 
Gy. és M atskássy J.-től. Francia-m agyar rész, 
I—IV. füzet. Egy-egy füzet 1 kor. 25 f.

Francia társalgó. Dr. Kálmán Miksától. 1 kor.
Francia nyelvtan. Dr. Kemény F . és Klimó M.-tól. 

1 kor. 20 f.
Francia stílusgyakorlatok. Kemény és Klimó M.-tól 

1 kor. 20 f.
Gyakorlati angol nyelvtan. Dallos Gy. ós Patterson

A. -tói. 3 kor.
Gyakorlati olasz r.yelvlan. I’alóczy L.-tól. Kötve. 2 kor.

20 fillér.
Román nyelvtan. Alcxy Gy.-tŐl. 2 kor.
Fizika. Kunt Gyulától. 2 kor. 80 f.
Chemia és áruismeret. Dr. Hankó V. és Pacholok 

Gy.-től. I. kötet 2 kor. 40 f., 11. kötet 2 kor. 80 f. 
Chemia Dr. Asbóth és dr. Bankó V.-tól 2 kor. 
Egyszeri! és kettős könyvvitel Bán Samutól. 4 kor. 

W ilheim Józseftől. I. rész 3 kor. II. rész 3 kor. 
Zachár Gyulától 5 kor. RO f.

Irodai munkaiatok. Bogyó S. és Havas M.-tól 3 kor. 
60 f.

Példatár kereskedelmi irodai munkálatokhoz. Kárpáti
Béla. V kor. 40 f.

Kereskedelmi ismeretek. Garai E. és P in 'e rits  K. 2
1 or. 40 f.

Általános üzleti könyvvitel Zachár Gv -tói 8 kor.
Kei cskedelmi Ismerctok, jog- és szokások. Zachár Gy.- 

tól 10 kor.
Pénzintézeti üzletvitel. Zachár Gy.-tól 10 kor.
Váltóls.ne jog és szokások. Zachár Gy. és dr. Mattya- 

sovszky L.-tól 4 kor.
Kereskedelmi számtan. Bogyó S. és Havas M.-tól. I. 

k -tét 2 kor. 40 f., II. és III. kötet 3 kor. 20 f.
Kereskedelmi számtan. Dr. Veress V.-tól. I. rész 2 kor. 

40 f., II. rész 3 kor,
Táblázatok a kamat- és járadékszámításhoz. Dr. Voress

Y-től. 2 kor.
Segédtáblázatok a kereskedelmi számtanhoz. Kondor

B. -tól 50 f.
Algebra. Lengyel S.-tól. 2 kor. 40 f. Dr. Mocnik F. 

és Schmidt A.-tól. 3 kor. 20 f. Perjéssy  és Dér- 
szib B.-tól. 3 kor.

A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi beveze- 

zetéssel ellátta:
ENDRŐDI SÁNDOR.
Kőt remek diszkötésü kö
te t, nagy 8® alak, a költő 
dombornyomásu ar ez ké

pével.
R endidvO l

a lk a lm a s  e já n d ék m ú .

Á r a  1 6  k o ro n a .
Megrendelhető

f  ampel Róbert-féle
(>oiliuirf.it Hal) 

h  S Br. Snrl KwttrtffBhbei 
liápiit, ti., ioiríssHt 8

Az egyedül létező valódi angol

SZÉPITÖSZER,
a Balassa-fóln valódi angol 

U G O R K A .T I 1 J
mely azonnal eltávolít minden azep- 
lőt, májfoltot, pattanást, bőratkái 
(mltesser) stb. és az arcnak inas 

üdoséget, fiatalságot kölcsönöz.
Egy üveg ára 2 kar., ahbez ugorka-szappan I kor., pondra 2 kor.

S?M,“l:Bala88aKornél."&’.Temesvár N. 5.
Kopható minden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten : 
Törők József gyógy szertárában, Kiríly-u. 12. és Andrássy-at 26.

Minlsst. engedélyezett
M a " á u

Elemi Iskola
fiuk Se leáeyok Rtá-

V., Nagykorona-oícza 7.
Tulxjdonnanők: '

Or. Farkas Qynlánó óa Bartoa Fttlopné. 
Tanév kezdete szeptember 15. Ti 
órák 9—1-tg alsó osztályokban 
len fél 10—1-ig. Szigorú hygiéua. |

Távolabb lakók száméra külön 1 
társaskor*!, felügyelet mellett.

—— Kívánatra prospektus. —- I
; * -égj

MENYASSZONYI KELENGYE e l )

KAPHATÓ OLCSÓ ARAK MELLETT

MÖSSMER JÓZSEF
VÁSZOHKERESKEDÉSE i  1EKYASSZONYHOZ

BUDAPEST, IV., KORONAHERCEG-UTCA 12.
M agyar k ir. állam vasutak. 122538/02. sshoz.

H i r d e t m é n y .
A m agy. kir. állam vasutak kezelése alatti magyar ész&knyugoti helyi

érdekű vasú t Galgócz állomásáról Lipótvárosra átmenetileg vagy viszont sz il- 
li.andó az A. B. C. osztályokba, az 1, 2. és 3. külön, valam int az I. ó t II. 
kivételes díjszabásokba tartozó küldem ényeknek az V. kivételes díjszabásban 
oddig 100 kgkinti 5 fillérről m egállapított viteldija folyó évi szeptem bor hó 
1-tól fogva következőleg m ódosul: ezon határnaptól kezdve az A) osztályba 
ós az 1. külön díjszabásba tartozó áru k  után 100 kgkint 5 fillérről 8 fillérre 
B. és C. osztályokba, valamint a  2, 3 külön és az I , II. kivételes díjszabásba 
tartozó áruk  után pedig 100 kgkint 5 fillérről 6 fillérre felemelendő.

B udapest 1902. augusztus 12-én. Az igazgatóság

oiliuirf.it


12 Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P L Ó 1902. augusztus 27 2 3 5 .  szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V asta

gabb b etű k b ől S Ollói-. APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Lovélbeli tudakozódásra ingyen adunk fetrflág’ositáot, csak a válaszra szükséges bélyeget koll mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés szám át a kiadóhivatallal m indig közölni kelt

A pró h ir d e té s e k e t
központi Irodánkban és ere 
detl nyugt* mellett még * kö
vetkező fiókokban lobot föl 
adni:

B r e n e r  n ő v é r ek
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt. 
D en tsch  M iksáné

Andrássy-ut 38.
E c k ste in  B é n u lt

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. eafiat. 

E n gelm an n  Klór 
gyorssajtonyomda 

IV. kér., Kálvin-tér 2. — 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota, 
Koesutn Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronatieroeg-utoa sarkán.)
F isc h e r  J .  D .

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczí-ntoa 1. 

Goldbersrrr A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
G old ner Jozefln

Andrásey-ut 50. 
G oldgruber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. számi
Baaseustein éi Vogler

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utoa 8. ssáaa
J a m b r i k o v i t i

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 60. (Takarékp.épfiL)

K er n b e r r  R o zá lia
dehánytözsúéje

VIII. kér., Muzeum-körnt IS.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 54. I. aaa
H ő s s é  R u d o l f

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

M e z e i  A n t a l
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü-ut V. —
N e m e t s e k  A- J.

njság-árudája
IV. kér. Petőfi-tér 3. azám.

■ ( | .  S a s é i  o  1 1 4
kónyviáeroskodö 

Muxeum-korut 2. sz. (.Nemzett 
Színház bérháza.)

R oiionczi I lon a
dohány tőzsdéje

VI. Andrassy-ut 46. szám.
S í k r a )  S  a na ■

hlrdeu-si iroda
VI. kér., Váoi-Mrut 38. satta

S o p r o n y l  V.
dohány n agy áros 

Vili. kér., Kereposi-ut 1. teám.
S z á n t ó  M ó r

dohány tőzsdéje
IV., Kecbrfi nióli-uica 14. Mása.

S ch w arz  J ó z se f
hiruetesi iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. az.
Schön w ald  I c r e n c a ó

dohánytözsdeje 
Feront-korút 8.'. -»*-> 
T eu cz e r  Gj ula

hirdetési iroda
IV. kar., bzomta-ter 8. mám. 

T o l d i  L a j o s
könyvkereekedese 

II. kér., Fő-utca 2. szám.
W eitzen le ld  d a lu k

kir»ly-ulca 1.
Z lpzer óz K an ig

VI b ■•“• “ hkereekedéee 
' *- kér., Andrassy-ut 4. ssám 
Minden apróhirdetés, melvet
IU  ea te  «  ó m ig  fe la d n a k ,  
mar másnap m e g je le n ik

•■ t ta p e e t i  A ap lókom .

F r a n c ia
nevelőnőt keresek, ki magva
rul is korrektül tud, egy bárom 
s egy hatéves gyermekhez. 
Cim : Bartók, Koronaherceg-u. 
10. I. em. 9. Jelentkezni dél
után 2—8-ig lehet

K itű n ő  ssab ón ő
ajánlkozik elegáns és divatos 
rúnák készítésére 5 írttól fel
jobb. Kgy kísérlet elegendő. 
Sziíntkirályi-utca 22. II. 26.

E m il.
I'r. Ugatása érthetetlen. Elfele
dett? Kérek azonnal választ, 
miheztartás végeit. Cila

K E R E S L E T .
F olyó év  n ovem b er

1-ére k é t  utoai, aló-, fürdő
szob a , k onyh a  é s  apelxt k e
res bérletre fiatal In telli
g e n s  házaspár. A jánlatokat 
-Cz. B .“ je lig e  a la tt  a  k ia 
dóba kér. 4394

B ö lc sé sz e t
doktora, oki. középiskolai tanár, 
ki a hlrom országos nyelven 
kívül a franciát is kellőképen 
bírja, zenében jártas, mint fo
ga masó már egy nagyobb ura
dalomnál működött, mint tanár 
pedig már a vidéken számos 
tanitványnyal tétetett le sike
resen vizsgákat, szélesebb körű 
fővárosi Ismeretség hljján ez
úton keres alkalmas foglalko
zást. Ha szükségeltetik, vidékre 
is elmegy szívesen, megfelelő 
do'ácló mellett. Levelek kéret- 
n ik Budapest f 'posta poste res- 
taute .Középiskolai tanár" 
mén.

K épezdéftzné
lzr.. délutánra kerestetik egy 

2-1 k polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
keU tudni, a magyar, német és 
franria (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cim Fchön Bándor, 
Váci körút 74. szám. 4262

Kryta n n lt f le f in y  la p -e x p e d i-  
t id b a  f e lv é te t ik .

E lő k e lő
b e lv á r o s i  c ip ő  ttsleü ttn k  
r« a z ér e  önAlKi v ese tA t k é 
ré siü n k . K a u e iö v a l r e n 
d e lk e z ő  sz a k e m b e r t  a z o n 
n a li  b e lé p é sr e . A j á n lk o z 
n i V á c l-u tea  3 , M letael- 
s tf td te r .

K ereseK
lakást, mely áll: 2 utcai szoba 
tágas előszoba, fürdőszoba, e»e- 
lédszoba, konyha, klozett és 
éléskamrából, első vagy máso
dik emoleten, lehetőleg a VI. 
VII. kerületben, azonnal vagy 
november 1-re. Ajánlatokat ké
rek Terés-körut 87. I. em. 1. az 
alá. 13265

In te lU cen a ,
f ia ta l le á n y , k i  m a g y a r u l,  
n é m e tü l s  n zerbttl b e s z é l  
s  n a g y o n  s z é p e n  Ir, k e r e s  
s z e r é n y  d íj a z á s  m e lle t t  
ir o d á b a  v a g y  m ő s  h a 
s o n ló  a lk a lm a z á s t .  S z i
v e s  m e g k e r e s é s t  k é r  „ I n 
te ll ig e n s "  J e l ig é v e l  e la p 
h o z . 4248

G ab on a k eresk ed ő k
figyelm ébe. Egy lzr. vallásu 
26 öves nőtlen fiatalember, a ki 
10 év óta gabonakereskedésben 
raktárnokl és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren
delkezik, hason minőségben 
azonnali b elép ésre  szerény 
igények mellett alkalmasáét ke
res. Szives megkeresést o lap 
kiadóhivatalába .K. 120* alatt 
kér. 4261

E gy fiata l
keresztény kereskedősegéd, 

férfi- és női divatáru szakmá
ban jártas, és jó kirakat - ren
dező, alkalmazást kaphat. Cím 
a kiadóhivatalban. 2128

S zerén y
öreg 72 éves cseléd, ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és jószívű embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy kis segítséget, hogy 
öreg uapjairs ne kelljen kol
dulni. Szalkay Eszter VL Szen- 
dy-utca 12. I. 14. 4.64

E gy  fiatal
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cim a kiadóban. 4238

V e s z e k
J n té n y o s  á r o n  e g y  k e 
v é s s é  h a s z n á lt .  Jó á l la 
p o tb a n  lé v é  e ié sa o b a -  
s z e k r é n y t ,  to v á b b á  e g y  
fn g g ö lá in p á t .  Á r r a l, t e l 
j e s  c ím m e l é s  a  m e g te 
li in t é s  id e jé n e k  m e g je lö 
lé s é v e l  k é r e m  a  s z iv e s  
a já n la to k a t  „ H . 8K.*‘ e l
m e n  a  k ia d ó h iv a t a lb a .

S z o b á t k e re s
a városliget közelében egy
magányos ur, hol reggelit és 
ebédet is kaphat. Fürdössoba 
használattal! ajánlatok előnyben 
része-ülnek. Ajánlatokat „Cj 
otthon* elmen e  lap kiadójába 
kórok. 4268

F r y  ó im #  zoncorA t 
e s e t le g  p ia n ln e t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k . A já n la to 
k a t „H. J ."  J e l ig é v e l  a  
k ia d ó b a .

Kolfeáfts,
k o lo z sv á ri sza lon na  é s  lip
tó i taró képviseletet keres jól 
bevezetett badapesti ügynök. 
Szives megkereaé-eket B .“
jelige alatt a kiadóhivatal to
vábbit. 4262

K ÍN Á LA T .
G yerm ek te len

lzr. család, egy nagyobb r. 1. 
hivatalnoka, egy, esetlsg kát 
Jobb házból való iskolás fiút 
teljes ellátásra elvállal. Szives 
msgkeresésok ,K. M.“ jeligé
vel a Budapesti Napló kiadóhi
vatalába küldendők. 42Ö4

Fodráftxnő, 
re n d k lv tü l tügyes, I sm e 
r e t s é g  h iá n y á b a n  e z n to n  
a já n lk o z ik .  Ö zv. W a ld n é  
V I., V e r ó sm a r ty -n te a  éfi. 
11- 21. 4347

E ladó n r ila k ,
árnyas, a fővárostól 15 peronyi 
villanyos káziekodéssel, meg
állóhely mellett, mely á ll: 2 
utoai, 1 udvari, fürdő- ás elő
szoba, konyha ás miaden mel- 
ékhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cím : hájéi 
János, Kispest, Báthory-u. 13.

r  «Z 3  p n lrá r l
és egy kezdő lányka mellé lzr. 
nevelönöt keresek, ki a német 
nyelvet is tökéletesen bírja, 
zongorát tanítson. Ajánlatok 
Kohn Menyhért, F.-Kazsmárk, 
posta X,óh, Absujm. 2122

K épezdésznő
a já n lk o z ik  e le m i v a g y  
p o lg á r i  is k o lá b a  Já ró  m i 
v e n d ó k e k  (á m ítá sá ra  én 
k e z d d  g y e r m e k e k n e k  a 
z o n g o r á z á s b a n  v a ló  ok* 
to lá s á r a . H siv e s  m e g k r  
r e s é z e k  „ K éa e zd ézz n á * -  
J e l ig é v e l  a  k ia d ó b a  k«- 
r e tn r k . 4252

F ia ta l, K eresztény
fehér- és rnhavsrrónő ajánlk0- 
zik házakhoz. Cim: Jázmin-ntca 
20. ajtó 1. K. A. 18263

T e lje s  e llá tá st
kaphat jó családból való flu 
fe lső  k eresk ed e lm i és  kö
zép isk o la i tanárnál lizrielita’ 
Tanulmányi felügyelet. Szives 
ajánlatokat ,,re lü g -yele t"  el
men a kiadóhivatalba kérek. 
Ugyanott a óim la megtudható.

13264

S sa tórsn  zleem et,
molyét tiszta lélekkel, mint 
életképeset merők bárkinek is 
mogvótelre aj&nlanl, sürgősen 
eladom. Bővebbet a Kőris-utca 
12. száma bálban. 12875

V en d églőm et
Kelenfölden, a legjobb helyen, 
jómenetolfiként ismeretes, csak
is vozetés hiánya miatt vagyok 
kényszerülve eladni. Bővebbet 
Geszvein Gynla Áilos-ut 62.

13269

K ávéház
csinosan berendezve, mely mint 
jómé Le teld általánosan Ismere
tes, sürgősen és jutányosán el
adó. Bővebbet a tulajdonosnál 
Klein Ignácnál, Gubacsi-ut 21. 
szám. 3268

S zatócsü zletem et,
melyet 7 éve bírok, biztos 20 
könyves vevővel s jómonetelü- 
ként iameretes, igen kevés bér
rel, Jutányosán eladom. Bőveb
bet Vörösmarthy-utca 75. szára 
szatócsüzletben. 13267

Jobb csa lád h oz
teljes ellátásba elfogadunk egy 
lzr. nrl kisleányt, saját II. polg. 
oszt. leányom melló, Kinek kü
lön nevelőt tartanék és úgy a 
zongora, mint mindon más tan
tárgyakban külön oktatásban 
Is rézzeeillbet, külön szoba. 
Cím a kiadóhivatalban. 4271

G jö n y ö rü  szép
folyosóról nyiló, killönbejáratu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kercpesi-ut 6. 111. 
em. 12. 4270

K e r é k p á r
eg é sz e n  uj, a  gyáro stó l 3 
e v l jó tá llá ssa l, a n g o l  v er -  
e e n y g é p  rész letfizetésre  e l
adó. Cím a  kiadóban. 11231

V id é k ie k ,
v a g y  h e ly b e l ie k , k ik  bonr- 
e sa b b  v a g y  ró v id e b b  Id dre  
e s o b a t  b é r e ln i ó h a jta n a k  
timzta, v ilá j o s  év  fé r e g -  
m e n t e s  s z o b á k a t  k a p h a t
n a k  ig e n  o le s ó  á r b a n , F ő 
h e r c e g  N á n d o r -a tc a  3O/U. 
1. e iu . 12.

K iváló
szép írá sa  em ber ajánlkozik 
másolások vagy Darmilyen írás 
bah munkára náson kívül, va
gyis otthoni elvi-gzésre. Aján
latokat. kérvényeket, költség- 
vetéseket és hasonló dolgodat 
ha kívántatik, kaligraflce ké
szíteni szerény díjazás mellett. 
Cim: Dembinssky-atcs 4. U* 
em. 24.

S in ger-Y arrógép e-
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetést feltételekkel 
száUitunk. Láng J. és fia ke- 
réKpfcrUziet Budapesten, József- 
körut 41.

K ü lön  bejárata  
e le g á n sa n  bútorozott v ilá 
g o s , Ú sz ta  és  fére m entes  
szona, pontos k iszo lgá lás
sa l é s  m inden kényelem m el 
e llá tv a , h ölgyekn ek  vagy  
araknak azonnal kiadó. Fő
herceg 8&ndor-utca 30-B, I. 13.

K cyrfe in l h a llea tó ,
akinek n tanításban nagy jtr- 
tasstga van, elvállalja gyerme
kek okUUrát teljes ellátásért, 
esetleg mérsékelt fizetésért. 
Címe : Vili. Szerdahelyi-utca
1. st. I. em. 16. 4269

V íg, szo lid
vidéki özvegy uriaeszony, anya- 
helyetteanok vagy házvesotőnó- 
nek ajánlkozik uriumhorhez.
Válaaz főpoatára .B e llá n a k  ' 
kflldondő.

E rje to m e )  
ée  p o l i t e c h n ik u m é t  láto
gató urak figyelmébe ajánljuk 
a legjobb hírnévnek Örvendő
»»N*<yP*F« v e n d é g i ó f  

K o r o n a b e r c e g -n tc a  8 .  Ki
tűnő konyha ! Olcsó árak !

1S262

K o r r ep etito r n a k
ajánlkozik jelesen érett gimná
ziumi tanuló, aki Kolozsvárott 
szándékozik sz egyetemet hall
gatni. Cím e: Horváth József, 
biklós. Pécsi-utca 4.

B á to r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
u tán yosan  ciadatnak ré sz le 
tekre é s  készpénzért, úgy- 
szinte vétetnek. Hunyadi-tér
8. sz. az udvarban.

Érj c s in o s a n
bútorozott szoba, különbájárat- 
tal egy vagy két ur részére 
szeptember 1-ére kjadó. Eötvős- 
tór 2. 111. em. Löffler. 426Ő

P r iv á t  k u ta tó .
Iroda Váci-kőrut 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán mint családi-Ugyekben :
K o ssá  M a g y a r y  Cíéza. Ta
lálható 10-2-ig . 13086

I n te llig e n s
gyerm ek te len  oaaládnál, kü

szere , e s e t le g  te ljes  e l lá 
tá ssa l, kiadó. U gyan ott Íz le
tes , k ó ser  eb éd k o szt kap
ható. Sándor-utca 3O b. föld- 
sz in t  7.

C sem eg eszö llö  
és  ő sz ib a ra ck .

S z á ll ítu n k  H k i ló é  k ona- 
r a k b n u  I t ír n ie n tv í ,  b á r 
h o v á  M a g ja ro rn x ft)fb s  éa  
A u sz tr iá b a . 4'Mein«<e«zól- 
lő t  S k i ló  3  k o r o n a , óhzí- 
b a r a r k  5 k iló  «  k o r o n a ,  
KéNŐbb CMcmegeMzőllöt ö l 
es  ó b b a n . D e n tsr li  Z s ig a  
ée  T árnái S z a b a d k a , k e le -  
b in l én s z a b a d k a i c sc in e -  
geH zó llö - én g y ttin b lca -  
natry te r m e lő k .

Frakk ............ — 3*— f
Felöltő  ......... — 4.—
Sacco — — — 3.— 
Mellény................ - .5 0

Kristóf-tőr 2. I . em.

A t. ig a z g a tó  é s  tan ító  
u r a k  k é r e t n e k  a 

h aszn álan d ó  ta n 
k ö n y v e k e t ezen  je g y 
z é k b ő l k iv á la sz ta n i!

E le g á n sa n  bn toro  
zo tt u toai la k á s 2 ablakos 
szalon, 1 ablakos hálószoba, 
elő- és fürdőszoba használattal, 
villany világítás, lift, a ház előtt 
villamvasutállomás, patotaszcrU 
házban a Népszínház mellett, 
elutazás miatt egy-két előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni ; József-körut 
házfelügyelőnél. 4257

Ifőv iz
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. Fischer Szidi, Lo
sonc, Bég-utca 2125

Részletfizetésre
H un y, ezü st, é k s z e r e k ,  
zsebórák  é s  ingaórák  o l

csó n  kaphatók
Brünberger Ármin Béla

IV . V áol-n toa 30 . I. em . 23.

Magy. kir. államvasutak. 
OzlotzczctSség Aradon. 
25153. szám.

A magy. kir. á'.lainvas- 
utak aradi üzletvozetősege 
nyilvános versenytárgya
lást hirdet a  petrozsény- 
lupényi h. é. vasút Vul
kán és Lupény állomásai' 
nak kibővítéséhez és a 
bővítéssel kapcsolatos pá- 
lyaszin emelés egy részé
hez szükséges összesen 
68200 m3 földfeltöltési 
munka végrehajtására.

A tervek, a  szerződés 
és az ajánlati minta, i 
pályázati leltételek, vala
mint az általános és rész
letes feltétfüzetek Aradon 
a magy. kir. államvasutak 
üzletvezetőségo pályaion- 
tartási osztályában és 
Petrozsénybau a petro- 
zsenyi osztálymérnokdég- 
nél a hivatalos órák alatt 
m egtekinthetők és 2 ko
ronáért megszerezhetők.

A jánlat csak az állo
mások bővítésére szüksé
ges összes m unkákra le
hető.

Az ajánlatokat legké
sőbb 1902. év szeptember 
hó 11. déli 12 óráig kell 
benyújtani alulirott uzlet- 
vozetöség általános osztá
lyánál.

Az ajánlatokat egy ko
rona az ajánlat mellékle
teit ivenkint 30 fillér bé
lyeggel eiláiva, lepecsé
telve és a  következő fel
ira tta l kell b enyú jtan i: 
„Ajánlat a  petrozsóny-lu- 
péuyi h. é. vasút Lupény 
és Vulkán állomások bő
vítésinél végzőn,iő föld
munkákra.*

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
legkésőbb 1902. év szép 
tem ber hó 10-ón déli 12 
óráig összesen 1000, azaz 
ezer korona bánatpénzt 
kell a magy. kir. állam
vasutak aradi iizietvezető- 
aégének gyüjtőpénztárá- 
nál akár készpénz, akár 
állami letétek: alkalmas 
értékpapírban letenni.

Takarékpénztári köny
vek letét gyanánt el nem 
fogadtatnak.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Készpénzben letett bá
natpénz után kam at nem 
követelhető.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint szám íttatnak, de 
névértékűn felül szám í
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett Írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivjvónynyol adandók 
fel.

Aradon, 1902. aug. 18. 
Az üsletvezetőség. 

(Utánnyomás nem di,azL)

N e v e lő n ő k e t
német, francia, angol nemzet- 
oégbelieket.zenoismorettel vagy 
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyer- 
mekkertésznöket lelkiismerete

són ajánl és elhelyez 
S zcg h cő n é  S. L ujza  
B udapest. VI. D e sse w ffy

utoa 22. sz.
Magy. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Zágráb. 
23669. III. 902. szám.

Pályázati liirdefméuy.
A m. kir. állam vasutak

Ó-Dombovár állomásán az 
állomási vendéglő bérle
tére ezennel zárt ajánlati 
pályázatot hirdetünk.

A bérlet 1903. év január 
hó 1-én kezdődik és tart 
ezen időponttól számí
tandó 8 évon át, vagyi8 
1905. év december 31-ig.

Ezen vendéglő bérlettel 
já r  az I—II. oszt. étte
rem és a Ill-ik oszt. váró- 
és étteremben, továbbá 
nyáron az I—II. oszt. ét 
terem előtti perronrészon 
való étel- és italelárusitás 
jogán kivül a vendéglős 
részére három szoba, egy 
előszoba, két konyha, két 
tálalóból és egy éléskam 
rából álló lakás, ezenkí
vül pince és padlás hasz
nálata.

A z  1 koronás bélyeggel 
ős .aján lat az Ó-Dombo- 
vár állomáson levő ven
déglő üzlet bérbevételére 
23669/02. szhoz* felirattal 
ellátott, borítékba zá rt és 
lepecsételt, nemkülönben 
a kellő okmányokkal fel
szerelt ajánlatok 1902. évi 
szeptem ber hó 12-ón déli 
12 óráig a m. kir. állam
vasutak zágrábi üzletve
zetőségéhez (Ferencz Jó- 
zsef-tér 19. sz.) posta ut
ján  tértivevény mel.ett 
nyújtandók be. Bánatpénz 
fejében 100, azaz egyszáz I 
korona készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban nevezett 
üzletvezetőség gyüjtő- 

pénztiránál leteendő.
Értékpapírok a buda

pesti, illetőleg bécsi tőzs
dén legutóbb jegyzett, ti
zennégy napnál nem ré
gibb, árfolyam szerinti 
értékben, de legfeljebb 
csak névértékűkben fog
nak számitatni.

Szobán levő vendéglő 
bérletére vonatkozó fel
tételek ezenj üzletvozető- 
ség forg. és keresk. osz
tályában, a kaposvári for
galmi főnökségnél és Ó- 
Dombovár állomás főnö
kénél a hivatalos órák 
alatt megtek.nthetők, mi
ért is az ajánlattevőkről 
feltételeztetik, hogy a  fel
téteteket ismorik és azo
kat magukra nézve egész 
terjedelmükben kötelezők
nek elfogadják.

Bánatpénz nélkül, vagy 
a fentemlitett benyújtási 
határidő után ooérkoző 
ajánlatok nem vétetnek 
figyelembe.

A m. kir. államvasutak 
fenntartják maguknak a 
jogot, hogy az ajánlatte
vők közül, tekintet nélkül 
a felajánlott bérre, sza
badon választhassanak.

Megjegyeztetik még, 
hogy bérlő az I. és II. 
osztályú éttermet és a 
lakásul szolgáló helyisé
feket, konyhát és mollók- 
íelyiségekct saját költső- 
fén tartozik fűteni és vi- 
ágitani, raig a III. oszt. 

váró- és étterem fűtése és 
világítása felerészben bér
beadó vasút, fele részben 
sédig bérlő által fog esz- 
lözöltetni.

Zágráb, 1902. aug. hő. 
Az üzletvezető ég. 

(Utánnyomás nem dijazt.)

valód i an gol rugó
val e g y  o ld a lra , 3., 

4., 5., és 6 írt. 
K ét o ld a lra

6., 8., 10 és 12 forint.
H a sk ö tő

3., 4., 5., 8 és 10 frt. 
S zu szp en so r

25., 50., 80., 1.—, ős
1 frt 20 kr.

Nagy rak tár g u m m i 
h a r isn y a

Radványi L.
keztyü- és kötszer-gyáros

Bnfl3pest,VI. Anflrássy-ul 15. 
ts vil„ Erasébet-Mrut 36.
K ó r je n  m in d e n k i  In 

g y e n  Á r je g y z é k e t.

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

E is ler  Á rm in n á l
Bpest.VI. Nagymezö-utca 66.

B ú t o r
c s a k  jó  m in ő ség ű .
Hálószoba zreaeno, szónveg- 
divány, *.-zt*l, szók, IróMxuü, 
könyvszekrény, őri fotelek, 
ottomán. szaionberendezés. tük
rök, ngy egyenkint is, nagyon 
olcsón, e la d á s  nagyban ex 
kicsinyben . Vidékro gondosan 
osomBgoiva, biztosítva. Csak 
V I. I s r é z - k s r o t  4 0 . saAns

b tein b e rg -e r  H antt 
butoriparosnál.

Általánosan
engedélyezett

népiskolai
tankönyvek

M egrendelhetők:
LAMPJEI, H Ó H É R T
(Wód aner F. és Fiai) könyv
kiadásában, Budapest, VI., 

Andrássy-ut 21.
A z ö s s z e s  k ön yvek  tartós  

b ek ötésb en .

M agyar abc é s  Olvasó- 
K önyvek .

Nemzeti abc. üööz—Schön— 
Trajtlortöl 40 flll.

Ugyanaz állóirással 40 flll.
Toincsányiné Czukrász Rózától

Phonomimikal módszer szo- 
rint 60 AU-

Vargyas E-től 40 flll.
Faludi—Szép-töl 40 fill.
Ember—Györffy-Hortobágyi-iól 

kath. Isk. számára 40 flll.
F a i! o lv a só tá b lá k .

OÍIŐz—schön—Trajtler-töl ti kor. 
Vargyas E-től 4 kor.
Ember-Györlfy—Hortot ágyi-tól

5 kor.
M agyar o lvasó- 

K önyvcK .
Nemzeti olvasókönyv.

Gööz—Schön-Trajtlortöl. II, 
oszt. 60 flll., I1L oszt 72 
IV. oszt. 80 f., V—VI. oszt 
1 kor. 24 f.

Faludi—Szép-töl H. o. 72 f.
IV. o. 88 f.

Ember Györffy—Hortobágyi-tói 
kath. Iskolák szám. II. oszt. 
60 í., Ili—IV. oszt 80 f., V— 
VI. oszt. 1 K. 30 f.

Györffy János-tól Falusi Isko
lások olvasó- és tankönyve 

88 fill.
M agyar n y e lv ta n o k .
Almásv J,-től II. o szt 36 f. 

III. oszt. 48 f. IV. oszt. 48 f. 
V—VI. oszt. 88 í.

Belicza J.-tól II. oszt. 36 f.. 
III. oszt. 48 f. IV. oszt. 48 í.. 
V—VI. oszt 88 f.

Boronkay K-tól n. ozst. 
f.. 111. oszt, 40 f. rv. o.

Erényi—Balassá-tól 
Vargyas E-tol

Szám tan .
Faludi J-tól II. o szt 8ú f. 

111. oszt. 36 f. IV. oszt. 40 f.
Lengyel Schwetz-töl II. oszt. 

40 f. Hl- oszt. 40 f. IV. oszt. 
60 f. V—VI. O. W L

Vargyas E-től 20 f.
F öld rajz .

Bánjai—Schoa-tol. IV.

36 f.
48 f. 
60 f. 
40 f. 
20 f.

W i e n e r  A .
u tó d á n á l

Budapest. IX., Üllól-ut 123. 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj

e s

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja napv raktárát bel-
és'k iiirö ld i k á r p ito k 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
Binins lakab Budapest, 
Fő-üzlet :Kerepesi-út 6. 
Fiók-üzlet: Irányi-u. 25.

(Salacetoisont olaj)
Sál sec tol 0-09 Ol. Kantall 
oslnd 0.21 — Így hívják a 
legújabb folülmulhatatlan 
szert a titkos betegségek min
den neménél 4.45 koronáért 
hérmentvo küld egy kis 
üveget b0 kapnulával. Rak
tár Ausztria msgyarorszég 
részére Budapestéi), Török

József gyógyszerésznél, 
Andrássy-ut 26. és Király
utca 12- valamint miuden

gyógyszertárban.

■TMfiAtoU t  nPátritt** tfoóMmi vá&akaá éi nyomdai rétxvéaytár»Má| köríorgógépén, BodapoK, IX. ÜUói-at 24,

Brózik K-töl IV. oszt. 
V. oszt. 60 f.

- VI.

oszt. 
60 f, 
40 1.

40 f.
Gramma D-töl IV. oszt 50 f. 
Kuttncr Szuppáu—Laukó-tól 1.

oktatás 6° L
— Kérdés és feleletekkel 40 f. 
_  Általános fldr. 1 kor. 2‘J f. 
Mártonffy—l’echány-tól IV. oszt.

48 f. 
72 f. 
40 1. 
2u f .

Hídvégi B-tól 
40 f.

Postvármegye Uasza J.-töl
60 f.

Szatmármegye. Alex! K.-től 
60 f-

Temesmegyo. Dobján

T é r K é p e K .  Hatsek J.-tól-
Magyarország. 40 f.
Minden egyes megye térképe 

külön kapható. Ára nagyság
szerint 30 f. 40 f. 60 í.

Atlaaz.
Lángé-Cherven-tél 80 f.
Budapesti kisdas <0 f.
M agyarország  tö r té 

nete .
Uirótl L.-töl 70 f.
Knttner—bzuppán—Laukótól. I. 

oktatás 60 f.
Kérdés és feleletekkel 40 f.

Sebesztha K-tól (magyar-német) 
32 f.

Török J.-töl 72 f.
Vargyas E.-től 40 f.

» 20 f.
V llíB t# r tín e» .

Kuttncr—May er-töl 40 f.
A lk o tm án ytan .

Cslky K.-tól 48 f.
Gajdos Mayer-től 60 f.
Mayer Miksá-tól 32 f.
Seidl P.-tól 48 f.
Vargyas E.-től 20 f.

T er m észetra jz .
Báthory N.-töl 80 f.
Kuttner—Szuppán—Kozocsá-tól

80 f.
Kuttncr-töl, kérdés és feleletek-

40 f.
Kelts H.-Vól 40 f.
Sudy-tól 80 f.
Vargyas E-től 40 f.

— V—VI. o, 
Vargyas E tői 

Borsódmegye

T erm észettan
Heller A.-töl 
Kuttner Sr.upán-tól 
Miklós G.-tól 
Vargyas E.-től

f.

80 f. 
72 f. 
88 f. 
62 f. 
20 f.

G azdaságtan .
Dobóezky L-től. Flulsk.
— III IV. oszt. 40 f.

V—VI. oszt. 40 f.
Leánvisk. I1I.-IV. osst. 4" f. 
•V -V I oszt. 40 f-

— Gyfimölrsfatenyéeztés 48 f. 
GvUmölos- és gazdas. fate- 

uyéaztés 50 f.
Vargyas E-tól 20 f.


